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El Fundador 1802

EI du Pont was the younger of two sons born to Paris watchmaker Pierre Samuel du Pont who, by the 1780s, had become a noted political economist, a rising government official, and an advocate of free trade. EI du Pont fue el menor de dos hijos nacidos de París relojero Pierre Samuel du Pont que, por la década de 1780, se había convertido en un destacado economista, un funcionario gubernamental en aumento, y un defensor del libre comercio. At age 14, EI wrote a paper on the manufacture of gunpowder and, with his father's assistance, gained a position at France's central powder agency. A los 14 años, la IE escribió un documento sobre la fabricación de pólvora y, con ayuda de su padre, ganó un puesto en polvo agencia central de Francia. There he had studied advanced explosives production techniques with the famous chemist Antoine Lavoisier. Allí había estudiado avanzada explosivos técnicas de producción con el famoso químico Antoine Lavoisier. In 1791, after the onset of the French Revolution, he gave up powder-making to assist in his father's small printing and publishing business. En 1791, después del inicio de la Revolución Francesa, se dio por vencido en polvo de decisiones para ayudar a los pequeños de impresión y el padre de su negocio editorial. The du Ponts' moderate political views proved a liability in revolutionary France. "Las opiniones de los políticos moderados du Pont tenido parte de culpa en la Francia revolucionaria. In 1797 a mob ransacked their printing shop and they were briefly imprisoned. En 1797 una turba saqueó la tienda de impresión y que fueron encarcelados brevemente. In late 1799 they fled to America. A finales de 1799 huyó a Estados Unidos. 

When he arrived in America in January 1800, EI brought much more than powder-making expertise and capital raised from French investors. Cuando llegó a América en enero de 1800, la IE llevó mucho más que el polvo de toma de conocimiento y el capital de inversores franceses. He had spent several years studying botany and he shared his father's ideals about scientific advancement and creating a harmonious relationship between capital and labor. Había pasado varios años estudiando la botánica y compartió los ideales de su padre sobre el progreso científico y la creación de una relación armónica entre capital y trabajo. 

EI du Pont returned to France only once – in 1801 – to raise additional capital and to buy the latest powder-making equipment. EI du Pont volvió a Francia una sola vez - en 1801 - de reunir capital adicional y comprar lo último en equipos de toma de polvo. He broke ground for his first powder mills on the Brandywine River on July 19, 1802. Dio la palada inicial para sus molinos en polvo por primera vez en Río Brandywine el 19 de julio de 1802. He spent the remainder of his life keeping them going thr™ough explosions, floods, financial straits, pressures from nervous stockholders, and labor difficulties. Pasó el resto de su vida mantenerlos va THR Ough ™ explosiones, inundaciones, dificultades financieras, las presiones de los accionistas nervioso, y las dificultades del trabajo. 

Although his personal reputation for honesty and renown for his company's product eventually brought success, du Pont never relaxed his vigilance. A pesar de su reputación personal de honestidad y prestigio para la compañía de productos de su tiempo trajo el éxito, du Pont nunca relajó su vigilancia. EI was a pillar of the community, contributing to causes such as poor relief, help for the blind, and free public education. IE fue un pilar de la comunidad, contribuyendo a causas como la ayuda a los pobres, la ayuda a la educación pública y gratuita, a ciegas. He was a Director of the Farmers Bank of the State of Delaware and the Second Bank of the United States. Él era un director del Banco agricultores del Estado de Delaware y el segundo banco de los Estados Unidos. He was also an inventor and a gentleman scientist. También fue un inventor y científico caballero. EI's wife, Sophie Dalmas du Pont, died in 1828. La esposa de la IE, Sophie Dalmas-du-Pont, murió en 1828. Three years later the American painter, Rembrandt Peale, captured the powderman's sense of loss and the strain of constant worry about his company. Tres años más tarde el pintor americano, Rembrandt Peale, capturado powderman el sentido de la pérdida y la tensión de la preocupación constante de su empresa. In the fall of 1834, EI collapsed from heart failure while in Philadelphia on business. En el otoño de 1834, la IE se derrumbó por un fallo cardíaco mientras que en Filadelfia el negocio. He died the next day, October 31, and was buried in the family cemetery along the Brandywine. Murió al día siguiente, 31 de octubre, y fue enterrado en el cementerio de la familia a lo largo del Brandivino. 
Primer producto: 1802

En 1857 Lammot du Pont desarrolló un nuevo método de fabricación de polvo negro que sustituyó Sur nitrato de sodio Americana para el más caro, controlada de nitrato de potasio-británica. This change not only freed American powder from dependence on Great Britain but also resulted in a more powerful blast than existing black powder. Este cambio no sólo liberó en polvo americana de la dependencia de Gran Bretaña, pero también dio lugar a una explosión más potente que los actuales polvo negro. Lammot's “B” blasting powder was the first notable change in black powder composition in over 600 years. Lammot "B" de pólvora fue el primer cambio notable en la composición del polvo negro en más de 600 años. During the Civil War, further black powder research yielded “Mammoth Powder” for heavy artillery use by Union forces. Durante la Guerra Civil, la investigación más polvo negro producido "Mammoth en polvo" para el uso de artillería pesada de las fuerzas de la Unión. 

In the late 19th century, new explosives began to challenge the dominance of black powder. En el siglo 19, los nuevos explosivos comenzaron a desafiar el dominio de polvo negro. Alfred Nobel's invention of dynamite introduced a blasting explosive three times more powerful than black powder. invención de Alfred Nobel de dinamita presentó un explosivo tres veces más potente que el polvo negro. 

Recognizing the significance of this invention, DuPont entered dynamite production when Lammot organized the Repauno Chemical Company in 1880. Reconociendo la importancia de esta invención, DuPont entró en producción de dinamita cuando Lammot organizó la Repauno Chemical Company en 1880. The black powder market eroded further with the development of smokeless powder in the 1890s. El mercado de polvo negro erosionado aún más con el desarrollo de pólvora sin humo en la década de 1890. Derived from guncotton, smokeless powder burned more cleanly than black powder and provided greater explosive force. Derivado de algodón pólvora, pólvora sin humo quemado más limpio que el polvo negro y proporcionan una mayor fuerza explosiva. The two world wars accelerated research and development of new explosives like TNT and blasting gelatins. Las dos guerras mundiales se agilicen las investigaciones y el desarrollo de nuevos explosivos como el TNT y gelatinas de voladura. Following World War II, black powder production declined rapidly until all commercial manufacture was discontinued in the mid 1970s. Tras la Segunda Guerra Mundial, la producción de polvo negro descendió rápidamente hasta que todos fabricación comercial se suspendió a mediados de 1970. 

Primera fábrica de pólvora: 1802

EI du Pont paid Wilmington, Delaware, businessman Jacob Broom $6,740 for a site on the Brandywine River on which to build his first powder mill. EI du Pont pagado Wilmington, Delaware, el empresario Jacob Escoba de $ 6.740 para un sitio en el río Brandivino sobre la que construir su fábrica de pólvora en primer lugar. The falling water on the lower Brandywine could drive the machinery of a large mill and ensure nearly year-round production. El agua que cae sobre el Brandivino más baja podría llevar a la maquinaria de una fábrica grande y garantizar la producción de casi todo el año. Willow trees on the riverbanks would make excellent charcoal, a key ingredient in black powder. Los sauces a orillas del río sería excelente carbón vegetal, un ingrediente clave en polvo negro. The site also was close to wharves for shipping, yet far enough from the city for safety in case of explosion. El sitio también estaba cerca de los muelles para el transporte, pero lo suficientemente lejos de la ciudad en materia de seguridad en caso de explosión. 

Valores: 1805

Concern for the safety and health of employees is deeply ingrained in DuPont's structure and corporate culture. La preocupación por la seguridad y la salud de los trabajadores está profundamente arraigada en la estructura de DuPont y la cultura corporativa. From the time he began to build along the Brandywine River , EI du Pont kept safety foremost among his concerns. Desde el momento en que comenzó a construir a lo largo del río Brandivino , EI du Pont mantiene la seguridad entre sus principales preocupaciones. He insisted that powder mills be spaced apart to minimize the spread of fire or explosion, and the mills themselves were designed to direct a blast upward and out over the river. Insistió en que las fábricas de polvo de ser separados para reducir al mínimo la propagación de incendio o explosión, y los propios molinos fueron diseñados para dirigir un chorro hacia arriba y hacia fuera sobre el río. While these initiatives limited costly damage and minimized injuries, they also helped DuPont to retain its more experienced and safety-conscious workers – men better able to recognize telltale signs of danger and prevent disaster. Si bien estas iniciativas limitadas costosos daños y lesiones minimizado, sino que también ayudó a DuPont para retener a sus trabajadores más experimentados y conscientes de la seguridad - los hombres más capaces de reconocer las señales indicadoras de peligro y evitar el desastre. 

During the 19th century, DuPont sought to ensure workplace safety through both formal rules and personal stewardship. Durante el siglo 19, DuPont tratado de garantizar la seguridad del lugar de trabajo tanto a través de reglas formales y la administración de personal. Safety rules had been put into writing and circulated widely by 1811. Normas de seguridad habían sido puestas por escrito y se distribuyó ampliamente en 1811. After an 1818 explosion, the members of the du Pont family, all of whom were away during the incident, agreed that one partner should always remain in the yards and that lower-level managers reside, as they did, on plant grounds. Después de una explosión de 1818, los miembros de la familia du Pont, todos los cuales estaban ausentes durante el incidente, de acuerdo en que una pareja siempre debe permanecer en los patios y que los administradores de nivel inferior de residencia, como lo hicieron, por razones de la planta. A ban on drinking alcohol, which had been implicated in the disaster, was also instituted. La prohibición de beber alcohol, ya que había estado implicado en el desastre, se instituyó también. Technological improvements were also pursued with an eye toward improved safety. Las mejoras tecnológicas se llevaron a cabo también con un ojo hacia la mejora de la seguridad. When Lammot du Pont moved to involve the company in dynamite production during the 1880s he realized that production risks would be greatly increased. Cuando Lammot du Pont se trasladó a involucrar a la empresa en la producción de dinamita durante la década de 1880 se dio cuenta de que los riesgos de la producción sería mucho mayor. He had hoped that mechanization at the Repauno plant would enable workers to avoid the most dangerous types of work, but he died before accomplishing that goal. Había esperado que la mecanización en la planta de Repauno permitiría a los trabajadores para evitar el peligroso mayoría de los tipos de trabajo, pero murió antes de cumplir ese objetivo. 

In the 20th century DuPont institutionalized safety measures further in an effort to cope with the challenges of diversification and increasing federal regulation. En el siglo 20 DuPont institucionalizado medidas de seguridad adicionales en un esfuerzo por hacer frente a los retos de la diversificación y la creciente regulación federal. When Progressive-era reformers established occupational health and safety as a distinct field of endeavor, DuPont was quick to draw on their emerging expertise. Cuando los reformadores de la época estableció el Progreso de la salud y la seguridad como un ámbito distinto de la actividad, DuPont se apresuró a aprovechar sus conocimientos emergentes. Lewis A. De Blois, who encouraged DuPont to formalize its safety initiatives, headed up the company's first safety office. Lewis A. De Blois, quien animó a DuPont para formalizar sus iniciativas de seguridad, encabezados oficina de la compañía de seguridad en primer lugar. In 1911 the company established a clearinghouse for the study and introduction of safety devices and also organized Prevention of Accident Commissions within each department. En 1911 la compañía estableció un centro para el estudio y la introducción de dispositivos de seguridad y también se organizan las Comisiones de Prevención de Accidentes dentro de cada departamento. The following year the company began keeping full records of all accidents, which displayed a steady downward trend. Al año siguiente, la empresa comenzó a llevar registros completos de todos los accidentes, que muestren una tendencia a la baja constante. 

The demands of World War I led to some setbacks, however. Las exigencias de la Primera Guerra Mundial llevó a algunos contratiempos, sin embargo. As orders for powder from abroad and from the federal government skyrocketed, DuPont expanded tremendously. Como los pedidos de polvo del exterior y del gobierno federal se disparó, DuPont amplió enormemente. As employment levels soared, inexperienced workers and overtaxed facilities pushed accident levels to new heights, even though the company's safety record still bettered that of its competitors. Como los niveles de empleo se dispararon, los trabajadores sin experiencia y las instalaciones sobrecargado elevado los niveles de accidentes a nuevas alturas, a pesar de registro de la compañía de seguridad sigue siendo superado la de sus competidores. At War's end, DuPont redoubled its accident-prevention efforts, instituting a series of employee safety incentive programs. Al finalizar la guerra, DuPont redoblado sus esfuerzos de prevención de accidentes, se establece una serie de programas de incentivos para empleados de seguridad. 

Henry A. du Pont: 1850

Henry Algernon du Pont graduated first in his class at West Point in 1861 and served as a light artillery officer during the Civil War, reaching the rank of lieutenant colonel at age 26. Algernon Henry du Pont se graduó primero en su clase en West Point en 1861 y sirvió como oficial de artillería ligera durante la Guerra Civil, alcanzando el rango de teniente coronel a los 26 años. “Colonel Henry” stayed with the military for ten years, then resigned his commission in 1875 to return to Delaware. "El coronel Henry" se quedó con los militares durante diez años, y luego renunció a su cargo en 1875 para regresar a Delaware. He managed shipping for DuPont and served as president of the Wilmington & Northern Railroad from 1879 to 1889. Logró gastos de envío por DuPont y se desempeñó como presidente del ferrocarril de Wilmington y el Norte de 1879 a 1889. 

When “General” Henry died in August 1889, it was assumed that either Henry or his brother William would take control of the business, but conflict between the two led to the accession of Eugene du Pont as a compromise. Cuando el "General" Henry murió en agosto de 1889, se suponía que ya sea Henry o su hermano William tomaría el control del negocio, pero el conflicto entre los dos llevaron a la adhesión de Eugene du Pont como un compromiso. Henry was offered the position of president when Eugene died in 1902. Henry se le ofreció el cargo de presidente cuando Eugene murió en 1902. He refused, however, due to his age and his desire to run for the United States Senate. Se negó, sin embargo, debido a su edad y su deseo de postularse para el Senado de los Estados Unidos. When no senior partner was willing to take control, Henry supported the sale of the company to the younger generation of du Ponts and helped convince the senior partners to accept it. Cuando no hay un socio principal estaba dispuesto a tomar el control, Henry apoyó la venta de la empresa a la generación más joven de du Pont y ayudó a convencer a los interlocutores de alto nivel para aceptarlo. After serving in the US Senate, he spent his remaining years writing at his Winterthur estate. Después de servir en el Senado de los EE.UU., que pasó sus últimos años escribiendo en su propiedad de Winterthur. 

Lammot du Pont: 1857

Lammot du Pont earned a chemistry degree from the University of Pennsylvania, began in the saltpeter and sulfur refinery at the Brandywine in 1849, and worked his way up to DuPont partner by 1857. Lammot du Pont obtuvo una Licenciatura en Química de la Universidad de Pennsylvania, comenzó en el salitre y azufre en la refinería de Brandywine, en 1849, y trabajó hasta llegar a la pareja de DuPont en 1857. In 1858 he made a fact-finding trip to Europe and the next year helped recondition the newly purchased Wapwallopen powder mill. En 1858 hizo un viaje de investigación a Europa y al año siguiente ayudó a reacondicionar la planta recién comprada Wapwallopen polvo. During the Civil War, Lammot, acting as an emissary of the US government, went to Great Britain to purchase 3 million pounds of saltpeter. Durante la Guerra Civil, Lammot, en calidad de emisario del gobierno de los EE.UU., se fue a Gran Bretaña para comprar 3 millones de libras de salitre. By 1872 he had been elected president of the Gunpowder Trade Association that regulated prices and production for the industry. En 1872 había sido elegido presidente de la Asociación de Comercio pólvora que los precios regulados y la producción para la industria. In the 1870s Lammot spearheaded DuPont's move into high explosives by pushing for the acquisition of a heavy interest in California Powder Works, a major producer of dynamite. En la década de 1870 encabezó Lammot movimiento de DuPont en explosivos de gran potencia empujando para la adquisición de un interés fuerte en California en polvo de Obras, un importante productor de dinamita. In 1880 he overcame staunch internal resistance from senior partner Henry du Pont to found the Repauno Chemical Company in a joint venture with the Laflin & Rand Company. En 1880 venció la resistencia interna firme de alto nivel socio Henry du Pont para fundar la Repauno Chemical Company en una empresa conjunta con la Compañía Laflin y Rand. Lammot was so dedicated to the Repauno enterprise that he resigned from DuPont to focus all his attention on it. Lammot se dedicó a que la empresa Repauno que dimitió de DuPont para enfocar toda su atención en él. He died there in 1884 during an explosion, leaving behind a legacy of innovation that came to characterize DuPont during the next century. Allí murió en 1884 durante una explosión, dejando tras de sí un legado de innovación que llegó a caracterizar DuPont durante el próximo siglo. 

Adquisición de Primera: 1859

En la década de 1850 la revolución industrial despliegue fue alimentado por carbón, y pocas empresas consumieron más explosivos de la minería del carbón. The explosives mill on Wapwallopen Creek was built by Parrish, Silver & Company in 1855, but explosion and flood bankrupted the firm in 1859 and DuPont bought the facility for $35,000. La fábrica de explosivos en Wapwallopen Creek fue construido por Parrish, Silver & Company en 1855, pero la explosión y la inundación quiebra de la empresa en 1859 y DuPont compró las instalaciones por $ 35.000. 

Lammot du Pont personally oversaw the rebuilding and expansion of the facility, and by 1860 it was once again producing blasting powder . Lammot du Pont personalmente supervisó la reconstrucción y ampliación de las instalaciones, y en 1860 fue una vez más produciendo pólvora . The mill was an excellent investment. El molino era una excelente inversión. Coal production doubled in the 1860s, and with the outbreak of the Civil War, Wapwallopen also supplied both military and blasting powder to the US Army. La producción de carbón se duplicó en la década de 1860, y con el estallido de la Guerra Civil, Wapwallopen también se suministra tanto en polvo militares y de la voladura del Ejército de los EE.UU.. The plant operated successfully until 1911, when two explosions hit. La central ha funcionado con éxito hasta 1911, cuando dos explosiones golpeó. Instead of rebuilding, DuPont moved its operations to newer facilities near Moosic, Pennsylvania. En lugar de reconstruir, DuPont trasladó sus operaciones a las nuevas instalaciones, cerca de Moosic, Pennsylvania. In 1973, after DuPont filled its last contract for black powder, the Moosic plant was also sold. En 1973, después de DuPont llena su último contrato de polvo negro, la planta Moosic también fue vendido

Dinamita Primera: 1880

Lammot du Pont established the Repauno Chemical Company in 1880 after failing to convince his uncle, Henry du Pont, to enter the dynamite business. Lammot du Pont estableció el Repauno Chemical Company en 1880 después de no poder convencer a su tío, Henry du Pont, para entrar en el negocio de la dinamita. Located on the New Jersey side of the Delaware River, Repauno was founded on Lammot's belief that dynamite would replace traditional blasting powder for use in building railroads, highways and other major construction projects nationwide. Situado en el lado de Nueva Jersey del río Delaware, Repauno fue fundada en la creencia de que la dinamita Lammot reemplazaría tradicional pólvora para su uso en la construcción de ferrocarriles, carreteras y otros proyectos de construcción más importantes del país. But Henry du Pont's fears about the dangers of the new chemical compound were also well founded. Pero Henry du Pont de temores acerca de los peligros del nuevo compuesto químico también estaban bien fundadas. In 1884 Lammot and several other Repauno workers died in an explosion at Repauno. En 1884 Lammot y varios otros trabajadores Repauno murió en una explosión en Repauno. 

DuPont took over controlling interest in Repauno after Lammot's death, and stayed at the forefront of the chemical industry due in part to efforts carried out there. DuPont se hizo cargo de participación de control en Repauno Lammot después de la muerte, y se quedó a la vanguardia de la industria química, debido en parte a esfuerzos llevados a cabo allí. Chemists working at Repauno's Eastern Laboratory , established in 1902, developed new processes for manufacturing trinitrotoluene (TNT) and other explosives. Los químicos que trabajan en Repauno de este laboratorio , creado en 1902, desarrolló nuevos procesos de fabricación de trinitrotolueno (TNT) y otros explosivos. By the 1920s, Repauno had become the world's largest producer of dynamite. En la década de 1920, Repauno se había convertido en el mayor productor del mundo de la dinamita. During the next two decades, the plant diversified and military explosives were only 25 percent of total production by World War II. Durante las próximas dos décadas, la planta de explosivos diversificada y militares fueron sólo el 25 por ciento de la producción total de la Segunda Guerra Mundial. With expanded chemical facilities, Repauno began to produce dimethyl terephthalate (DMT), a chemical intermediate used in manufacture of Dacron® and DuPont products. Con las instalaciones químicas ampliado, Repauno comenzó a producir dimetil tereftalato (DMT), una sustancia química intermedia utilizada en la fabricación de productos de Dacron ® y DuPont.

Oeste en movimiento: 1888

La construcción de los molinos Mooar comenzó en 1888 bajo la dirección de Francis Gurney du Pont y la planta entró en producción en 1890, un año después de la muerte de Enrique. Although both the construction and military markets for black powder were shrinking, the midwestern soft coal mining industry, which did not require high explosives, more than supported the Keokuk plant. Aunque tanto la construcción y los mercados militares en polvo negro se encoge, el medio oeste de la industria minera del carbón suave, que no requieren explosivos de gran potencia, más el apoyo de la planta Keokuk. It was expanded three times in fact: in 1892, 1900 and 1918 when it achieved a daily production of 6,400 kegs of blasting powder. Fue ampliado en tres ocasiones, de hecho: en 1892, 1900 y 1918 cuando se alcanzó una producción diaria de 6.400 barriles de pólvora. By the 1940s, however, the market had declined to such an extent that Mooar was no longer viable. En la década de 1940, sin embargo, el mercado se había reducido a tal punto que Mooar ya no era viable. DuPont closed the facility in 1949. DuPont cerró la planta en 1949.

Punto de Carney: 1892

DuPont construyó el sitio lentamente a medida que se dispusiera de las tierras colindantes, pero con la Primera Guerra Mundial se produjo un auge de la defensa nacional. By 1917, DuPont had expanded Carney's Point to 67 times its pre-war capacity and employed 25,000 workers. En 1917, DuPont ha ampliado el punto de Carney a 67 veces su capacidad antes de la guerra y emplea 25.000 trabajadores. Following the war, DuPont scaled back its munitions business. Después de la guerra, DuPont redujo sus actividades municiones. Carney's Point continued to produce sporting powder but was overshadowed by the expanding dye works at the adjoining Deepwater plant. Carney's Point continuó produciendo deportivos en polvo, pero se vio ensombrecida por las obras de ampliación de tinte en la contigua planta de aguas profundas. 

World War II brought a resurgence of smokeless powder production, but in the late 1940s, Carney's Point branched out into the production of cellulose chemical intermediates, although it also produced sporting powder. Segunda Guerra Mundial trajo un resurgimiento de la producción de pólvora sin humo, pero en la década de 1940, Punto de Carney ramificado a cabo en la producción de productos químicos intermedios de celulosa, aunque también se producen deportivos en polvo. Some of the site's facilities were converted to plastics production during the 1960s, but smokeless powder operations continued under the DuPont petrochemicals department until the plant was closed in the late 1970s. Algunas de las instalaciones del sitio se convirtieron a la producción de plásticos durante los años 1960, pero las operaciones en polvo sin humo continuó en el departamento de DuPont petroquímicos hasta que la planta fue cerrada a finales de 1970. 

Nuevos propietarios: 1902

Cuando la empresa cumplirá 100 años en 1902, se fue muy respetado, pero también agobiado por la tradición. That year, three young du Pont cousins – T. Ese año, tres jóvenes primos du Pont - T. Coleman , Pierre S . and Alfred I . – purchased the company from their older relatives and began to transform it from an explosives manufacturer into a broad, science-based chemical company. Coleman , Pierre-S y. Alfred I -. compró la compañía de sus familiares mayores de esa edad y comenzó a transformarse de un explosivo en un fabricante, basada en la ciencia química empresa amplio. The trio modernized company management, built research labs, and marketed new products like paints , plastics and dyes. La modernización de la gestión empresarial trío, construido laboratorios de investigación, y comercialización de nuevos productos como pinturas , plásticos y colorantes

La investigación básica: 1903

Under their first director, Chemist Francis I. du Pont, Experimental Station scientists conducted research into nitrocellulose chemistry, particularly in the fields of glycerin synthesis and atmospheric nitrogen recovery. Bajo su primer director, el químico Francisco I. du Pont, la Estación Experimental de científicos realizó una investigación en la química de nitrocelulosa, en particular en los campos de la síntesis de la glicerina y la recuperación de nitrógeno atmosférico. The laboratory became more deeply involved in diversified chemical research when Chemist Fin Sparre became its director in 1911, resulting in improvements in such products as the artificial leather Fabrikoid and celluloid films. El laboratorio se hizo más profundamente involucrado en la investigación química diversificada cuando químico Fin Sparre se convirtió en su director en 1911, dando lugar a mejoras en los productos tales como el Fabrikoid cuero artificial y las películas de celuloide. During World War I, researchers at the Experimental Station assisted their colleagues at other DuPont labs like Jackson Lab and Eastern Lab in exploring fundamental aspects of organic chemistry that proved crucial to the company's smokeless powder and dyestuffs businesses. Durante la Primera Guerra Mundial, los investigadores de la Estación Experimental de la asistencia de sus colegas en otros laboratorios de DuPont como Jackson y Laboratorios Laboratorio del Este en la exploración de los aspectos fundamentales de la química orgánica que resultó crucial para la empresa sin humo, en polvo y las empresas colorantes. 

The Experimental Station became center stage for a golden age of scientific discovery after 1927, when Chemical Department Director Charles MA Stine persuaded the Executive Committee to fund an academic-style, fundamental research program there, free from any immediate commercial considerations. La Estación Experimental se convirtió en el centro del escenario para una edad de oro de los descubrimientos científicos a partir de 1927, cuando Charles Director del Departamento de Química MA Stine persuadió al Comité Ejecutivo para financiar un estilo académico, el programa de investigación fundamental que, libre de toda consideración comercial inmediato. Stine's program quickly achieved some spectacular results. El programa de Stine rápidamente logró unos resultados espectaculares. Researchers working on polymer synthesis under the brilliant organic chemist Wallace H. Carothers soon invented the synthetic rubber neoprene, the cold-drawn fiber technique, and nylon. Los investigadores que trabajan en la síntesis de polímeros orgánicos en el brillante químico Wallace H. Carothers pronto inventó el neopreno caucho sintético, elaborado de fibra de la técnica fría, y nylon. 

These discoveries helped create DuPont's successful synthetic textile fibers and polychemicals businesses. Estos descubrimientos ayudaron a crear el éxito de DuPont fibras textiles sintéticas y las empresas polychemicals. In the late 1940s, DuPont President Crawford H. Greenewalt and Chemical Department Director Elmer K. Bolton oversaw a $30 million expansion project at the Experimental Station to tie the company's post-World War II growth even more closely to long-range fundamental research. A fines de 1940, DuPont Presidente Crawford H. Greenewalt y Director del Departamento de Química Elmer K. Bolton supervisó un proyecto de 30 millones de ampliación $ en la Estación Experimental de atar de la empresa después de la II Guerra Mundial el crecimiento aún más estrechamente a la gama de investigación fundamentales a lo largo. Opening in May 1951, the newly expanded facility united several of DuPont's most important industrial laboratories into a centralized research and development complex that ultimately led the company into new fields such as pharmaceuticals and biochemicals in the 1960s and 1970s. Apertura en mayo de 1951, la ampliación del centro recién unidos varios de los laboratorios industriales de DuPont más importante en una investigación centralizada y complejo de desarrollo que en última instancia llevó a la empresa en nuevos ámbitos como los productos farmacéuticos y bioquímicos en los años 1960 y 1970. DuPont expanded the Experimental Station again in 1984 to include the new Greenewalt Laboratory, reflecting the company's more recent interest in biological and ecological research. DuPont amplió la Estación Experimental de nuevo en 1984 para incluir el nuevo Laboratorio de Greenewalt, lo que refleja más reciente es el interés de la empresa en la investigación biológica y ecológica. Today, the Experimental Station remains DuPont's primary research and development center as well as one of the largest, most scientifically diverse industrial laboratories in the world. Hoy en día, la Estación Experimental sigue siendo primordial la investigación de DuPont y centro de desarrollo, así como uno de los más grandes, diversos laboratorios industriales científicamente más en el mundo
De cuero artificial: 1910

Como DuPont diversificada de explosivos que buscaba otras aplicaciones por su experiencia de nitrocelulosa. The Fabrikoid Company, of Newburgh, New York, had already developed a textile coating process, and in 1910 DuPont purchased the company for $1.2 million. La Compañía Fabrikoid, de Newburgh, Nueva York, ya había desarrollado un proceso de revestimiento textil, y en 1910, DuPont compró la compañía por $ 1,2 millones. It soon became evident that the facilities were unsatisfactory, however, and within a few years DuPont's chemists had substantially improved the product and its production. Pronto se hizo evidente que las instalaciones no eran satisfactorias, sin embargo, y dentro de unos años los químicos DuPont ha mejorado sustancialmente el producto y su producción. The manufacture of DuPont Fabrikoid began with a nitrocellulose coating known as pyroxylin. La fabricación de DuPont Fabrikoid comenzó con una capa de nitrocelulosa conocida como piroxilina. The pyroxylin was colored with pigments suspended in castor oil, producing a soft and pliable product. La piroxilina fue coloreado con pigmentos en suspensión en el aceite de ricino, produciendo un producto suave y flexible. A coating machine applied this substance to a base fabric, and the result was then embossed and finished. Una máquina de revestimiento aplicado esta sustancia a un tejido de base, y el resultado fue grabado entonces y terminado. In the 1920s and 1930s, automobile manufacturers used Fabrikoid in convertible tops and seat covers, but by the 1940s new, more durable vinyl-coated fabrics overtook the market. En la década de 1920 y 1930, los fabricantes de automóviles utilizan Fabrikoid en capotas y fundas para asientos, sino por la década de 1940 nuevas, tejidos recubiertos de vinilo, más durable alcanzó el mercado.

Dividido en tres partes: 1912

El 31 de julio de 1907, una demanda antimonopolio fue presentada contra DuPont para restringir el comercio en los explosivos de la industria. A federal court ruled against DuPont on June 21, 1911. Un tribunal federal falló en contra de DuPont el 21 de junio de 1911. DuPont agreed on June 12, 1912, to divest itself of assets sufficient to create two new powder companies, Hercules and Atlas, and to turn over enough resources to ensure that they could produce 50 percent of the country's black powder and 42 percent of its dynamite. DuPont acordó el 12 de junio de 1912, a desprenderse de activos suficientes para crear dos empresas de nuevo polvo, Hércules y Atlas, y entregar los recursos suficientes para garantizar que se podría producir un 50 por ciento del país de polvo negro y 42 por ciento de su dinamita . DuPont also agreed to share its research and engineering facilities with the two companies for five years. DuPont también accedió a compartir sus instalaciones de investigación y de ingeniería con las dos empresas durante cinco años.
Hopewell, Virginia: 1912

28.000 empleados de Hopewell eran en su mayoría nuevos en la industria, la presentación de DuPont, con un reto enorme formación. It was also a challenge to house them. Fue también un desafío para alojarlos. DuPont created a village at Hopewell complete with paved streets, schools, churches and shops. DuPont creó una aldea en Hopewell con calles pavimentadas, escuelas, iglesias y tiendas. Although DuPont's Development Department began considering a postwar role for Hopewell as early as 1915, it was too large to be adapted to new product lines and was abandoned at war's end. Aunque el Departamento de Desarrollo de DuPont comenzó a considerar un papel después de la guerra de Hopewell tan temprano como 1915, ya era demasiado grande para adaptarse a nuevas líneas de productos y se abandonó al finalizar la guerra. More than 80 years later, DuPont purchased another Hopewell plant when it acquired ICI's worldwide polyester film business. Más de 80 años más tarde, DuPont compró otra planta de Hopewell, cuando adquirió a nivel mundial de ICI negocio de las películas de poliéster. The current plant manufactures Melinex® PET and Kaladex® PEN polyester films and is the largest polyester film facility in the world. La actual planta fabrica Melinex ® PET y Kaladex ® películas de poliéster PEN y es la instalación más grande de la película de poliéster en el mundo.
Pierre S. du Pont: 1915

Tall and with a keen insight tempered by natural reticence, Pierre S. du Pont was the son of Lammot du Pont and great-grandson of EI du Pont, the company's founder. De altura y con una visión aguda moderada por la reticencia natural, Pierre S. du Pont fue el hijo de Lammot du Pont y bisnieto de EI du Pont, fundador de la compañía. He graduated from MIT with a chemistry degree in 1890 and became an assistant superintendent at Brandywine Mills. Se graduó en el MIT con un grado de química en 1890 y se convirtió en asistente del superintendente en el Mills Brandywine. Two years later, Pierre and cousin Francis G. du Pont developed and patented the first American-made smokeless powder at the Carney's Point plant in New Jersey. Dos años más tarde, Pedro y primo de Francisco G. du Pont desarrolló y patentó la primera pólvora sin humo, de fabricación estadounidense en la planta del Carney's Point, en Nueva Jersey. 

Pierre had spent much of the 1890s working with the management of the Johnson Company, a steel firm partly owned by DuPont. Pierre había pasado gran parte de la década de 1890 trabajo con la dirección de la Compañía Johnson, una empresa siderúrgica en parte propiedad de DuPont. The company's president, Arthur Moxham, trained him in cost accounting and financial management, and in 1899, frustrated with the conservative nature of DuPont's management, Pierre resigned to take over the steel firm. El presidente de la compañía, Arthur Moxham, lo entrenó en la contabilidad de costes y la gestión financiera, y en 1899, frustrado con la naturaleza conservadora de la gestión de DuPont, Pierre renunció para hacerse cargo de la empresa de acero. 

When DuPont was put up for sale following president Eugene du Pont's death in 1902, Pierre purchased it along with his cousins, Alfred I. du Pont and T. Coleman du Pont. Cuando DuPont fue puesto a la venta tras la muerte de presidente Eugene du Pont en 1902, Pierre compró junto con sus primos, Alfred I. du Pont y T. Coleman du Pont. The three immediately set about bringing a host of other smaller powder firms under the DuPont wing. Los tres de inmediato se dedicó a llevar una gran cantidad de otras empresas más pequeñas de polvo bajo el ala de DuPont. Pierre served as treasurer, executive vice-president, and acting president during the absence of the ailing Coleman du Pont until 1914, and finally president from 1915 until 1919. Pierre se desempeñó como tesorero, vicepresidente ejecutivo y presidente interino durante la ausencia del enfermo Pont du Coleman hasta 1914, y, finalmente, presidente desde 1915 hasta 1919. 

As chief of financial operations, Pierre du Pont oversaw the restructuring of the company along modern corporate lines. Como jefe de las operaciones financieras, Pierre-du-Pont supervisó la reestructuración de la empresa moderna a lo largo de líneas corporativas. He created a centralized hierarchical management structure, developed sophisticated accounting and market forecasting techniques, and pushed for diversification and increasing emphasis on research and development. Él creó una estructura centralizada de gestión jerárquica, desarrollado sofisticados de contabilidad y técnicas de mercado de la previsión, y presionó para la diversificación y el creciente énfasis en la investigación y el desarrollo. He also introduced the principle of return on investment, a key modern management technique. También introdujo el principio del retorno de la inversión, una técnica clave en la gestión moderna. From 1902 to 1914, Pierre kept a firm rein on the company's growth, but with the onset of World War I he guided DuPont through a period of breakneck expansion financed by advance payments on Allied munitions contracts. De 1902 a 1914, Pierre mantiene una rienda firme sobre el crecimiento de la compañía, pero con el inicio de la Primera Guerra Mundial, DuPont guiado a través de un período de expansión vertiginosa financiado por los pagos anticipados de las municiones de los Aliados contratos. 

Pierre invested in General Motors and DuPont eventually owned 37 percent of the automaker. Pierre invertido en General Motors y DuPont con el tiempo propiedad de 37 por ciento de la automotriz. When General Motors faced bankruptcy in 1920, Pierre left DuPont to take over the automaker. Cuando General Motors frente a una quiebra en 1920, Pierre DuPont dejó para hacerse cargo de la automotriz. Working with Alfred P. Sloan, Jr., Pierre created a decentralized management structure to cope effectively with the company's widely varying products and markets, an approach adopted at DuPont just a year later. Trabajar con Alfred P. Sloan, Jr., Pierre creado una estructura de gestión descentralizada de hacer frente eficazmente a la compañía amplia variedad de productos y mercados, un enfoque adoptado en DuPont sólo un año después. By the time he retired from the Board of Directors in 1928, GM was the largest corporation in the world. Por el momento se retiró del Consejo de Administración en 1928, GM fue la empresa más grande del mundo. 

Pierre du Pont served as chairman of DuPont's board of directors until 1940. Pierre-du-Pont se desempeñó como presidente de la junta directiva de DuPont hasta 1940. In retirement he demonstrated continued concern for the public welfare, opening his carefully cultivated estate, Longwood Gardens, to the public. En la jubilación demostró continua preocupación por el bienestar público, la apertura de su propiedad cuidadosamente cultivada, los jardines de Longwood, al público. Pierre also served on the Delaware State Board of Education, helping finance school construction and pushing for higher public education standards. Pierre también sirvió en la Junta de Educación del Estado de Delaware, ayudando a financiar la construcción de la escuela y empujando para lograr mayores niveles de educación pública. 

Colorantes Hacer: 1917

DuPont was interested in diversifying and dye chemistry was similar to the chemistry of nitrocellulose explosives. DuPont estaba interesado en la diversificación y la química del tinte fue similar a la química de los explosivos de nitrocelulosa. Also, the onset of World War I in 1914 created shortages of superior, German-made dyes, including those needed for DuPont products like Fabrikoid artificial leather and Pyralin plastics. Además, el inicio de la Primera Guerra Mundial en 1914 creó la escasez de, de fabricación alemana tintes superior, incluyendo las necesarias para los productos de DuPont como cuero artificial Fabrikoid y plásticos Pyralin. British companies provided some information about German formulas and manufacturing processes, but producing quality dyes proved more difficult than expected. empresas británicas proporcionaron información acerca de las fórmulas y procesos de fabricación alemana, pero la producción de tintes de calidad resultó más difícil de lo esperado. When the war ended the company recruited German scientists to assist the work at Jackson Lab. Cuando la guerra terminó con la compañía reclutó a científicos alemanes a apoyar el trabajo de laboratorio en el Jackson. Though progress remained slow and expensive – it took ten years to show a modest profit – DuPont developed a first-rate organic chemistry research capability along the way that eventually paid high dividends. A pesar de los progresos siguen siendo lentos y caros - tomó diez años para mostrar una ganancia modesta - DuPont ha desarrollado un primer nivel la capacidad de investigación en química orgánica en el camino que finalmente pagan altos dividendos. By the mid-1940s two-thirds of the company's Organic Chemicals Department's products were directly traceable to prior dye-related research. A mediados de la década de 1940 las dos terceras partes de los productos de la compañía Orgánicos Departamento se remonta directamente a la investigación antes de teñir-relacionados. 

Old Hickory: 1917

DuPont primero dirigido el sitio Old Hickory, Tennessee, para el desarrollo en 1917 cuando se hizo probable que la entrada de EE.UU. en la Primera Guerra Mundial en gran medida aumentaría la demanda de municiones. The federal government ordered DuPont to begin work at Old Hickory in the fall of 1917, but financial and administrative disputes held up the contract until the following March. El gobierno federal ordenó a DuPont para empezar a trabajar en Old Hickory en el otoño de 1917, pero las disputas financieras y administrativas celebró el contrato hasta el próximo mes de marzo. DuPont more than made up for lost time, however. DuPont con creces el tiempo perdido, sin embargo. The first of Old Hickory's nine smokeless powder units went into operation on July 2, 1918, an impressive 121 days ahead of schedule. El primero de los nueve Old Hickory unidades de pólvora sin humo entró en funcionamiento el 2 de julio de 1918, un impresionante 121 días antes de lo previsto. By the war's end, DuPont engineers had built what amounted to an entire city for 30,000 workers, with 3,867 buildings and 7.5 miles of double-tracked railroad. Al final de la guerra, los ingenieros de DuPont había construido lo que equivale a toda una ciudad para 30.000 trabajadores, con 3.867 edificios y 7,5 kilómetros de ferrocarril de doble seguimiento. During the war, DuPont charged 1 percent of product value to operate the plant. Durante la guerra, DuPont cargo del 1 por ciento del valor del producto para operar la planta. When it was turned over to the government in 1919, the company charged only $1 for construction. En lo que fue entregado al gobierno en 1919, la empresa cobra sólo $ 1 para la construcción. 

Old Hickory met an urgent national defense need, and the War Department lauded the company's "remarkable achievement." Old Hickory respondía a una necesidad urgente de la defensa nacional, y el Departamento de Guerra elogió la compañía "logro notable". But afterward, public and private accusations of waste, fraud, and war profiteering dogged the company, culminating in the 1934 US Senate Nye Committee hearings. Pero después, las acusaciones públicas y privadas de despilfarro, fraude y especulación con la guerra tenaz de la compañía, que culminó en el 1934 EE.UU. audiencias del Senado Nye Comité. No evidence was ever found to substantiate the charges. No se encontró evidencia alguna para sustentar los cargos. 

The government abandoned Old Hickory and it was becoming a ghost town when, in 1923, the DuPont Fibersilk Company bought 500 additional acres at the site and began constructing a rayon plant. El gobierno abandonó Old Hickory y se estaba convirtiendo en una ciudad fantasma cuando, en 1923, la empresa DuPont Fibersilk compró 500 acres adicionales en el sitio y comenzó la construcción de una planta de rayón. By 1937 DuPont was producing moisture-proof cellophane film at Old Hickory as well as 4.2 million pounds of yarn a year. En 1937 DuPont estaba produciendo la película de celofán a prueba de humedad en Old Hickory, así como 4,2 millones de libras de lana al año. World War II brought more expansion. Segunda Guerra Mundial trajo una mayor expansión. By 1946 Old Hickory was home to 228 acres of plant facilities, a housing development, and a golf course. En 1946 Old Hickory fue el hogar de 228 hectáreas de instalaciones de la planta, una urbanización y un campo de golf. 

In the postwar years, DuPont continued to locate cutting-edge production at Old Hickory. En los años de posguerra, DuPont para localizar a la producción de vanguardia en Old Hickory. By the 1960s the production of Dacron® had superseded the rayon operations, and when the film plant closed in 1964, Corfam® took its place, giving way eventually to Typar® spunbonded materials. En la década de 1960 la producción de Dacron ® ha superado las operaciones de rayón, y cuando la planta cerró cine en 1964, Corfam ® tomó su lugar, dando paso finalmente a la membrana Typar materiales ® spunbonded. Today, Old Hickory turns out Sontara® spunlaced materials and Crystar® PET resin. Hoy en día, Old Hickory resulta Sontara ® materiales spunlaced y Crystar ® resina PET. The site also hosts a waste polyester regeneration plant. El sitio también alberga una planta de regeneración de los residuos de poliéster. 

The Old Hickory facility site – on the Cumberland River 14 miles east of Nashville – is named for Andrew Jackson, the president whose home is just a few miles away. El sitio de Old Hickory instalación - en el río Cumberland 14 millas al este de Nashville - es el nombre de Andrew Jackson, el presidente cuya casa se encuentra a pocos kilómetros de distancia

DuPont, GM y Coches: 1918

de enlace de DuPont con General Motors comenzó con Pierre S. du Pont , que han comprado acciones de GM en 1914 y vio la demanda en tiempos de guerra aumento de siete veces su valor en un año. Despite high profits, though, GM suffered from divided management. A pesar de los altos beneficios, sin embargo, GM sufrió de gestión dividido. In 1915 Pierre was elected a GM director, then board chairman, to help solve that problem, but America's entry into World War I in 1917 left him little time. En 1915 Pierre fue elegido director de GM, entonces presidente de la junta, para ayudar a resolver ese problema, pero la entrada de Estados Unidos en la Primera Guerra Mundial en 1917 le dejó poco tiempo. After the war GM executive and former DuPont treasurer, John J. Raskob , persuaded DuPont's directors to invest $25 million in GM. Después de la guerra ejecutivo de GM, y el ex tesorero de DuPont, John J. Raskob , convenció a los directores de DuPont invertirá $ 25 millones en GM. Raskob saw a sure market for DuPont's artificial leather, plastics and paints ; plus the investment would also yield reliable returns. Raskob vio a un mercado seguro para el cuero artificial de DuPont, plásticos y pinturas , además de la inversión también se producen un rendimiento fiable. Pierre became GM's president in 1920, his brother Irénée succeeding him at DuPont. Pierre se convirtió en presidente de GM en 1920, su hermano Ireneo le sucedió en DuPont. By then DuPont's GM holdings had doubled, accounting for a third of all GM stock. Para entonces, las explotaciones de DuPont GM se había duplicado, lo que representa un tercio de todas las acciones de GM. In 1929 GM stock provided half of DuPont's total earnings. En 1929 las acciones de GM siempre la mitad de los ingresos totales de DuPont. During the 1920s DuPont and GM developed new refrigerants (GM owned Frigidaire) and antiknock gasoline additives, and DuPont's Engineering Department helped GM build plants and workers' housing. Durante la década de 1920 DuPont y General Motors desarrollados los nuevos refrigerantes (GM propiedad Frigidaire) y antidetonante aditivos de la gasolina, y DuPont de Ingeniería Departamento ayudó a construir plantas de GM y de vivienda de los trabajadores. Most significantly, however, DuPont adopted the bold restructuring plan that Pierre and Alfred P. Sloan, Jr. successfully implemented at GM. Lo más significativo, sin embargo, DuPont aprobó el plan de reestructuración audaz que Pedro y Alfred P. Sloan, Jr. aplicado con éxito en GM. The close relationship between the two companies eventually attracted the attention of federal antitrust prosecutors, who filed suit in 1949. La estrecha relación entre las dos compañías finalmente atrajo la atención de los fiscales federales antimonopolio, que presentó una demanda en 1949. Eight years later the US Supreme Court ruled against DuPont, and in 1961 the company finalized the disposal of its GM shares. Ocho años más tarde, los EE.UU. Corte Suprema falló en contra de DuPont, y en 1961 la empresa finalizó la disposición de sus acciones de GM.

Duco ® Paint: 1923

DuPont inició la producción de lacas piroxilina a base de nitrocelulosa después de adquirir la Internacional sin humo en polvo y de la empresa solventes en 1905. The purchase of the Arlington Company ten years later deepened the company's involvement. La compra de los diez años más tarde la compañía de Arlington profundizar la participación de la empresa. Although they were quick drying and widely used on brass fixtures, conventional lacquers were too brittle for more demanding uses. A pesar de que se seca rápidamente y ampliamente utilizado en los accesorios de latón, lacas convencionales eran demasiado frágiles para los usos más exigentes. By the 1920s, however, the automotive industry had become a huge potential market. En la década de 1920, sin embargo, la industria del automóvil se había convertido en un mercado potencial enorme. Although mass production had vastly increased output, because conventional paints took up to two weeks to dry, finishing remained a bottleneck. Aunque la producción en masa había aumentado mucho la producción, ya que las pinturas convencionales tomó un máximo de dos semanas de secado, acabado siendo un cuello de botella. In 1920 chemists working with film at DuPont's Redpath Laboratory in Parlin, New Jersey , produced a thick pyroxylin lacquer which was quick drying but durable and that could be colored. En 1920 los químicos que trabajan con el cine en casa de Redpath DuPont Laboratorio de Parlin, Nueva Jersey , produce una laca piroxilina gruesa que se seca rápidamente, pero duradera y que podrían ser de color. DuPont marketed it under the name Viscolac® in 1921. DuPont que comercializa bajo el nombre Viscolac ® en 1921. Assisted by General Motors (GM) engineers, DuPont refined the product further and renamed it Duco. Buen pase de General Motors (GM), ingenieros, DuPont refinado el producto más allá y le cambió el nombre Duco. The success of Duco led to further experimentation with finishes and late in the 1920s, DuPont developed Dulux, an even more effective alkyd finish. El éxito de Duco llevó a una mayor experimentación con acabados y finales de la década de 1920, DuPont ha desarrollado Dulux, un final aún más eficaz alquídicas. Duco retained a niche market, however, and DuPont continued to produce it at Parlin until the late 1960s. Duco conserva un nicho de mercado, sin embargo, y DuPont continuó su producción en Parlin hasta finales de 1960.

Dinamita en Chile: 1923

Since the late 19th century, Chile had been a key source of sodium nitrate used in the “B” blasting powder developed by Lammot du Pont . Desde finales del siglo 19, Chile había sido una fuente clave de nitrato de sodio utilizado en la "B" pólvora desarrollado por Lammot du Pont . By 1927 the development of synthetic ammonia removed the industry's need for Chilean nitrates, and mining operations were cut back. En 1927 el desarrollo de amoníaco sintético eliminado necesidad de la industria de los nitratos de Chile, y las operaciones mineras se redujeron. Despite this reduced demand, Compania Sud-Americana de Explosivos continued to supply explosives to the Chilean market through World War II. A pesar de esta reducción de la demanda, la Compañía Sud-Americana de Explosivos continuó suministrando explosivos en el mercado chileno a través de la Segunda Guerra Mundial. In 1967 DuPont absorbed the company as a consolidated subsidiary and renamed it Industrias Quimicas DuPont SA DuPont sold its operations at Rio Loa in 1971 after lengthy negotiations with the Chilean government. En 1967, DuPont absorbido a la compañía como una subsidiaria consolidada y cambió el nombre a Industrias Químicas SA DuPont DuPont vendió sus operaciones en Río Loa en 1971 después de largas negociaciones con el gobierno chileno

Celofán: 1923

El celofán fue inventado en Suiza, y el primero producido existe comercialmente en 1912. DuPont acquired US patent rights in 1923 and began production in Buffalo a year later. DuPont adquirió los derechos de patente de EE.UU. en 1923 y comenzó su producción en Buffalo un año después. But a serious problem soon appeared. Sin embargo, un grave problema no tardó en aparecer. Water could not get through but water vapor could, making cellophane useless for food packaging. El agua no podía pasar, pero podría vapor de agua, haciendo inútil el celofán para el envasado de alimentos. DuPont scientist William Hale Charch solved the problem. DuPont científico William Hale Charch resuelto el problema. After testing more than 2,000 alternatives, Charch and a team of researchers had devised a workable process, patenting a moisture-proofing system in 1927. Después de analizar más de 2.000 alternativas, Charch y un equipo de investigadores ha ideado un proceso viable, patentar un sistema a prueba de humedad en el año 1927. 

During World War II, DuPont's Buffalo, New York; Richmond, Virginia; Old Hickory, Tennessee ; and Clinton, Iowa, plants all produced large quantities of the material for military use. Durante la Segunda Guerra Mundial, de DuPont Buffalo, Nueva York, Richmond, Virginia, Old Hickory, Tennessee , y Clinton, Iowa, todas las plantas producen grandes cantidades de material para uso militar. And although cellophane continued to be highly profitable through the 1950s, by the 1960s new products such as polyethylene, polypropylene, and DuPont's own Mylar® were supplanting it. Y a pesar de celofán sigue siendo altamente rentable a través de la década de 1950, por la década de 1960 nuevos productos tales como polietileno, polipropileno y Mylar propia DuPont ® estaban suplantando. Cellophane production limped on through the 1970s and early 1980s until DuPont discontinued it in 1986. producción de celofán cojeando a través de los años 1970 y principios de 1980 hasta que DuPont se interrumpió en 1986

.
 producción de celofán cojeando a través de los años 1970 y principios de 1980 hasta que DuPont se interrumpió en 1986. 

Negocios película comienza: 1924

DuPont's involvement with films and photographic supplies began in the 1910s when company officials suggested making film base as an outlet for excess nitrocellulose. participación de DuPont con películas y material fotográfico se inició en la década de 1910 cuando funcionarios de la empresa sugirió hacer base de la película como una salida para el exceso de nitrocelulosa. During the next decade, DuPont spent over $500,000 trying to develop a film base and emulsion coatings. Durante la década siguiente, DuPont pasado más de 500.000 dólares tratando de desarrollar una base de la película y las capas de emulsión. Rather than go it alone, DuPont formed a joint venture in 1924 with the Pathé Cinema Société Anonyme of Paris called the DuPont-Pathé Film Manufacturing Corporation. En lugar de ir por libre, DuPont formó una empresa conjunta en 1924 con la Pathé Cinema Société Anonyme de París llamado DuPont-Cine Pathé Manufacturing Corporation. The company produced 35-mm positive movie film and sold about $4 million worth of film per year by the late 1920s. La compañía produjo película de 35 mm de película positiva y vendió cerca de $ 4 millones de películas al año a finales de 1920. 

In addition to photographic products, DuPont also investigated the use of cellulose film as packaging material. Además de productos fotográficos, DuPont también investigó el uso de película de celulosa como material de embalaje. After acquiring the US patent rights to cellophane in 1923, DuPont chemists developed a moisture-proofing system that revolutionized the food packaging industry. Después de adquirir los derechos de patente de los EE.UU. para el celofán en 1923, los químicos DuPont ha desarrollado un sistema a prueba de humedad que revolucionó la industria del envasado de alimentos. By 1938 cellophane accounted for 25 percent of DuPont's annual profit. En 1938 celofán representaron el 25 por ciento de las ganancias anuales de DuPont. 

In the early 1950s, the newly organized Film Department focused its research on non-cellulosic films and soon developed a polyester film called Mylar® . En la década de 1950, la nueva organización del Departamento de Cine centró su investigación en películas no-celulósico y pronto desarrolló una película de poliéster llamada Mylar ®. Displaying superior strength, heat resistance and insulating properties, Mylar® opened new markets in magnetic audio and video tape, packaging, and batteries. Viendo fuerza superior, resistencia al calor y las propiedades aislantes, Mylar ® abrió nuevos mercados en audio magnética y cintas de vídeo, el envasado, y las baterías. 

During the 1940s and 1950s, DuPont's Photo Products Department bought out the minority interest in DuPont-Pathé Film and acquired two companies to develop X-ray and photographic paper businesses. Durante los años 1940 y 1950, de fotos de DuPont Productos Departamento compró la participación minoritaria en DuPont-Cine Pathé y adquirió dos compañías para desarrollar de rayos X y las empresas de papel fotográfico. Photo Products also investigated the use of solid photopolymer compositions to make printed circuits for incorporation in all kinds of electrical devices. Foto Los productos también se investigó el uso de las composiciones de fotopolímero sólido para hacer circuitos impresos para su incorporación en todo tipo de dispositivos eléctricos. DuPont Riston® photoresists cut circuit panel preparation time from minutes to seconds and was a hit with companies involved in the production of sophisticated printed circuits like IBM. DuPont ® Riston fotosensibles corte de circuito del panel tiempo de preparación de minutos a segundos y fue un éxito con las empresas implicadas en la producción de sofisticados circuitos impresos como IBM. Since the 1960s, DuPont has consistently developed new technologies in photoimaging, printing and packaging materials. Desde la década de 1960, DuPont ha desarrollado constantemente nuevas tecnologías en PhotoImaging, impresión y materiales de embalaje. Dycril® photopolymer printing plates set new standards for printing quality, Fodel® photoimageable compositions are used in flat panel displays, and the joint venture DuPont Teijin Films™ is the world's leading supplier of PET and PEN polyester films. Dycril impresión de fotopolímero ® placas de establecer nuevos estándares de calidad de impresión, Fodel ® composiciones photoimageable se utilizan en las pantallas planas, y la joint venture de DuPont Teijin Films ™ es el principal proveedor mundial de PET y PEN películas de poliéster. 

El amoníaco Primera Hecho: 1925

Belle de alta presión de amoniaco tecnología produjo una serie de beneficios colaterales. Methanol was manufactured on a small scale at first and then rapidly expanded to 1 million gallons a year. El metanol se fabrican en pequeña escala al principio y luego se expandió rápidamente a 1 millón de galones al año. By 1935 Belle had become DuPont's largest facility. En 1935 Belle se había convertido en la mayor instalación de DuPont. Its more than 80 different chemical products included the first synthetic urea used in fertilizers and plastics. Sus más de 80 diferentes productos químicos incluidos la urea primera sintético utilizado en fertilizantes y plásticos. In 1939 DuPont began producing nylon chemical intermediates at Belle, and by 1944 the plant was producing 30 million pounds of nylon salts a year. En 1939, DuPont comenzó la producción de químicos intermedios de nylon en Belle, y en 1944 la planta estaba produciendo 30 millones de libras de sales de nylon de un año. Expansion of nitrogen and nylon intermediate production at Belle continued after the war, and new product lines were introduced regularly. La expansión de nitrógeno y la producción de nylon intermedios en Belle continuó después de la guerra, y nuevas líneas de productos se introdujeron con regularidad. In 1969 Belle began producing Benlate® , a highly effective fungicide. En 1969 comenzó a producir Belle Benlate ®, un fungicida altamente eficaz. Today Belle produces chemicals ranging from crop protection chemicals to Dymel® aerosol propellants. Hoy Belle produce sustancias químicas que van desde productos químicos para la protección de cultivos Dymel ® propelentes de aerosoles. The plant boasts the best safety record of any DuPont production facility. La planta cuenta con el mejor récord de seguridad de cualquier instalación de producción de DuPont.

Henry Wallace: 1926

Henry A. Wallace (1888-1965) cambió la cara de la agricultura. He began inbreeding and cross-breeding corn to improve yield years before earning his college degree in agriculture in 1910. Comenzó la endogamia y el maíz cruce para mejorar rendimiento de años antes de obtener su título universitario en la agricultura en 1910. By age 15 he had disproved the conventional agrarian wisdom that ear appearance – row uniformity, kernel shape and length – could predict yield. A los 15 años que había desmentido la creencia convencional de que el aspecto agrario del oído - uniformidad de la fila, la forma y la longitud del núcleo - podía predecir el rendimiento. Wallace developed the first commercial hybrid corn in 1923, and in 1926 founded the first hybrid seed corn company, which became Pioneer Hi-Bred International. Wallace desarrolló el primer maíz híbrido comercial en 1923, y en 1926 fundó la primera compañía de semillas híbridas de maíz, que se convirtió en Pioneer Hi-Bred International.

Alianza ICI-DuPont: 1926

En la década de 1920 el compromiso de DuPont con la investigación intensiva, a largo plazo y la diversificación de productos que coloca en competencia directa con los poderosos combina europeos como recientemente formada Industrias británica Imperial Chemical. DuPont and ICI agreed in October 1929 to share information about patents and research developments. DuPont e ICI acordaron en octubre de 1929 para compartir información sobre las patentes y los desarrollos de la investigación. The firms also agreed not to compete in certain geographical territories and established successful joint ventures in Canada, Argentina and Brazil. Las firmas también acordaron no competir en ciertos territorios geográficos y establecido empresas conjuntas con éxito en Canadá, Argentina y Brasil. In 1952, the companies' alliance was dissolved, along with their shared operations in Canada and South America. En 1952, la alianza de las empresas se disolvió, junto con sus operaciones para compartir en Canadá y América del Sur

Charch Hale: 1927

William Hale Charch (1898-1958) hizo uno de los más importantes innovaciones de DuPont celulosa química y ayudó a guiar el desarrollo de la empresa de fibras sintéticas. Charch earned a Ph.D. Charch obtuvo un doctorado in chemistry from Ohio State University before joining DuPont in 1925. en Ciencias Químicas por la Universidad Estatal de Ohio, antes de unirse a DuPont en 1925. One of his first assignments was to develop a means of moistureproofing cellophane so that the attractive wrap could be used for food packaging. Una de sus primeras tareas fue desarrollar un medio de celofán moistureproofing para que el envoltorio atractivo podría ser utilizado para el envasado de alimentos. Moistureproof cellophane, marketed by DuPont, quickly transformed food packaging and marketing worldwide. celofán de humedad, comercializada por DuPont, transforma rápidamente envasado y comercialización de alimentos en todo el mundo. 

After this early success Charch was promoted rapidly. Después de este éxito inicial Charch fue ascendido rápidamente. He became associate director of the Rayon Chemical Division in 1929 and director of the Rayon Pioneering Research Section in 1935. Se convirtió en director asociado de la División de Rayón Química en 1929 y director de la Sección de Investigación Rayón pionero en 1935. In 1947 Charch came to Wilmington, Delaware, where he established the Textile Fibers Department's Pioneering Research Lab at the Experimental Station. En 1947 Charch vino a Wilmington, Delaware, donde estableció Nuevos caminos para el textil Fibras Departamento de Laboratorio de Investigación en la Estación Experimental. Charch spent the rest of his career directing the development of Teflon® , Orlon® , Dacron® , and Lycra® , and garnered numerous awards for his work. Charch pasó el resto de su carrera dirigiendo el desarrollo de Teflon ®, Orlon ®, Dacron ® y Lycra ®, y ha recibido numerosos premios por su trabajo. 

Wallace Carothers: 1928

El Dr. Wallace Hume Carothers (1896-1937) encabezó la primera década de DuPont de la investigación básica de química orgánica. Carothers was lured from Harvard to DuPont in 1927 with the promise that he could pursue basic research, specifically looking at polymers – molecules with long, repeating chain structures. Carothers fue atraído por la Harvard a DuPont en 1927 con la promesa de que podrían dedicarse a la investigación básica, específicamente en busca de polímeros - moléculas con mucho, la repetición de estructuras de la cadena. In one remarkable month, April 1930, Carothers' team discovered neoprene synthetic rubber and synthesized the first polyester superpolymer, the forerunner of nylon. En un mes notable, abril de 1930, el equipo Carothers descubrió el caucho sintético de neopreno y sintetizó la superpolímero de poliéster en primer lugar, el precursor del nylon. During his nine years with DuPont, Carothers filed for more than 50 patents. Durante sus nueve años con DuPont, Carothers presentada por más de 50 patentes

DuPont México de formación: 1928

In 1952 DuPont established rayon plants in Monterrey and Mexico City. En 1952, DuPont establecida rayón plantas en Monterrey y Ciudad de México. Two years later DuPont SA de CV opened a plant at Tlalnepantla for the production of paints, Vexar® plastic netting, and organic fungicides. Dos años más tarde, DuPont, SA de CV, inauguró una planta en Tlalnepantla, para la producción de pinturas, plástico Vexar ® de compensación, y fungicidas orgánicos. Another facility opened at Ciudad Obregon in 1956. Otro centro abrió en Ciudad Obregón en 1956. 

DuPont's postwar expansion came largely by way of joint venture because through the 1960s the Mexican government required that the manufacture of any product new to the country could not be foreign controlled. expansión de la posguerra de DuPont fue en gran medida a través de joint-venture porque a través de la década de 1960 el gobierno de México requiere que la fabricación de cualquier producto nuevo en el país no puede ser bajo control extranjero. In 1958 Pigmentos y Productos Quimicos, SA de CV was established therefore, with DuPont holding 49 percent interest and Mexican investors holding the balance. En 1958, Pigmentos y Productos Químicos, SA de CV se estableció por lo tanto, con DuPont participa con el 49 por ciento de interés y los inversionistas mexicanos mantener el equilibrio. The company opened a titanium dioxide plant at Tampico in 1960. La compañía abrió una planta de dióxido de titanio en Tampico en 1960. That same year, DuPont helped launch Nylon de Mexico SA which marketed nylon products under the brand name Delcron®. Ese mismo año, DuPont ayudó a lanzar de Nylon de México SA, que comercializa productos de nylon con la marca Delcron ®. Another joint venture, Policron de Mexico SA, which marketed polyester products, was merged into Nylon de Mexico SA in 1974. Otra empresa en participación, Policron de México SA, que comercializa productos de poliéster, se fusionó con Nylon de México SA en 1974. By 1975 DuPont had a $200 million plant investment and 11 affiliates in Mexico and the next year yet another joint venture was launched to produce Lycra® for the Mexican market. En 1975, DuPont tuvo una inversión de planta de US $ 200 millones y 11 filiales en México y al año siguiente otra empresa en participación se puso en marcha para producir Lycra ® para el mercado mexicano. 

But increasingly, it was the wholly owned DuPont SA de CV that was the heart of DuPont's Mexican operations. Pero cada vez más, fue el cien por cien de DuPont SA de CV, que era el corazón de las operaciones mexicanas de DuPont. The Compania Mexicana de Explosivos had been absorbed into DuPont SA de CV during the 1960s and the Dinamita plant diversified into the production of substituted urea herbicides and blasting caps. La Compañía Mexicana de Explosivos había sido absorbida por DuPont, SA de CV, durante la década de 1960 y la planta de Dinamita diversificado en la producción de herbicidas urea sustituidos y detonadores. DuPont SA continued to expand through the 1980s and added a sodium cyanide plant in 1990. DuPont SA continuó expandiéndose a través de la década de 1980 y añadió una planta de cianuro de sodio en 1990. In the early 1990s, DuPont brought all of its Mexican operations – both wholly and partly owned – together under the umbrella of DuPont Mexico. En la década de 1990, DuPont reunió a todos sus operaciones en México - dos totalmente, y de propiedad en parte - en conjunto bajo el paraguas de DuPont México. The North American Free Trade Agreement helped spur DuPont Mexico's growth and its total investment grew 28 percent between 1996 and 1999 to $600 million, half of which involved joint ventures. El Tratado de Libre Comercio de DuPont ayudó a estimular el crecimiento de México y su inversión total creció un 28 por ciento entre 1996 y 1999 a $ 600 millones, la mitad de los cuales participan empresas conjuntas. In 1997 the company finally sold its Dinamita interests, closing the chapter on its explosives production. En 1997, la compañía finalmente vendió sus intereses Dinamita, cerrando el capítulo de su producción de explosivos. But DuPont Mexico's 4,500 manufacturing workers continue to produce a wide range of products at 11 facilities including Ti-Pure® titanium dioxide ; performance coatings and automotive finishes; crop protection products; and engineering polymers Pero en México 4500 DuPont trabajadores de la industria continúan produciendo una amplia gama de productos a las 11 instalaciones que incluyen -Pure ® dióxido de titanio Ti ; revestimientos de alto rendimiento y acabados automotrices, productos de protección de cultivos, y polímeros de ingeniería 

The Lycra® trademark and Lycra® products were divested as part of the INVISTA™ separation in April, 2004. La marca Lycra ® y Lycra ® productos fueron cedidas como parte de la separación de INVISTA ™ en abril de 2004. 

Expansión de Productos Químicos: 1928
Grasselli was a long-time manufacturer of inorganic and organic insecticides and became the umbrella organization when DuPont consolidated its scattered biochemicals businesses during the late 1940s. Grasselli era un fabricante de largo plazo de los insecticidas orgánicos e inorgánicos y se convirtió en la organización paraguas cuando DuPont ha consolidado su negocio bioquímicos dispersas durante la década de 1940. Despite some early financial and technical setbacks Grasselli expanded its inorganic operations during the next decade to serve 20 percent of the US herbicide market with its substituted urea products. A pesar de algunos contratiempos a principios financieros y técnicos Grasselli ampliado sus operaciones inorgánicos durante la próxima década para atender el 20 por ciento del mercado de herbicidas de EE.UU. con sus productos de urea sustituida. In 1959 the Grasselli Chemicals Department was reorganized into the Industrial and Biochemicals Department. En 1959, el Departamento de Química Grasselli se reorganizó en el Departamento de Industria y bioquímicos. 

Ingeniería Química: 1930

Thomas H. Chilton (1899-1972) condujo la investigación de DuPont en la ingeniería química a través de su carrera de 34 años con la empresa. He earned his chemical engineering degree at Columbia University in 1922, worked as a chemist in New York City, and joined DuPont in 1925. Obtuvo su título de ingeniería química en la Universidad de Columbia en 1922, trabajó como químico en la ciudad de Nueva York, y se unió a DuPont en 1925. Chilton's career began just after chemical engineering had established itself as an independent academic and professional discipline. Chilton carrera comenzó poco después de la ingeniería química se había establecido como una disciplina académica independiente y profesional. 

In June 1929 Charles MA Stine, DuPont's Research Director, selected Chilton to head a chemical engineering research group called the Development Engineering Division of DuPont's Engineering Department. En junio de 1929 Stine Charles MA, Director de Investigación de DuPont, seleccionados Chilton a la cabeza de un grupo de investigación sobre ingeniería química llamada la División de Ingeniería de Desarrollo de Ingeniería de DuPont Departamento. Chilton and a colleague at DuPont, Allan P. Colburn, became known for the Chilton-Colburn analogy, in which some hard-to-measure operations could be understood as analogous to other, more readily measured operations. Chilton y un colega de DuPont, Allan P. Colburn, dio a conocer por la analogía de Chilton-Colburn, en los que algunas operaciones de difícil medida podría ser entendido como algo análogo a otras operaciones, más fáciles de medir. The concept became a fundamental principle of chemical engineering. El concepto se convirtió en un principio fundamental de la ingeniería química. 

Aided by computers and mathematical modeling, Chilton and other chemical engineers in the 1950s moved beyond unit operations to a more fundamental understanding of basic chemical phenomena such as heat and momentum. Con la ayuda de computadoras y modelos matemáticos, Chilton y otros ingenieros químicos en la década de 1950 se trasladó más allá de las operaciones de la unidad a una comprensión más fundamental de los fenómenos químicos básicos tales como el calor y el impulso. Chilton served as President of the American Institute of Chemical Engineers in 1951 and was awarded Columbia University's Chandler Medal for his work on the principles underlying unit operations. Chilton se desempeñó como Presidente del Instituto Americano de Ingenieros Químicos en 1951 y fue galardonado con Chandler Medalla de la Universidad de Columbia por su trabajo en los principios básicos de las operaciones de la unidad. He retired from DuPont in 1959 and was awarded DuPont's Lavoisier Medal posthumously for his many research accomplishments in chemical engineering. Se retiró de DuPont en 1959 y fue galardonado con la Medalla de Lavoisier DuPont póstumamente por sus logros numerosas investigaciones en ingeniería química. 

Allan P. Colburn (1904-1955) helped DuPont build its Chemical Engineering Research Department; he also helped the company forge a strong relationship with the academic community through his work at the University of Delaware. Allan P. Colburn (1904-1955) ayudó a DuPont construir su Departamento de Investigación de Ingeniería Química, sino que también ayudó a la compañía establecer una relación fuerte con la comunidad académica a través de su trabajo en la Universidad de Delaware. Colburn received a Ph.D. Colburn recibió un doctorado in chemical engineering from the University of Wisconsin in 1929, one of only 20 Americans to earn their doctorates in this new field that year. en ingeniería química por la Universidad de Wisconsin en 1929, uno de los 20 estadounidenses para ganar su doctorado en este nuevo campo de ese año. By recruiting Colburn, Stine sought to broaden the company's basic research capability. Mediante la contratación de Colburn, Stine tratado de ampliar la capacidad de la empresa de investigación básica. As a member of that group, Colburn won the first Walker Award of the American Institute of Chemical Engineering (AIChE) for his experiments with heat transfer and energy flow. Como miembro de ese grupo, Colburn ganó el primer premio Walker, del Instituto Americano de Ingeniería Química (AIChE) por sus experimentos con transferencia de calor y flujo de energía. 

As one of the founders of the University of Delaware's chemical engineering graduate program and as a leader of his profession in the 1930s, Colburn fostered a strong relationship between DuPont and the University. Como uno de los fundadores de la Universidad de Delaware programa de posgrado de ingeniería química y como líder de su profesión en la década de 1930, Colburn fomentado una estrecha relación entre DuPont y la Universidad. He served as the University's Acting President in 1950 and as Provost and Coordinator of Scientific Research until his death in 1955. Se desempeñó como interino de la Universidad presidente en 1950 y como rector y coordinador de la investigación científica hasta su muerte en 1955. The naming of several awards memorialized him, including the Allan P. Colburn Award for Excellence in Publications by a Young Member of the AIChE, sponsored by DuPont. El nombramiento de varios premios lo recordado, entre ellos el Premio Allan P. Colburn para la Excelencia en Publicaciones por un miembro joven de la AIChE, patrocinada por DuPont. The Colburn Laboratory at the University of Delaware also stands as a tribute to his work. El Laboratorio de Colburn en la Universidad de Delaware, también se erige como un tributo a su obra. 

Neopreno: 1930.

Because neoprene was more resistant to water, oils, heat and solvents than natural rubber, it was ideal for industrial uses such as telephone wire insulation and gasket and hose material in automobile engines. Porque neopreno fue más resistente al agua, aceites, solventes y el calor que el caucho natural, era ideal para los usos industriales tales como el aislamiento del cableado telefónico y el empaque y el material de la manguera en los motores de automóvil. DuPont improved both the manufacturing process and the end product throughout the 1930s. DuPont mejora tanto en el proceso de fabricación y el producto final a lo largo de la década de 1930. The company discontinued the Duprene® trade name in 1937 in favor of the generic “neoprene” to signify that the material is an ingredient, not a finished consumer product. La compañía suspendió el nombre Duprene ® del comercio en 1937 en favor de los genéricos "neopreno" para significar que el material es un ingrediente, no un producto de consumo final. 

Elimination of the disagreeable odor that had plagued earlier varieties of neoprene made it popular in consumer goods like gloves and shoe soles. Eliminación de los olores desagradables que habían plagado las variedades anteriores de neopreno que se hizo popular en los bienes de consumo, como guantes y suelas de zapatos. World War II removed neoprene from the commercial market, however, and although production at the Deepwater plant was stepped up, the military claimed it all. La Segunda Guerra Mundial eliminado de neopreno en el mercado comercial, sin embargo, y aunque la producción en la planta de aguas profundas se intensificó, los militares afirmaron que todos. DuPont purchased a government-owned neoprene plant in Louisville, Kentucky, to keep up with increasing demand after the war. DuPont compró una planta de neopreno de propiedad estatal en Louisville, Kentucky, para cumplir con la demanda cada vez mayor después de la guerra. Essentially unchanged since 1950, neoprene continues to be essential in the manufacture of adhesives, sealants, power transmission belts, hoses and tubes. Esencialmente sin cambios desde 1950, neopreno sigue siendo esencial en la fabricación de adhesivos, selladores, correas de transmisión, mangueras y tubos. Since 1996 neoprene has been produced under DuPont Dow Elastomers LLC, a joint venture with Dow Chemical. Desde 1996 neopreno se hayan producido bajo DuPont Dow Elastomers LLC, una empresa conjunta con Dow Chemical

Freon ®: 1930

During the mid-twentieth century, Freon® was little appreciated but indispensable. A mediados del siglo XX, Freon ® se aprecia poco, pero indispensable. The DuPont-produced gas made widespread use of refrigerators and air conditioners possible and served as propellant in aerosol sprays of all types. El gas producido por DuPont hizo amplio uso de refrigeradores y acondicionadores de aire posible y se desempeñó como propulsor en los aerosoles de todo tipo. Up to the 1920s, most commonly used refrigerants were exceedingly hazardous substances. Hasta la década de 1920, los refrigerantes más utilizados eran extremadamente peligrosas. Late in the decade, two scientists doing research for General Motors' (GM) Frigidaire subsidiary, developed an inert, nontoxic, and odorless replacement chlorofluorocarbon gas (CFC) called Freon® . A finales de la década, dos científicos que hacen investigación de General Motors (GM), subsidiaria Frigidaire, desarrolló un material inerte, no tóxico, y la sustitución de clorofluorocarbonos olor de gas (CFC) freón llama ®. GM asked DuPont to develop the product on a large scale and a plant was built at Deepwater, New Jersey , in 1930. GM pidió a DuPont para desarrollar el producto a gran escala y una planta fue construida en aguas profundas, Nueva Jersey , en 1930. In their work with the substance, DuPont scientists discovered that Freon® also made an effective aerosol propellant. En su trabajo con la sustancia, los científicos de DuPont descubrieron que Freon ® también un propulsor de aerosoles eficaz. Related CFCs also proved effective as degreasing agents and as the basis for Teflon® , a remarkably durable and inert plastic. Relacionado CFC también resultó eficaz como los productos desengrasantes y como base para Teflon ®, un plástico muy resistente e inerte. Freon® products were produced and marketed through a joint DuPont-GM venture called Kinetic Chemicals Company up to 1949 when the operations came under control of the Organic Chemicals Department. Freon ® productos fueron producidos y comercializados a través de una joint venture de DuPont, GM llama cinética Chemicals Company hasta 1949, cuando las operaciones quedó bajo control del Departamento de Química Orgánica. 

Demand for Freon® refrigerants and propellants continued to grow until the 1970s when scientific studies indicated that CFCs were depleting the ozone layer that shielded the earth from harmful ultraviolet radiation. La demanda de Freón refrigerantes y propelentes ® continuó creciendo hasta la década de 1970 cuando los estudios científicos indican que los CFC se agotan la capa de ozono que protegía a la Tierra de la dañina radiación ultravioleta. During the 1980s DuPont began developing more environmentally friendly hydroflourocarbons, eventually marketed as Suva® refrigerants and Dymel® propellants. Durante la década de 1980 DuPont comenzó a desarrollar más respetuosos del medio ambiente hidrofluorocarbonos, finalmente comercializado como refrigerantes Suva ® y propulsores Dymel ®. During the 1980s, federal regulatory agencies banned the use of chlorofluorocarbons and DuPont began phasing out production, producing its last CFCs in the developed countries in 1995. Durante la década de 1980, las agencias reguladoras federales prohibido el uso de clorofluorocarbonos y DuPont comenzó a eliminar la producción, la producción de su última CFC en los países desarrollados en 1995. The difficulties faced by American producers and consumers alike in curtailing their use of Freon® were a testament to its profound impact on postwar life. Las dificultades que enfrentan los productores y los consumidores estadounidenses por igual en la reducción de su uso del freón ® fueron un testimonio de su profundo impacto en la vida después de la guerra. 

Lucite ®: 1931

Por desgracia para DuPont, el Rohm & Haas Chemical Company descubrió metacrilato de metilo a la misma hora y se desarrolló bajo el nombre de Plexiglas ®. A third player, ICI , developed a more efficient production process. Un tercer jugador, ICI , desarrolló un proceso de producción más eficientes. Both DuPont and Rohm & Haas licensed the process and began commercial production in 1936. Tanto DuPont y Rohm & Haas licencia el proceso y comenzó la producción comercial en 1936. Lucite®, however, never generated substantial earnings for DuPont. Lucite ®, sin embargo, nunca generado ganancias sustanciales para DuPont. Since it was that company's primary product, Rohm & Haas was able to commit more resources to Plexiglas® and it consistently undercut DuPont in price. Desde su principal producto de esa compañía, Rohm & Haas ha sido capaz de comprometer más recursos para Plexiglas ® y consistentemente inferiores a DuPont en el precio. While sales of polymethyl methacrylate dwindled, the Lucite® name lived on. Mientras que las ventas de polimetacrilato de metilo disminuyó, el nombre Lucite ® viviendo. During the 1950s, DuPont developed two distinct lines of acrylic resin coatings: Lucite® acrylic automobile finish lacquers, marketed commercially in 1956; and Lucite® acrylic paints, introduced to consumers in 1960. Durante la década de 1950, DuPont ha desarrollado dos líneas distintas de las capas de resina acrílica: Lucite ® lacas acrílicas acabado del automóvil, comercializa comercialmente en 1956, y Lucite ® pinturas acrílicas, presentó a los consumidores en 1960. In 1963 DuPont commercialized an exterior, acrylic Lucite® house paint, and 10 years later introduced a Lucite® interior enamel with Teflon® E added. En 1963, DuPont comercializa una Lucite exteriores, pintura acrílica ® casa, y 10 años más tarde presentó un Lucite ® esmalte interior con Teflon ® E agregó. These products never caught hold, however. Estos productos no agarró, sin embargo. DuPont sold its consumer paint business in 1983 and its acrylic resin operations 10 years later. DuPont vendió su negocio de la pintura de los consumidores en 1983 y sus operaciones de resina acrílica 10 años después. Today the Lucite® name is carried on in the DuPont line of commercial acrylic automotive lacquers. Hoy en día el nombre de Lucite ® se lleva a cabo en la línea de DuPont de automoción comerciales lacas acrílicas.

Remington Arms: 1933

DuPont's financial strength allowed Remington to buy smaller firearms companies and expand its foreign business. la fortaleza financiera de DuPont permite Remington para comprar armas de fuego pequeñas empresas y expandir su negocio en el extranjero. During World War II, Remington operated five government-owned ammunition plants and continued its military contracts in the postwar period. Durante la Segunda Guerra Mundial, Remington operado cinco plantas de municiones de propiedad del gobierno y continuó sus contratos militares en la posguerra. After increasing its share in Remington during the 1970s, DuPont purchased the company outright in 1980. Después de aumentar su participación en Remington durante la década de 1970, DuPont compró la empresa abierta en 1980. Remington continued to perform well over the next decade, but DuPont bolstered its chemical products base and increasingly focused on biomaterials research rather than explosives. Remington mantiene la evolución positiva en la próxima década, pero DuPont reforzado su base de productos químicos y cada vez más centrada en la investigación de biomateriales en lugar de explosivos. As a result, DuPont sold Remington's assets to RACI Acquisitions in 1993. Como resultado, DuPont vendió los activos de Remington a RACI adquisiciones en 1993. 
Pioneer Toxicología: 1935
DuPont creó el Laboratorio Haskell de Toxicología Industrial en 1935. Named for DuPont executive Harry G. Haskell, it was one of the first of its kind. Llamado así por DuPont ejecutivo Harry G. Haskell, fue uno de los primeros de su clase. Scientists at Haskell Lab test each new DuPont product for safety; they also study particular chemicals and production processes. Los científicos de laboratorio de ensayo de Haskell cada nuevo producto de DuPont para la seguridad, sino también estudiar determinados productos químicos y procesos de producción. In 1953 the Haskell Lab moved from the Experimental Station to new quarters near Newark, Delaware, and its five divisions – toxicology, biochemistry, pathology, physiology and physics – expanded their research into workplace and product safety hazards. En 1953 el Laboratorio de Haskell se trasladó de la Estación Experimental de nuevos barrios cerca de Newark, Delaware, y sus cinco divisiones - toxicología, bioquímica, patología, fisiología y la física - ampliado su investigación sobre los riesgos de seguridad de productos y el lugar de trabajo

Nylon: 1935

Nylon was the world's first true synthetic fiber and one of DuPont's most successful products. De nylon fue la primera fibra sintética verdadero y uno de los productos más exitosos de DuPont. It also set the pattern for research and development that DuPont followed for nearly 50 years. Asimismo, fijó el patrón para la investigación y el desarrollo que DuPont seguida por casi 50 años. Nylon was discovered by Dr. Nylon fue descubierto por el Dr. Wallace Carothers , whose work at DuPont focused on polymers, very large molecules with repeating chemical structures. Wallace Carothers , cuyo trabajo de DuPont se centró en polímeros, moléculas muy grandes con la repetición de estructuras químicas. In April 1930 a lab assistant working with esters – compounds which yield an acid and an alcohol or phenol in reaction with water – discovered a very strong polymer that could be drawn into a fiber. En abril de 1930 un asistente de laboratorio que trabajan con ésteres - compuestos que producen un ácido y un alcohol o fenol en reacción con el agua - descubrió un polímero muy fuerte que puede ser elaborado en una fibra. This polyester fiber had a low melting point, however. Esta fibra de poliéster tenía un bajo punto de fusión, sin embargo. Carothers changed course and began working with amides, which were derived from ammonia . Carothers cambió de rumbo y comenzó a trabajar con amidas, que fueron derivados de amoniaco . In 1935 Carothers found a strong polyamide fiber that stood up well to both heat and solvents. En 1935 Carothers encontró una fibra de poliamida fuerte que se puso de pie y con tanto calor y disolventes. He evaluated more than 100 different polyamides before choosing one for development. Se evaluaron más de 100 poliamidas diferentes antes de elegir uno para el desarrollo. 

Nylon was commercialized remarkably quickly, in part due to DuPont's experience with rayon . Nylon se comercializó con notable rapidez, en parte debido a la experiencia de DuPont con rayón . After determining that low-cost production was possible and settling on a target market (women's hosiery), DuPont produced a preliminary batch of nylon staple. Después de determinar que la producción de bajo costo es posible y colocar en un mercado de destino (medias de las mujeres), DuPont produce un lote preliminar de nylon de primera necesidad. To confirm that the nylon hose would be practical, the staple was delivered to a commercial knitting mill under conditions of extreme secrecy (the research chemist who delivered the samples to the mill slept with them on the train). Para confirmar que la manguera de nylon sería práctico, el alimento básico fue entregado a un molino comercial que hace punto en condiciones de extremo secreto (el químico de investigación que entregó las muestras al molino durmió con ellos en el tren). It took two test runs and further development to convince DuPont to build a pilot plant in Wilmington and, finally, a full-scale production facility in Seaford, Delaware . Tomó dos carreras de prueba y desarrollo de convencer a DuPont para construir una planta piloto en Wilmington y, por último, una escala de producción, instalación completa en Seaford, Delaware . Commercial production began in late 1939. La producción comercial se inició a finales de 1939. 

DuPont did not register "nylon" as a trademark, choosing to allow the word to enter the American vocabulary as a synonym for "stockings." DuPont no se registró "nylon" como marca, para permitir la elección de la palabra para entrar en el vocabulario de América como sinónimo de "medias". From the time it went on sale to the general public in May 1940, nylon hosiery was a huge success: women lined up at stores across the country to obtain the precious goods. Desde el momento en que salió a la venta al público en general en mayo de 1940, las medias de nylon fue un gran éxito: las mujeres en fila en las tiendas de todo el país para obtener los bienes preciosos. In 1941 DuPont established a second nylon plant in Martinsville, Virginia, to meet the demand. En 1941, DuPont estableció una planta de nylon segundo en Martinsville, Virginia, para satisfacer la demanda. With the onset of World War II, production was channeled into a host of national defense uses including parachutes and B-29 bomber tires. Con el inicio de la Segunda Guerra Mundial, la producción se destinó a una serie de usos de la defensa nacional, incluidos los paracaídas y B-29 neumáticos atacante. 

In 1950 DuPont issued its first license to another firm for the production of nylon. En 1950, DuPont publicó su primera licencia a otra empresa para la producción de nylon. At the same time the company developed it for other markets, particularly as belting in truck and automobile tires. Al mismo tiempo, la empresa se desarrolló para otros mercados, especialmente en lo que bandas de neumáticos para camiones y automóviles. At mid-decade, after a successful six-year test at Wilmington's Hotel du Pont, DuPont began producing a nylon staple for carpeting. A mediados de la década, después de una prueba exitosa de seis años en el Hotel du Pont de Wilmington, DuPont comenzó a producir un alimento básico de nylon para alfombras. In 1959 DuPont introduced an improved product, bulked continuous filament (BCF) nylon, which, along with Antron® nylon, introduced in 1960, revolutionized the carpet industry. En 1959, DuPont introdujo un producto mejorado, filamento continuo granel (BCF) de nylon, que, junto con Antron ® de nylon, introducido en 1960, revolucionó la industria de las alfombras. The development of new varieties of nylon continued during the 1960s and 1970s with durable Zytel® nylon resins and Qiana® , a silk-like nylon. El desarrollo de nuevas variedades de nylon continuó durante los años 1960 y 1970 con duradera resinas de nylon Zytel ® y Qiana ®, una seda-como el nylon. Although its profitability has diminished over time as competitors entered the market, DuPont remains the world's leading producer of nylon chemical intermediates, polymers, and textile fibers. A pesar de su rentabilidad ha disminuido con el tiempo como competidores en el mercado, DuPont sigue siendo el principal productor mundial de productos químicos intermedios de nylon, polímeros y fibras textiles. 

Nylon changed the way people dressed worldwide and rendered the term "silk stocking" – once an epithet directed at the wealthy elite – obsolete. Nylon cambiado la forma de vestido en todo el mundo y representa el término "media de seda" - una vez que un epíteto dirigido a la élite rica - obsoletas. Its success also encouraged DuPont's management to adopt a long-term strategy of growth through products developed out of basic research. Su éxito también alentó a la gestión de DuPont para adoptar una estrategia a largo plazo del crecimiento a través de productos se desarrolló a partir de la investigación básica

Butacite ®: 1937
Butacite ® fue parte de una nueva ola de plásticos de origen petroquímico, que resultó ser mucho más durable y versátil que sus predecesores a base de nitrocelulosa. The advantages of these plastics were first revealed in 1931 when DuPont's Ammonia Department discovered Lucite® methyl methacrylate. Las ventajas de estos plásticos se dieron a conocer por primera vez en 1931, cuando el Departamento de amoníaco DuPont descubrió Lucite ® metacrilato de metilo. By the late 1930s, DuPont, through a series of joint research agreements with Union Carbide and the Shawinigan Corporation, had developed the polyvinyl butyral plastic Butacite®. A finales de 1930, DuPont, a través de una serie de acuerdos de investigación conjunta con Union Carbide y la Corporación de Shawinigan, había desarrollado el polivinilo butiral Butacite plástico ®. The new plastic was an immediate success as a replacement for pyralin in automotive safety glass. El nuevo plástico fue un éxito inmediato en sustitución de pyralin en vidrio de seguridad automotriz. 

The strength and shatterproof qualities of Butacite® made it ideal for non-architectural uses as well. Las cualidades de fuerza y no se astilla de Butacite ® hace que sea ideal para usos no-arquitectura también. An early application was mirrors in high-risk areas, such as athletic locker rooms and naval vessels. Una aplicación inicial se refleja en las zonas de alto riesgo, tales como vestuarios deportivos y los buques de guerra. Architects and designers also found multiple applications for Butacite® in safety windows, glass doors, bathtub enclosures, shop windows, skylights and tabletops. Los arquitectos y los diseñadores también se encuentran varias aplicaciones para Butacite ® en las ventanas de seguridad, puertas de vidrio, mamparas para bañeras, vitrinas, claraboyas y tableros de la mesa. Butacite® retains popularity in its own right as safety glass and as construction material. Butacite ® mantiene la popularidad en su propio derecho como el cristal de seguridad y como material de construcción. But as a key interlayer in related DuPont products like SentryGlas® , SentryGlas® Plus and Spallshield®, Butacite® offers new levels of safety and innovative design. Pero como intermediaria clave en productos relacionados como DuPont SentryGlas ®, SentryGlas ® Plus y Spallshield ®, Butacite ® ofrece nuevos niveles de seguridad y diseño innovador. In the 1990s SentryGlas® was certified as the first hurricane-resistant architectural glass, making it highly desirable in hurricane-prone areas. En la década de 1990 SentryGlas ® fue certificado como el primer vaso de arquitectura resistentes a los huracanes, por lo que es muy conveniente en áreas propensas a huracanes. Similarly, Spallshield® has also met increased security needs for shatterproof and penetration-resistant windows and glass barriers. Del mismo modo la seguridad, Spallshield ® también se ha reunido aumento de las necesidades para las ventanas irrompibles y resistentes a la penetración-y las barreras de cristal. 

Negocios en la Argentina: 1937

Un post-Guerra Mundial II, programa de expansión se ve obstaculizada por las políticas económicas del dictador Juan Perón y complica aún más por la defensa de la competencia 1952 de la ruptura -ICI empresa DuPont . DuPont retained nearly three-fourths of Ducilo's assets however, and with the fall of Peron in 1955, began expansion in earnest. DuPont retenido cerca de tres cuartas partes de los activos de Ducilo sin embargo, y con la caída de Perón en 1955, inició su expansión en serio. A Freon® plant went into operation in 1957, and nylon and cellophane production was stepped up three years later. Un Freon ® planta entró en funcionamiento en 1957, y de nylon y celofán de producción se aceleró tres años más tarde. By 1965 Berazategui's five plants employed 3,700 workers and were specializing in nylon production. En 1965 cinco Berazategui plantas de empleados 3.700 trabajadores y se especializa en la producción de nylon. Nylon manufacturing capacity was increased throughout the 1960s with a bulked continuous filament (BCF) nylon yarn facility going on line at the end of the decade. la capacidad de fabricación de nylon se incrementó a lo largo de la década de 1960 con un filamento continuo granel (BCF) instalación de hilo de nylon va en la línea al final de la década. In the 1980s and 1990s the plant began manufacturing Zytel® and Minlon® nylon resins as well as high-tenacity yarns and tire cord and despite its size and complexity, attained one of the top safety records of all DuPont sites worldwide. En los años 1980 y 1990 la planta comenzó a fabricar Zytel ® y ® Minlon resinas de nylon, así como hilados de alta tenacidad y la médula de los neumáticos, ya pesar de su tamaño y complejidad, alcanzó uno de los mejores registros de seguridad de todos los sitios de DuPont en todo el mundo.

Roy Plunkett: 1938

Roy J. Plunkett (1910-1994) es conocido por ser el inventor de Teflon ®, pero también tenía una larga carrera en DuPont durante varias décadas después de su famoso descubrimiento en 1938. Plunkett joined DuPont directly after receiving his Ph.D. DuPont Plunkett se unió directamente después de recibir su doctorado in organic chemistry from Ohio State University in 1936. en química orgánica de la Universidad Estatal de Ohio en 1936. He was only 27 years old in April 1938 when he found something unusual while experimenting with gasses relating to Freon® refrigerants . Tenía sólo 27 años en abril de 1938, cuando se encontró con algo inusual, mientras que la experimentación con gases relacionados con Freon ® refrigerantes . Overnight, a sample had frozen into a whitish, waxy solid. Durante la noche, una muestra había congelado en un color blanquecino, sólido ceroso. Rather than discard the apparent mistake, Plunkett and his assistant tested the new polymer and found that it had some very unusual properties: it was extremely slippery as well as inert to virtually all chemicals, including highly corrosive acids. En lugar de descartar el error aparente, Plunkett y su asistente probado el nuevo polímero y se encontró que tenía algunas propiedades muy inusuales: era muy resbaladizo, así como inerte a prácticamente todos los productos químicos, incluyendo ácidos altamente corrosivos. The product, trademarked as Teflon® in 1945, was first used by the military in artillery shell fuses and in the production of nuclear material for the Manhattan Project. El producto, una marca registrada como Teflon ® en 1945, fue utilizado por primera vez por los militares en los fusibles proyectil de artillería y en la producción de material nuclear para el Proyecto Manhattan. After World War II DuPont found a wide range of uses for Teflon® such as electrical cable insulation, soil and stain repellant for fabrics, and coating for non-stick cookware. Después de la Segunda Guerra Mundial DuPont se encuentran una amplia gama de usos de Teflon ®, tales como aislamiento de cables eléctricos, el suelo y repelente de manchas para tejidos, y el recubrimiento para utensilios de cocina antiadherente. 

Plunkett left DuPont's Jackson Laboratory, the site of his famous discovery, in 1939 to become Chief Chemist at the company's Chambers Works tetraethyl lead plant. Plunkett izquierda Jackson DuPont laboratorio, el lugar de su famoso descubrimiento, en 1939 para convertirse en Jefe Químico en la empresa de las Salas de Obras tetraetilo de plomo de la planta. He remained there in several administrative positions through 1952, then moved to the Organic Chemicals Department before finally returning to Freon® Products. Permaneció allí en varios cargos administrativos hasta 1952, luego se trasladó al Departamento de Química Orgánica para regresar finalmente a Freon ® Productos. He retired as Director of Operations of Freon® Products in 1975. Se retiró como Director de Operaciones de Productos de Freon ® en 1975. Plunkett received many honors, including election to the Plastics Hall of Fame in 1973 and the National Inventors Hall of Fame in 1985. Plunkett recibió muchos honores, incluyendo la elección al Salón de la Fama de plásticos en 1973 y el Nacional de Inventores del Salón de la Fama en 1985. DuPont honored him with an award in his name, first given in1988 to celebrate the 50th anniversary of his discovery of Teflon®. DuPont lo honró con un premio en su nombre, en primer lugar dado en 1988 para celebrar el 50 aniversario de su descubrimiento de Teflon ®. The Plunkett Award recognizes those who contribute important new products using Teflon®. El Premio reconoce Plunkett aquellos que contribuyen con importantes nuevos productos Teflon ®. 

Mejor las cosas ... : 1939 : 1939
Du Pont ha reinventado a sí mismo dos veces en 200 años, de un fabricante de explosivos para una empresa química, a continuación, a una ciencia basada en el "descubrimiento" de negocios. Each change has transformed its relationship with the public and the company has learned that its activities are often misunderstood if left unexplained. Cada cambio ha transformado su relación con el público y la empresa ha aprendido que sus actividades son a menudo mal entendida si se deja sin explicación. DuPont's ongoing conversation with the public about its goals, its achievements – and its mistakes – is at the heart of its public relations. conversación en curso de DuPont con el público sobre sus objetivos, sus logros - y sus errores - está en el centro de sus relaciones públicas. 

Advertising informs the public about a company's products but does not always directly address a company's intentions and motivations, or shape the overall image it presents to the public. Publicidad informa al público acerca de los productos de una empresa, pero no siempre se abordan directamente las intenciones de la empresa y las motivaciones, o la forma de la imagen general que ofrece al público. Although the company established an Advertising Division in 1911 to promote its increasingly diversified products, it still relied on its earned reputation for honest dealings and quality products to assure the public of its good intentions. Aunque la compañía estableció una División de Publicidad en 1911 para promover sus productos cada vez más diversificada, que todavía depende de su reputación ganada para un trato honesto y productos de calidad para asegurar al público de sus buenas intenciones. Up to the early 20th century, DuPont, like most businesses, regarded its motives to be a private matter. Hasta principios del siglo 20, DuPont, como la mayoría de las empresas, consideradas sus motivos para ser un asunto privado. But as the company grew larger after 1900, and its relations with the public more impersonal, older notions of propriety gave way to a new questioning that extended to businesses as well as to individuals. Pero a medida que la empresa se hizo más grande después de 1900, y sus relaciones con el público más impersonal, más viejos conceptos de la propiedad dieron paso a un nuevo interrogatorio que se extendió a las empresas, así como a los individuos. More than ever before, public trust had to be earned by not only producing diligently but also informing accurately. Más que nunca, la confianza del público tuvo que ser ganado no sólo por producir con diligencia, sino también informar con precisión. DuPont would soon learn that the most effective way to address public perceptions was to work with rather than against the public's desire for information. DuPont pronto aprenden que la manera más eficaz para hacer frente a la percepción del público fue para trabajar con y no contra el deseo del público de información. 

It was a series of explosions in January 1916 that spurred DuPont to institute an organized public relations effort. Fue una serie de explosiones en enero de 1916 que impulsó DuPont para instituir un esfuerzo organizado de relaciones públicas. President Pierre S. du Pont was furious about the error-riddled and inflammatory newspaper accounts of the accidents, but Charles K. Weston, city editor of the Philadelphia Public Ledger, confided to a company official that DuPont's failure to provide timely and accurate information had only inflamed the inevitable rumors and speculation. Presidente Pierre S. du Pont se indignó por las crónicas periodísticas plagadas de errores e inflamatorias de los accidentes, pero Charles K. Weston, editor de la ciudad de Philadelphia Public Ledger, confió a un funcionario de la compañía que la falta de DuPont para proporcionar información oportuna y precisa había sólo se inflaman los rumores y la especulación inevitable. The papers, in turn, reported the rumors for want of anything more substantive to print. Los trabajos, a su vez, informó de los rumores a falta de algo más sustantivo para imprimir. Soon after, Weston was hired to be the first director of DuPont's new Publicity Bureau, and he established regular contact with journalists and instituted standard procedures for issuing press reports. Poco después, Weston fue contratado para ser el primer director de Publicidad nueva Oficina de DuPont, y él se puso en contacto regular con los periodistas y sus procedimientos para la emisión de informes de prensa. News coverage of accidents, which once ran for days on mere rumors, now often ended after a single, factual article. Noticias de la cobertura de accidentes, que alguna vez corrió por días en meros rumores, ahora a menudo se terminó después de un solo artículo, de hecho. The Publicity Bureau also marked the company's first formal distinction between advertising, where the company fully controlled content with paid messages, and publicity, which relied on constant submissions about products and events to writers and editors who then conveyed that information at their own discretion to readers. La publicidad Mesa también marcó la compañía primera distinción formal entre la publicidad, donde la compañía totalmente controlado el contenido de los mensajes pagados, y la publicidad, que se basó en presentaciones constantes acerca de los productos y eventos a los escritores y editores que luego transmite esa información a su propia discreción a los lectores . 

By the mid-1930s, public opinion of DuPont had soured due to Depression-era anxiety, anti-big-business sentiment, and congressional hearings into World War I profiteering that tarred DuPont as “merchants of death.” Despite Lammot du Pont's reservations about spending large sums on public relations, the company engaged the firm of Batten, Barton, Durstine and Osborn to emphasize its peacetime contributions to society. A mediados de la década de 1930, la opinión pública de DuPont había deteriorado debido a la ansiedad era de la depresión, el sentimiento anti-grandes empresas, y las audiencias del Congreso sobre la Primera Guerra Mundial especulación que asfaltada DuPont como "mercaderes de la muerte." A pesar de las reservas Lammot du Pont sobre gastando grandes sumas en las relaciones públicas, la empresa dedicada a la firma de Batten, Barton, Durstine y Osborn hacer hincapié en sus contribuciones a la sociedad en tiempos de paz. The result was DuPont's sponsorship of The Cavalcade of America, a radio show dramatizing American history. El resultado fue el patrocinio de DuPont de la Cabalgata de América, un programa de radio la dramatización de la historia americana. For 22 years after its 1935 debut, Cavalcade created positive associations with DuPont's public image, and helped assure Americans that the company's primary focus was on the benefits of science, not on munitions. Durante 22 años después de su debut en 1935, Cabalgata creado asociaciones positivas con la imagen pública de DuPont, y ayudó a asegurar a los estadounidenses que el principal objetivo de la compañía estaba en los beneficios de la ciencia, no sobre las municiones. Heeding the public relations axiom that well-known personalities and decision makers lend authority to a campaign's content, Cavalcade included scriptwriters like Arthur Miller, Stephen Vincent Benet and Alexander Woollcott, while historians like Arthur Schlesinger and James Truslow Adams checked the show's scripts for accuracy. Haciendo caso el axioma de relaciones públicas que conocidas personalidades y autoridades dar autoridad a los contenidos de una campaña, Cabalgata incluye guionistas como Arthur Miller, Stephen Vincent Benet y Woollcott Alexander, mientras que historiadores como Arthur Schlesinger y James Truslow Adams comprobar las secuencias de comandos del programa para la exactitud. 

After Cavalcade's success, DuPont reorganized the Publicity Bureau as the Public Relations Department in 1938 and increased its staffing. Tras el éxito de la Cabalgata, DuPont reorganizó la Oficina de Publicidad en el Departamento de Relaciones Públicas en 1938 y aumentó su dotación de personal. Four years later, Harold Brayman, a 20-year newspaper veteran and former National Press Club president was hired as public relations director. Cuatro años más tarde, Harold Brayman, un veterano del periódico de 20 años y ex presidente del Club de Prensa Nacional fue contratado como director de relaciones públicas. Brayman, with former newsman Glen Perry, launched the modern era of DuPont's public relations. Brayman, con el ex periodista Glen Perry, puso en marcha la era moderna de las relaciones públicas de DuPont. Key among Brayman's policies was the 1946 implementation of a “precinct system,” derived from his experience covering politics, in which business leaders at a local level explained DuPont's broad, societal contributions to employees and to their communities. Clave entre las políticas Brayman fue la ejecución de 1946 de un "sistema de precinto", derivada de su experiencia en la cobertura política, en la que los líderes empresariales a nivel local explicó amplio de DuPont, las contribuciones sociales a sus empleados ya sus comunidades. Within several years, the system, which featured an effective, grass-roots, educational campaign, had become a model for other corporate public relations efforts. Dentro de varios años, el sistema, que ofreció una respuesta eficaz, de base, la campaña de educación, se había convertido en un modelo para otros esfuerzos de las empresas de relaciones públicas. 

This new sophistication helped DuPont more effectively manage its World War II activities, including sensitive work on the atomic bomb. Esta nueva sofisticación ayudó a DuPont más eficaz la gestión de sus actividades de la segunda Guerra Mundial, incluyendo actividades de carácter confidencial sobre la bomba atómica. DuPont's great research and production capacity for materials such as neoprene, nylon and rayon helped win the war, and remained vital to the national defense effort in the Cold War years. gran investigación de DuPont y la capacidad de producción de materiales como el neopreno, nylon y rayón ayudó a ganar la guerra, y se mantuvo vital para el esfuerzo de la defensa nacional en los años de la Guerra Fría. These materials, like most of DuPont's products, were in great demand in the civilian, peacetime market as well, allowing DuPont to ride a wave of post-war prosperity and consumer optimism through the 1950s. Estos materiales, como la mayoría de los productos de DuPont, estaban en gran demanda en el mercado en tiempos de paz civil, así, lo que permite DuPont para montar una ola de prosperidad de posguerra y el optimismo de los consumidores a través de la década de 1950. But sometimes size was a mixed blessing. Pero a veces el tamaño era un arma de doble filo. Brayman and the Public Relations Department were kept busy through these years defending the company's reputation against renewed federal antitrust charges for its General Motors holdings. Brayman y el Departamento de Relaciones Públicas se mantienen ocupados a través de estos años defendiendo la reputación de la empresa contra la renovación cargos federales por su defensa de la competencia general explotaciones Motors. 

Describing his department as “ends minded, not means minded,” Brayman used a variety of communications media and techniques to disseminate information about DuPont. Al describir su departamento como "fines de mente, que no sea de mente," que se utiliza Brayman una variedad de medios de comunicación y las técnicas para difundir información sobre DuPont. Better Living magazine, a glossy employee publication, was titled after the successful advertising campaign magazine promising “Better Things for Better Living . la revista Vivir Mejor, una publicación de los empleados brillante, se titulaba la revista después de la exitosa campaña de publicidad prometiendo "cosas mejores para una vida mejor. . . . . Through Chemistry.” Fortune magazine and The Saturday Evening Post each published a series of articles about DuPont. A través de la química. "Revista Fortune y The Saturday Evening Post cada publicó una serie de artículos acerca de DuPont. “This Work Goes On” was a film about the company's history based on the book, Du Pont: One Hundred and Forty Years, by public relations staffer William S. Dutton. "Este trabajo continúa" fue una película sobre la historia de la compañía basada en el libro, Du Pont: Ciento cuarenta años, empleado de relaciones públicas por William S. Dutton. DuPont's “Wonderful World of Chemistry” exhibit at the 1964 World's Fair included up-beat, song-and-dance presentations and exhibits such as the House of Good Taste. "Maravilloso mundo de la química" de DuPont exhibición en la Feria Mundial de 1964 incluía up-beat, presentaciones de canto y danza y exposiciones como la Casa del Buen Gusto. 

In the 1960s, America's post-war economic expansion and consumer optimism yielded to concerns about environmental pollution and social justice. En la década de 1960, después de Estados Unidos a la guerra de expansión económica y el optimismo de los consumidores dado a las preocupaciones sobre la contaminación ambiental y la justicia social. In this new, turbulent era, books such as Rachel Carson's Silent Spring began to turn the tide of public opinion against the chemical industry. En esta nueva era, turbulento, libros como Silent Spring de Rachel Carson comenzó a cambiar el rumbo de la opinión pública en contra de la industria química. A nation once enamored of chemicals and their benefits now grew uneasy and suspicious. Una nación una vez enamorado de los productos químicos y sus beneficios ahora creció inquieto y sospechoso. DuPont, its sales sluggish and its future direction uncertain, earned a reputation as a “sleeping giant,” resting too much on its great, but now past, successes. DuPont, sus ventas lento e incierto su orientación futura, se ganó una reputación como un "gigante dormido", descansa demasiado en su gran, pero ahora el pasado, los éxitos. In the early 1970s environmental researchers produced new data indicating that the chlorofluorocarbons (CFC) DuPont manufactured for refrigerants might be destroying the earth's protective ozone layer. A principios de la década de 1970 los investigadores del medio ambiente producido nuevos datos que indican que los clorofluorocarbonos (CFC) fabricados para refrigerantes DuPont podría ser la destrucción de la capa de ozono protectora. In response, DuPont publicly vowed to stop making CFCs if they were conclusively linked to health and ozone problems. En respuesta, DuPont público se comprometió a dejar de hacer CFC si estaban vinculados de manera concluyente a los problemas de salud y el ozono. The company aired televised messages that projected a corporate image of integrity, competence and efficiency. La compañía emitió mensajes por televisión que proyecta una imagen corporativa de integridad, competencia y eficiencia. 

In 1973, as public policy problems overshadowed daily business operations, DuPont elected company attorney Irving S. Shapiro as chairman and CEO. En 1973, como problemas de orden público eclipsado las operaciones diarias de negocios, la empresa DuPont eligió abogado Irving S. Shapiro, presidente y consejero delegado. Shapiro had helped negotiate Du Pont's court-ordered divestiture of General Motors stock in 1962, and had also served as the company's liaison to Ralph Nader's researchers as they prepared their critical 1971 report, The Company State. Shapiro había ayudado a negociar la venta ordenada por la corte de Du Pont de General Motors en acciones de 1962, y también había servido como enlace de la compañía a los investigadores de Ralph Nader, mientras se preparaban sus críticos informe 1971, la empresa estatal. Accompanying Nader's “raiders” on their interviews with DuPont personnel, Shapiro walked a fine line between openness and defensiveness. Acompañando Nader "invasores" en sus entrevistas con el personal de DuPont, Shapiro dirigió una línea muy fina entre la apertura y la actitud defensiva. In an era when DuPont was often on the defensive, Shapiro maintained an easygoing relationship with the press. En una época en la que DuPont era a menudo a la defensiva, Shapiro mantiene una cómoda relación con la prensa. In 1979 he appointed DuPont general counsel Charles E. Welch to the newly created position as Vice President for External Affairs. En 1979 fue nombrado asesor general de DuPont, Charles E. Welch a la recién creada posición de Vicepresidente de Asuntos Externos. 

In the last quarter of the 20th century, Du Pont has continued its two-pronged policy of turning problems into solutions and diversifying the media for its messages. En el último cuarto del siglo 20, Du Pont ha continuado con su doble política de convertir los problemas en soluciones y la diversificación de los medios de comunicación para sus mensajes. In 1987 it helped establish the Montreal Protocol to phase out CFC production by century's end and in 1991 it introduced Suva® as its first substitute for CFC-based refrigerants. En 1987 ayudó a establecer el Protocolo de Montreal para eliminar gradualmente la producción de CFC para finales de siglo y en 1991 se introdujo Suva ® como su primer sustituto de los refrigerantes a base de CFC. Though DuPont continues its public relations through traditional means such as promoting its new slogan, The miracles of science®, and its environmentally friendly “to do list for the planet,” the company has also found new ways to get its message across. A pesar de DuPont continúa sus relaciones públicas a través de medios tradicionales como la promoción de su nuevo lema, Los milagros de la ciencia ®, y su medio ambiente "para hacer la lista para el planeta", la compañía también ha encontrado nuevas maneras de transmitir su mensaje. In 1992 DuPont used recycling technology to convert plastic soda bottles and car fenders into 13,000 square feet of sail for the tall ship HMS Rose, which visited US ports that summer with a DuPont plastics recycling exhibit aboard. En 1992, DuPont utiliza la tecnología de reciclaje para convertir las botellas plásticas de soda y los guardabarros del coche en 13.000 pies cuadrados de vela para el velero HMS Rose, que visitó puertos de los EE.UU. que el verano con un plástico reciclado de DuPont exhibición a bordo. The company also has distributed a multimedia student package about chemical protective clothing that includes a computer disk, videocassette and swatch book containing several DuPont products. La compañía también ha distribuido un paquete estudiante multimedia sobre la ropa de protección química que incluye un disco de computadora, cintas de vídeo y el libro muestra que contiene varios productos de DuPont. 

Corporations now live in glass houses. Las corporaciones ahora viven en casas de cristal. New information technologies, combined with numerous disclosure and regulatory requirements, have increased the importance of a firm's public relations. Las nuevas tecnologías de información, combinada con la divulgación numerosas y los requisitos reglamentarios, han aumentado la importancia de las relaciones públicas de una empresa. A company's immediate progress may be slowed by the need to earn public trust, but in the long run a company will not get very far if it does not make room on board for its consumers. progreso inmediato de una empresa puede ser frenada por la necesidad de ganarse la confianza del público, pero en el largo plazo una empresa no llegará muy lejos si no dejar espacio a bordo para sus consumidores. As former DuPont Chairman Charles McCoy once observed, “private corporations live by public permit.” Como el ex presidente de DuPont Charles McCoy observó una vez, "las empresas privadas en vivo con un permiso público". 

Proyecto Manhattan: 1940

In the fall of 1942, design work began on the facility in Wilmington while DuPont personnel helped Army officials locate a site. En el otoño de 1942, el trabajo de diseño comenzó en el centro de Wilmington, mientras que el personal de DuPont ayudó a oficiales del Ejército localizar un sitio. The team chose Hanford, located along the Columbia River in central Washington State, not only for its proximity to hydroelectric power, but also for its sparsely populated, remote location. El equipo eligió Hanford, situado a lo largo del río Columbia, en el centro del estado de Washington, no sólo por su proximidad a la energía hidroeléctrica, sino también por su baja densidad de población, ubicación remota. Having been accused of profiteering after World War I, DuPont charged only a $1 fee for its work at Hanford and turned over to the federal government all patent rights that resulted from the work. Después de haber sido acusado de especulación después de la Primera Guerra Mundial, DuPont cobrará sólo una tasa de $ 1 por su labor en Hanford y entregado al gobierno federal todos los derechos de patente que el resultado de la obra. The scope of the project called for unprecedented innovation in materials, design and management all done by DuPont's specially formed “TNX” division. El ámbito de aplicación del proyecto denominado de innovación sin precedentes en los materiales, diseño y gestión de todos los llevados a cabo por formó DuPont "TNX" división. Although government scientists were impatient, DuPont worked deliberately, determined to make no misstep. Aunque los científicos del gobierno estaban impacientes, DuPont trabajado deliberada, decidida a hacer ningún paso en falso. In March 1943 DuPont supervisors and construction workers began building chemical reactors, separation plants, raw material facilities, acres of housing, and miles of roads. En marzo de 1943 los supervisores y trabajadores de la construcción de DuPont inició la construcción de reactores químicos, plantas de separación, instalaciones de las materias primas, hectáreas de la vivienda, y kilómetros de carreteras. Soon the once desolate town was the third largest city in Washington State with a population of 55,000. Pronto la ciudad una vez que desolado fue la tercera ciudad más grande del estado de Washington con una población de 55.000. By late 1944 the project was completed and functioning flawlessly, all at a cost of $2.5 million. A finales de 1944 el proyecto fue terminado y funcionando sin problemas, todo ello a un costo de $ 2.5 millones. DuPont was determined to stay out of military production in peacetime, and withdrew from Hanford nine months after the end of the war. DuPont está decidido a mantenerse al margen de la producción militar en tiempo de paz, y se retiró de Hanford nueve meses después del final de la guerra. 

Orlon ®: 1941
Development of Orlon® was difficult, but finding a market was equally problematic. Desarrollo de Orlon ® fue difícil, pero encontrar un mercado es igualmente problemático. DuPont initially offered it as a filament yarn, but sales were disappointing until Orlon® staple, a bulky yarn composed of short fibers, was introduced. DuPont inicialmente ofrecido como un hilo continuo, pero las ventas fueron decepcionantes hasta Orlon básicos ®, una lana gruesa compuesta de fibras cortas, se introdujo. By the mid-1950s a boom in women's sweaters was underway and Orlon® was there to meet the demand. A mediados de la década de 1950 un auge en los suéteres de las mujeres estaba en marcha y Orlon ® estaba allí para satisfacer la demanda. By 1960 sales reached 1 million pounds a year, and Orlon® had become a 19-year-old overnight sensation. En 1960 las ventas alcanzó 1 millón de libras al año, y Orlon ® se había convertido en una sensación de noche de 19 años de edad. During the 1960s, DuPont developed new varieties of Orlon® to meet specific needs in combination fabrics, blankets and carpet fibers. Durante la década de 1960, DuPont ha desarrollado nuevas variedades de Orlon ® para satisfacer las necesidades específicas en combinación tejidos, mantas y fibras de la alfombra. These efforts, coupled with expansion into European markets, kept demand high until the late 1970s, when European production was discontinued. Estos esfuerzos, junto con la expansión en los mercados europeos, mantiene una gran demanda hasta finales de 1970, cuando la producción europea se interrumpió. DuPont continued to offer Orlon® acrylic carpet fibers until 1990. DuPont continuó ofreciendo Orlon ® fibras de la alfombra de acrílico hasta 1990. 

Canadiense de expansión: 1942

Although Kingston briefly produced other fibers such as Dacron® polyester, nylon was its principal product. A pesar de Kingston brevemente producido otras fibras como el poliéster Dacron ®, nylon fue su principal producto. Between 1992 and 2000, the plant's bulked continuous filament nylon yarn operations were expanded three times at a cost of over $156 million. Entre 1992 y 2000, la planta de filamento continuo granel operaciones de hilados de nylon se ampliaron tres veces a un costo de más de $ 156 millones. These expansions helped DuPont increase its share of the North American carpeting market by 35 percent. Estas expansiones de DuPont ayudó a aumentar su participación en el mercado de alfombras de América del Norte en un 35 por ciento. Kingston is also one of the company's key research centers, with laboratories for plastics and chemicals as well as Packaging Systems. Kingston es también una de las compañías de los principales centros de investigación, con laboratorios para plásticos y químicos, así como sistemas de embalaje. Among other successes, the Kingston Research & Business Development unit is responsible for the development of aseptic pouches, which give perishables a shelf life of six months with no refrigeration. Entre otros éxitos, la investigación de Kingston y la unidad de Desarrollo de Negocios es responsable de la elaboración de bolsas asépticas, que dan perecederos una vida útil de seis meses sin refrigeración. 

Greenewalt Crawford: 1948

Crawford H. Greenewalt se graduó en el MIT con un título en ingeniería química en 1922 y comenzó su carrera profesional en la planta de DuPont en Filadelfia. Two years later, he was transferred to the Experimental Station to participate in the company's groundbreaking work in high-pressure technology. Dos años más tarde, fue trasladado a la Estación Experimental de participar en el trabajo innovador de la compañía en tecnología de alta presión. Greenewalt's chemical engineering expertise was complemented by family ties to the du Ponts, most notably his marriage to the daughter of Irénée du Pont. Greenewalt experiencia de la ingeniería química fue complementada por lazos familiares con los du Pont, sobre todo su matrimonio con la hija de Irénée du Pont. 

In the sixteen months after the end of the Manhattan Project, Greenewalt served as Stine's assistant, assistant director of the Development Department, and assistant general manager of the Pigments Department. En los dieciséis meses después del final del Proyecto Manhattan, Greenewalt trabajó como asistente de Stine, director adjunto del Departamento de Desarrollo, y el director general adjunto del Departamento de pigmentos. In June 1946, he became a vice president and member of the Executive Committee, and in January 1948 he succeeded Walter S. Carpenter as president. En junio de 1946, se convirtió en vicepresidente y miembro del Comité Ejecutivo, y en enero de 1948 sucedió a Walter S. Carpenter como presidente. 

Greenewalt made the pursuit of large-scale research projects designed to produce “new nylons” DuPont's major postwar objective. Greenewalt hecho la búsqueda de proyectos de investigación a gran escala diseñado para producir "nuevos medias" los principales objetivos de posguerra de DuPont. As part of this push, he convinced DuPont's Executive Committee to spend $30 million on new research facilities and to fund university research programs. Como parte de este esfuerzo, convencidos de que el Comité Ejecutivo de DuPont a gastar $ 30 millones en nuevas instalaciones de investigación y para financiar programas de investigación universitarios. Between 1948 and 1962, Greenewalt oversaw the development of Orlon®, Dacron®, and Lycra® synthetic fibers. Entre 1948 y 1962, Greenewalt supervisó el desarrollo de Orlon ®, Dacron ®, Lycra ® y las fibras sintéticas. In the latter part of his presidency, DuPont also began to expand overseas, establishing the International Department to coordinate global ventures. En la última parte de su presidencia, DuPont también comenzó a expandirse en el extranjero, se estableció el Departamento Internacional para coordinar las iniciativas mundiales. 

By the late 1950s, however, DuPont had become overly reliant on textile fibers, faced slowing growth, and diminishing returns from textile research. A finales de 1950, sin embargo, DuPont se había convertido en demasiado dependientes de las fibras textiles, ante la desaceleración del crecimiento y los rendimientos decrecientes de la investigación textil. In 1961 Greenewalt urged every department to focus on developing new markets and announced a program of diversification “beyond existing fields of interest and beyond chemistry.” Greenewalt stepped down from the presidency the next year, but continued to advocate the development of new product lines until his retirement from the board of directors in 1988. En 1961 Greenewalt instó a todos los departamentos para centrarse en el desarrollo de nuevos mercados y anunció un programa de diversificación "más allá de los campos existentes de interés y más allá de la química." Greenewalt dio un paso de la presidencia el próximo año, pero sigue abogando por el desarrollo de nuevas líneas de productos hasta su retiro de la junta directiva en 1988. 

Ingeniería de Polímeros: 1949

Polímeros de ingeniería adecuados para su uso en aplicaciones de alta tensión se originó en la investigación de polímeros revolucionarios, lo que llevó al descubrimiento de nylon. In addition to commercial uses in brushes, parachutes and women's hosiery, DuPont scientists began exploring nylon's potential in three-dimensional forms. Además de los usos comerciales en los cepillos, paracaídas y medias de las mujeres, los científicos de DuPont comenzó a explorar el potencial de nylon en forma tridimensional. Experiments in the early 1940s revealed that molded nylon exhibited the strength necessary to replace metal parts in industrial machinery. Los experimentos en la década de 1940 reveló que de nylon moldeado mostró la fuerza necesaria para sustituir las piezas de metal en maquinaria industrial. In 1950 DuPont trademarked Zytel® for its nylon molding resins which began to replace metals in the textile, automotive and appliance fields. En 1950, DuPont Zytel ® marca registrada para sus resinas de nylon moldeado que comenzó a reemplazar los metales en el campo textil, automoción y electrodomésticos. By then DuPont's research into high-performance polymers extended beyond nylons to include acetals and polyesters. Para entonces, la investigación de DuPont en los polímeros de alto rendimiento extendido más allá de nylon para incluir acetales y poliésteres. Delrin® acetal resin, often called “synthetic stone,” was developed in the 1950s. Delrin ® resina acetal, a menudo llamada "piedra sintética," se desarrolló en la década de 1950. It offers both metal-like properties and the ability to be molded into complex shapes. Ofrece tanto las propiedades como el metal y la capacidad de ser moldeado en formas complejas. 

During the 1960s and 1970s, DuPont continued to make breakthroughs in engineering polymers through new blending techniques and exploration of composites, plastics in which a filler is added to impart particular characteristics. Durante los años 1960 y 1970, DuPont continuó haciendo avances en los polímeros de ingeniería a través de nuevas técnicas de fusión y exploración de materiales compuestos, plásticos en los que se añade un relleno para impartir características especiales. In 1973 the company developed Zytel® ST, a super tough nylon resin derived from blending nylon with other resins. En 1973 la compañía desarrolló Zytel ® ST, una resina de nylon super resistente nylon derivados de la mezcla con otras resinas. The product was an immediate success with automotive companies seeking to reduce car weight by substituting resins for metal. El producto fue un éxito inmediato con las empresas del automóvil que buscan reducir el peso del coche mediante la sustitución de resinas para el metal. Rynite® PET is a thermoplastic composite that contains uniformly dispersed glass fibers and provides excellent electrical insulation characteristics. Rynite ® PET es un compuesto termoplástico que contiene uniformemente dispersas fibras de vidrio y ofrece excelentes características de aislamiento eléctrico. The most recent introductions in the engineering polymers line include Zenite™ LCP liquid crystal polymer resins which are easily molded but exceptionally resistant to heat and suited for precision electrical and electronic parts. Las presentaciones más recientes en la línea de polímeros de ingeniería incluyen ™ Zenite LCP resinas polímero de cristal líquido que son fácilmente moldeado pero excepcionalmente resistentes al calor y adecuado para piezas de precisión eléctricos y electrónicos. Today, DuPont engineering polymers provide a broad portfolio of materials for automotive, electrical, electronic, consumer and industrial applications. Hoy, los polímeros de ingeniería de DuPont proporcionan una amplia gama de materiales para la industria automotriz, eléctrica, electrónica de consumo y aplicaciones industriales. 

Dacron ®: 1950

The polymer that became polyester has roots in the 1929 writings of Wallace Carothers . El polímero que se convirtió en poliéster tiene sus raíces en los escritos de 1929 de Wallace Carothers . However, DuPont chose to concentrate on the more promising nylon research. Sin embargo, DuPont decidió concentrarse en el más prometedor de nylon de la investigación. When DuPont resumed its polyester research, ICI had patented Terylene polyester, to which DuPont purchased the US rights in 1945 for further development. Cuando DuPont reanudó su investigación de poliéster, ICI había patentado de poliéster de Terylene, a la que DuPont compró los derechos de EE.UU. en 1945 para un mayor desarrollo. In 1950 a pilot plant at the Seaford, Delaware , facility produced Dacron® fiber with modified nylon technology. En 1950 una planta piloto en la Seaford, Delaware instalación, producida Dacron ® con tecnología de fibra de nylon modificada. DuPont opened its huge Kinston , North Carolina, plant in 1953 to produce Dacron®. DuPont abrió sus enormes Kinston , Carolina del Norte, la planta en 1953 para producir Dacron ®.

Mylar ®: 1952

By the 1960s Mylar® and cellophane generated almost two-thirds of the sales of the Film Department and practically all of its earnings. Por el Mylar ® 1960 y celofán generado casi dos tercios de las ventas del Departamento de Cine y prácticamente la totalidad de sus ingresos. Today, the versatility of Mylar® continues to be one of its major strengths: perforated Mylar® film is used as food wrap and instrument manufacturers produce high-quality drumheads from Mylar®. Hoy en día, la versatilidad de Mylar ® sigue siendo uno de sus principales fortalezas: la película de Mylar ® perforado se utiliza como envoltorio de alimentos y fabricantes de instrumentos producen parches de alta calidad de Mylar ®. The product's balance of properties and wide range of capabilities make it ideal in a broad array of applications in the electrical, electronics , magnetic media, imaging and graphics, and packaging markets. El producto de la balanza de bienes y una amplia gama de capacidades la hacen ideal en una amplia gama de aplicaciones en las industrias eléctrica, electrónica , medios magnéticos, imágenes y gráficos, y los mercados de envases.

Primera Planta Europea: 1958

The origins of the Maydown project grew out of a dispute with the British chemical giant ICI . Los orígenes del proyecto Maydown surgió de una disputa con el gigante químico británico ICI . In the early 1950s, ICI opened a US dye facility. En la década de 1950, ICI, abrió un centro de tinte EE.UU.. In response DuPont's Organic Chemical Department laid plans to enter the British rubber market by building a neoprene plant. En respuesta orgánica de DuPont Chemical Departamento establecido planes para entrar en el mercado del caucho británico por la construcción de un neopreno de la planta. Although production of neoprene and Hypalon® high performance polyethylene was recently curtailed, Maydown remains a key production center for Kevlar® and particularly Lycra® due to DuPont's investment of $125 million to build a state-of-the-art automated plant. Aunque la producción de neopreno y Hypalon ® de polietileno de alto rendimiento se redujo recientemente, Maydown sigue siendo un centro de producción clave de Kevlar ® y Lycra ® en particular debido a la inversión de DuPont de $ 125 millones para construir una planta automatizada el estado de la técnica. Despite a disturbing incident in February 1972 when a company executive was murdered by the IRA, DuPont has maintained its commitment to Maydown, investing more than $760 million since 1960. A pesar de un incidente perturbador en febrero de 1972 cuando un ejecutivo de la compañía fue asesinado por el IRA, DuPont ha mantenido su compromiso con Maydown, invirtiendo más 760 millones de dólares desde 1960. Maydown also continues to benefit from low labor costs, excellent communications, and tariff-free, easy access to the UK mainland and European continent. Maydown también sigue beneficiándose de los bajos costos laborales, excelentes comunicaciones, y libre de aranceles, el acceso fácil al continente Reino Unido y Europa continental. 

Lycra ®: 1962

Comercializados en 1962, la fibra LYCRA ® elastano marca un tope de dos décadas de investigación para producir un bien de fibra de elastómero sintético. Lycra® is a segmented polyurethane. Lycra ® es un poliuretano segmentado. Lycra® was made first in Waynesboro, Virginia . Lycra ® se hizo por primera vez en Charlottesville, Virginia . The stretch and recovery properties of Lycra® provide fabrics and garments with comfort, fit and freedom of movement. Las propiedades de estiramiento y recuperación de Lycra ® proporcionan las telas y prendas de vestir con comodidad, ajuste y la libertad de movimiento. Textile mills would knit or weave Lycra® – it was never used alone – with virtually every other fiber, including cotton, wool, silk and nylon. Las fábricas textiles que punto o tejido Lycra ® - nunca se usa sola - con casi todas las demás fibras, incluido el algodón, la lana, la seda y el nylon. 

The Lycra® trademark and Lycra® products were divested as part of the INVISTA™ separation in April, 2004. La marca Lycra ® y Lycra ® productos fueron cedidas como parte de la separación de INVISTA ™ en abril de 2004. 

Kwolek Stephanie: 1965

Stephanie L. Kwolek developed the first liquid crystal polymer which provided the basis for Kevlar® brand fiber. Stephanie L. Kwolek desarrolló el primer polímero de cristal líquido que sirvió de base para la fibra Kevlar ®. Kwolek earned a degree in chemistry from what is now Carnegie Mellon University. Kwolek obtuvo una licenciatura en química de lo que hoy es la Universidad Carnegie Mellon. She joined DuPont in 1946, enlisting in the search for polymers and lower temperature condensation processes needed to produce specialty textile fibers. Se unió a DuPont en 1946, la incorporación en la búsqueda de los polímeros y los procesos necesarios baja la temperatura de condensación para producir fibras textiles especiales. Researchers struggled to develop a stiffer and tougher nylon-related fiber until 1965, when Kwolek broke the deadlock by devising a liquid crystal solution that could be cold-spun. Los investigadores esforzado por desarrollar una fibra más rígido y más resistente nylon relacionadas con hasta 1965, cuando Kwolek abrió el marcador mediante el diseño de una solución de cristal líquido que puede ser frío-hilado. Kwolek was awarded the National Medal of Technology in 1996. Kwolek fue galardonado con la Medalla Nacional de Tecnología en 1996. 

Kevlar ®: 1965

Químico Stephanie L. Kwolek desarrolló el primer polímero de cristal líquido que sirvió de base para la fibra Kevlar ®. A native of Pittsburgh, Kwolek earned a degree in chemistry from what is now Carnegie Mellon University. Un nativo de Pittsburgh, Kwolek obtuvo una licenciatura en química de lo que hoy es la Universidad Carnegie Mellon. She joined DuPont in 1946 and in 1950 joined the search for new polymers and lower temperature condensation processes needed to produce specialty textile fibers. Se unió a DuPont en 1946 y en 1950 se unió a la búsqueda de nuevos polímeros y procesos necesarios baja temperatura de condensación para producir fibras textiles especiales. DuPont scientists struggled to develop a stiffer and tougher nylon-related fiber until 1965, when Kwolek broke the deadlock by devising a liquid crystal solution that could be cold-spun. los científicos de DuPont esforzado por desarrollar una fibra más rígido y más resistente nylon relacionado hasta 1965, cuando Kwolek abrió el marcador mediante el diseño de una solución de cristal líquido que puede ser frío-hilado. Her discovery ultimately resulted in the commercialization of Kevlar® , a fiber that is five times stronger than the same weight of steel. Su descubrimiento en última instancia, dio lugar a la comercialización de Kevlar ®, una fibra que es cinco veces más fuerte que el mismo peso de acero. Kwolek was awarded the National Medal of Technology in 1996. Kwolek fue galardonado con la Medalla Nacional de Tecnología en 1996. 

Kevlar® was little known during the 15 years when DuPont spent $500 million to develop the product that Fortune magazine called “a miracle in search of a market.” DuPont began developing the substance for use in tires under the working name “Fiber B” at a pilot plant in Richmond, Virginia. Kevlar ® ha sido poco conocido durante los 15 años en DuPont gastó $ 500 millones para desarrollar el producto que la revista Fortune calificó de "milagro en la búsqueda de un mercado." DuPont comenzó a desarrollar el contenido para su uso en neumáticos bajo el nombre de trabajo "de la fibra B" en una planta piloto en Richmond, Virginia. 

Tyvek ®: 1966

In the early 1950s, DuPont scientists succeeded in creating a form of synthetic paper by shredding and processing nylon fibers, but it took a serendipitous discovery to make the product viable. En la década de 1950, los científicos de DuPont conseguido crear una forma de papel sintético de trituración y procesamiento de nylon fibras, pero tuvo un inesperado descubrimiento de que el producto viable. During the mid-1950s, DuPont plastics researchers separated solvent from polyethylene by the rapid release of pressure at high temperature. A mediados de la década de 1950, los plásticos de DuPont investigadores separaron solvente de polietileno por la liberación rápida de la presión a temperatura alta. This process yielded a “spunbonded” web of interconnected filaments ideal for producing paper-like substances. Este proceso produjo una "spunbonded" red de filamentos interconectados ideal para la producción de sustancias como el papel-. The discovery that this material could protect against external moisture while allowing internal moisture to escape led to the transfer of the project to DuPont's New Products Division for development. El descubrimiento de que este material podría proteger contra la humedad externa deja que la humedad interna de escapar llevó a la transferencia del proyecto a Nueva DuPont División de Productos para el desarrollo. Tyvek® was introduced in 1961. Tyvek ® se introdujo en 1961. Spunbonded polyester and polypropylene products followed, but 15 years later none had turned a profit. Spunbonded poliéster y productos de polipropileno seguido, pero 15 años después no había vuelto de un beneficio. The polypropylene variant was sold, but DuPont held on to Tyvek®, and at the end of the 1970s it began to live up to its promise. La variante de polipropileno fue vendido, pero se aferró a DuPont Tyvek ®, y al final de la década de 1970 comenzó a la altura de su promesa. 

Nomex ®: 1967

Nomex resistente al calor de la fibra ® surgió del trabajo realizado en la década de 1950 en el pionero de investigación de DuPont Laboratorio de Paul Morgan y Stephanie Kwolek . After an unprecedented investment in development – including the establishment of a pilot plant at the Spruance plant in Richmond, Virginia, in 1959 – DuPont introduced Nomex® in both woven and non-woven form in 1967. Después de una inversión sin precedentes en el desarrollo - en particular el establecimiento de una planta piloto en la planta de Spruance en Richmond, Virginia, en 1959 - DuPont introdujo Nomex ®, tanto en tejido y no tejido se forman en 1967. Offered in paper, felt, fabric and fiber forms, Nomex® serves a variety of industries, but remains best known for its use in firefighter's apparel. Se ofrece en papel, fieltro, telas y formas de fibra, Nomex ® ofrece una amplia variedad de industrias, pero sigue siendo el más conocido para su uso en prendas de vestir de bombero.

Hacer del agua Malo Bueno: 1969

DuPont patentó el primer comercial de las membranas de ósmosis inversa para el tratamiento de agua salobre en 1969 y mejorado Permasep ® hasta el punto que era capaz de desalinizar agua de mar en 1974. Permasep® is also widely used to produce highly purified water for industrial or medical use. Permasep ® también se usa ampliamente para producir agua altamente purificada para uso industrial o médico. For its innovation in developing the Permasep® B-9 permeator, the company was awarded Chemical Engineering's Kirkpatrick Chemical Engineering Achievement Award in 1971. Por su innovación en el desarrollo de la Permasep ® B-9 permeabilizador, la compañía se adjudicó Kirkpatrick Ingeniería Química de Ingeniería Química Achievement Award en 1971. DuPont remains committed to advancing reverse osmosis technology and is the world leader in the production of technologies designed to make potable water available wherever it is needed. DuPont mantiene su compromiso de avanzar en la tecnología de ósmosis inversa y es el líder mundial en la producción de tecnologías diseñadas para hacer que el agua potable disponible siempre que sea necesario.

Farmacéutica crece: 1969

Founded in 1920 as an independent, family-run pharmaceuticals business, Endo had achieved success with the anticoagulant drug Coumadin®. Fundada en 1920 como una empresa independiente, los productos farmacéuticos de gestión familiar, Endo había alcanzado el éxito con el medicamento anticoagulante Coumadin ®. During the 1970s, DuPont worked to expand Endo's line of analgesics and to develop treatments for drug addiction, but Endo proved unable to accommodate the expansion and squabbling among research groups slowed development of new drugs. Durante la década de 1970, DuPont trabajado para ampliar la línea de Endo de analgésicos y para desarrollar tratamientos para la adicción a las drogas, pero Endo mostró incapaz de dar cabida a la expansión y riñas entre grupos de investigación frenado el desarrollo de nuevos fármacos. In anticipation of an effort to acquire new drug companies, Endo was renamed DuPont Pharmaceuticals in 1982. En previsión de un esfuerzo por adquirir nuevas empresas de drogas, Endo fue renombrado DuPont Pharmaceuticals en 1982. Eight years later, DuPont Pharmaceuticals and drug giant Merck & Company formed a joint venture known as the DuPont Merck Pharmaceuticals Company . Ocho años más tarde, DuPont Pharmaceuticals y el gigante farmacéutico Merck & Company formaron una empresa conjunta conocida como la Compañía DuPont Merck Pharmaceuticals . Endo re-emerged in 1994 as Endo Laboratories, LLC as the generics division of DuPont Merck. Endo reapareció en 1994 como Laboratorios Endo, LLC como la división de genéricos de DuPont Merck. In 1997 three executives from DuPont Merck purchased Endo Laboratories and renamed the company Endo Pharmaceuticals, Incorporated. En 1997, tres ejecutivos de DuPont Merck compró Endo Laboratories y cambiado el nombre de la empresa Endo Pharmaceuticals, Incorporated. 

Productos Médicos: 1969

productos médicos de DuPont han incluido las películas de rayos X, los productos farmacéuticos, instrumentos de diagnóstico y el mundo el primer ratón de laboratorio patentado. DuPont introduced its x-ray film in 1932. DuPont presentó su película de rayos X en 1932. By 1970 DuPont x-ray films held 40 percent of the market. En 1970 DuPont películas de rayos X, había 40 por ciento del mercado. Twenty years later the company's new UltraVision® x-ray film/screen system, with its sharp image resolution, increased diagnostic accuracy. Symmetrel® was DuPont's first pharmaceutical approved by the Food and Drug Administration in 1966 for flu prevention. Veinte años más tarde de nuevo la empresa Ultravisión ® película de rayos x / sistema de la pantalla, con su resolución de imagen nítida, una mayor precisión diagnóstica. Symmetrel ® de DuPont fue el primer farmacéuticos aprobados por la Administración de Drogas y Alimentos en 1966 para la prevención de la gripe. When initial sales of Symmetrel® lagged, DuPont acquired Endo Pharmaceuticals in 1969 to boost its marketing and drug research capabilities. Cuando las ventas iniciales de Symmetrel ® quedado, DuPont adquirió Endo Farmacia en 1969 para impulsar su comercialización y las capacidades de investigación de drogas. DuPont entered the medical/diagnostic instruments field in 1970 with its new Automatic Clinical Analyzer (ACA), which performed up to 30 different tests on blood and other bodily fluids. DuPont entró en el médico / campo de los instrumentos de diagnóstico en 1970 con su nuevo analizador automático Clínica (ACA), que realiza hasta 30 pruebas diferentes en la sangre y otros fluidos corporales. Sixteen years later the ACA's range had broadened to 67 tests. Dieciséis años después de la ACA rango se había ampliado a 67 pruebas. In 1981 DuPont increased its commitment to the health sciences, making biomedical products one of its major industry segments. En 1981, DuPont aumentó su compromiso con las ciencias de la salud, la fabricación de productos biomédicos uno de sus principales segmentos de la industria. The company's acquisition of New England Nuclear Corporation in 1981 added radiopharmaceutical tracers to its product line. La adquisición de la compañía de New England Nuclear Corporation en 1981, agregó marcadores radiofármaco a su línea de productos. 

In 1986 DuPont acquired American Critical Care, which, under the new name DuPont Critical Care, sold many acute-care hospital products. En 1986, DuPont adquirió Cuidado Crítico de América, que, bajo el nuevo nombre de DuPont Cuidados Críticos, que se vende muchos productos de hospital de agudos. That year DuPont also introduced its new Dimension analyzer, similar to the ACA, for high-volume diagnostic testing, and announced a new screening test for the AIDS virus. Ese año DuPont también presentó su nuevo analizador de dimensión similar a la ACA, para las pruebas de alto volumen de diagnóstico, y anunció una nueva prueba de cribado para el virus del SIDA. In 1996, however, the company sold its diagnostic and medical instrument businesses. En 1996, sin embargo, la empresa vendió sus negocios de instrumentos de diagnóstico y médicos. 

In 1988 DuPont licensed its transgenic Oncomouse® for use in cancer research. En 1988, DuPont su licencia oncorratón transgénicos ® para su uso en la investigación del cáncer. Oncomouse® was the first animal ever patented. Oncomouse ® fue el primer animal patentado. DuPont's organ preservation solution, ViaSpan®, introduced the following year, made organ transplant procedures safer and easier. solución de DuPont preservación de órganos, ViaSpan ®, presentó el año siguiente, hizo los procedimientos de trasplante de órganos más seguro y más fácil. In 1991 DuPont and Merck Pharmaceuticals formed a joint venture to develop and market new drugs. DuPont-Merck's antihypertensives Cozaar® and Hyzaar®, and the anticoagulants Coumadin® and Innohep®, were very successful, and in 1998 DuPont's Sustiva™ became the first drug approved by the federal Food and Drug Administration for the treatment of AIDS. En 1991, DuPont y Merck Pharmaceuticals formó una empresa conjunta para desarrollar y comercializar nuevos medicamentos. DuPont-Merck antihipertensivos Cozaar ® y Hyzaar ®, y el Coumadin anticoagulantes ® y Innohep ®, tuvieron mucho éxito, y en 1998 de Sustiva DuPont ™ se convirtió en el primer fármaco aprobado por la Administración de Alimentos y Drogas para el tratamiento del SIDA. Drug research and approval was extremely costly, however. investigación sobre las drogas y la aprobación fue muy costoso, sin embargo. In July 1998 DuPont purchased Merck's 50 percent interest and in December 2000 announced it would sell its DuPont Pharmaceuticals business to Bristol-Meyers Squibb. En julio de 1998 DuPont adquirió el 50 de Merck por ciento de interés y en diciembre de 2000 anunció que vendería su negocio de DuPont Pharmaceuticals, Bristol-Meyers Squibb. 

DuPont's health-related products now focus on nutrition, wellness and prevention. productos relacionados con la salud de DuPont se centran ahora en la nutrición, el bienestar y la prevención. For example, DuPont Qualicon's BAX® system and RiboPrinter® technology provide pathogen screening and DNA- based identification of food-borne bacteria, and DuPont's new soy protein products offer a variety of foods low in fat and cholesterol. Por ejemplo, el sistema DuPont Qualicon de BAX ® y la tecnología RiboPrinter ® proporcionan detección de patógenos y la identificación basada en el ADN de las bacterias transmitidas por los alimentos, y los nuevos productos de DuPont proteína de soya ofrecen una variedad de alimentos bajos en grasa y colesterol. In addition, the company manufactures Dymel® propellants for pharmaceutical inhalants and a number of textile fiber and Lycra® brand elastane materials for diapers and incontinence products. Además, la empresa fabrica propulsores Dymel ® para inhalantes farmacéutica y una serie de fibras textiles y materiales de elastano Lycra ® la marca de pañales y productos para la incontinencia. 

Analizador automático clínicos: 1971

DuPont introduced the ACA in 1970, with the first sales in 1971. DuPont presentó el ACA en 1970, con las primeras ventas en 1971. The earliest were manufactured at the company's plant in Glasgow, Delaware, and performed up to 30 different diagnostic tests. Los primeros fueron fabricados en la planta de la compañía en Barcelona, Delaware, y realiza hasta 30 pruebas de diagnóstico diferentes. By 1976 DuPont had sold 1,000 ACAs to hospitals and clinics in the United States and Europe; in just four more years that number tripled. En 1976 DuPont había vendido 1.000 ACA a los hospitales y clínicas en los Estados Unidos y Europa, en sólo cuatro años más ese número se triplicó. DuPont increased its ACA manufacturing by building a new plant in Jonesboro, Arkansas, in 1975. DuPont aumentó su fabricación de la ACA por la construcción de una nueva planta en Jonesboro, Arkansas, en 1975. Continued development expanded the ACA's diagnostic range to include recent heart attacks (1980) and a faster method of isolating bacterial infections (1982). El desarrollo continuo ampliado rango de diagnóstico de la ACA para incluir los recientes ataques del corazón (1980) y un método más rápido de aislar a las infecciones bacterianas (1982). In 1983 DuPont introduced a desktop model for small hospitals, clinics and emergency facilities, thereby increasing usage of the analyzer worldwide. En 1983, DuPont introdujo un modelo de escritorio para pequeños hospitales, clínicas y servicios de emergencia, lo que aumenta el uso del analizador de todo el mundo. By 1985 the ACA was capable of conducting 67 different tests. En 1985, el ACA fue capaz de llevar a cabo 67 pruebas diferentes. DuPont supplemented its medical diagnostic instruments line with other products in the 1980s, and the ACA continued to be a profitable item. DuPont completó sus instrumentos médicos de diagnóstico de línea con otros productos de la década de 1980, y el ACA siguió siendo un elemento rentable. DuPont sold its medical businesses in 1996 to concentrate on other markets. DuPont vendió sus empresas de medicina en 1996 para concentrarse en otros mercados. 

Expansión Electrónica: 1972

DuPont compró Berg Electronics Inc., fabricante de conectores eléctricos, como parte de su esfuerzo en la década de 1970 para aumentar su actividad en el prometedor mercado de la electrónica . Inventor/entrepreneur Quentin Berg founded Berg Electronics Inc. in 1950. Inventor / empresario Quentin Berg Berg Electronics Inc. fundada en 1950. DuPont acquired Berg Electronics' manufacturing assets in Pennsylvania and the Netherlands. DuPont adquirió los activos de Berg Electrónica de fabricación en Pennsylvania y los Países Bajos. DuPont expanded the business worldwide through the 1970s and 1980s. DuPont amplió el negocio en todo el mundo a través de los años 1970 y 1980. Then, early in 1993 DuPont sold Berg Electronics as part of a strategy to exit non-core businesses. Luego, a principios de 1993 DuPont vendió Berg Electronics como parte de una estrategia para salir de los negocios no básicos.

Irving Shapiro: 1973

Hijo de inmigrantes lituanos, Irving Shapiro se graduó de la Escuela de Derecho de la Universidad de Minnesota en 1941 y ocupó diversos cargos de gobierno durante y después de la Segunda Guerra Mundial. In 1948, as a lawyer for the Justice Department, he won his first case before the Supreme Court. En 1948, como abogado del Departamento de Justicia, ganó su primer caso ante el Tribunal Supremo. Three years later he joined DuPont's legal team. Tres años más tarde se unió al equipo legal de DuPont. Shapiro grew intimately acquainted with the company during the lengthy General Motors-DuPont antitrust suit, and as the chief architect of the settlement won the trust of the du Pont family. Shapiro creció familiarizado íntimamente con la empresa durante el largo traje de General Motors, DuPont defensa de la competencia, y como el principal arquitecto de la solución ganado la confianza de la familia du Pont. Shapiro became assistant general counsel in 1965 and five years later was appointed to the Executive Committee. Shapiro se convirtió en consejero general asistente en 1965 y cinco años más tarde fue nombrado miembro del Comité Ejecutivo. In July 1973 he became vice chairman, preparing the way for his succession to the top job in December of that year. En julio de 1973 se convirtió en vicepresidente, preparando el camino para su sucesión en el cargo más alto en diciembre de ese año. 

Shapiro steered DuPont successfully through a difficult decade. Shapiro DuPont dirigió con éxito a través de una década difícil. His legal experience made him uniquely suited to handle the problems of federal regulation, fair-employment practices, economic recession, and the energy crisis that bedeviled DuPont during the 1970s. Su experiencia legal le hizo especialmente adecuado para manejar los problemas de la regulación federal, las buenas prácticas de empleo, la recesión económica y la crisis energética que caracterizó DuPont durante la década de 1970. Under Shapiro's stewardship, DuPont expanded its overseas operations. Bajo la administración de Shapiro, DuPont ha ampliado sus operaciones en el extranjero. Shapiro retired in 1981 but continued to practice law in Wilmington and provide counsel to DuPont into the 1990s. Shapiro se retiró en 1981, pero continuó para ejercer la abogacía en Wilmington y brindar asesoramiento a DuPont en la década de 1990. 

George Levitt: 1975

DuPont cuenta con casi un siglo de experiencia en la investigación y producción de productos químicos agrícolas como herbicidas, pesticidas y fungicidas. In the early 1900s company researchers investigated plant chemistry such as nitrogen-fixation, and in the 1920s DuPont produced seed disinfectants on a small scale. En los investigadores de la compañía a principios de 1900 investigó la química de plantas tales como la fijación de nitrógeno, y en la década de 1920 DuPont produce desinfectantes de semillas a pequeña escala. The company's purchase of the Grasselli Chemical Company and the R&H Chemical Company in 1928 and 1930, respectively, broadened its expertise in inorganic insecticides and fungicides. La empresa de compra de la Compañía Química Grasselli y el R & H Chemical Company en 1928 y 1930, respectivamente, amplió sus conocimientos en los insecticidas y fungicidas inorgánicos. World War II spurred developments in crop and insect research, leading to a “chemical revolution” in agriculture in the late 1940s and 1950s. La Segunda Guerra Mundial impulsó la evolución de los cultivos y la investigación de insectos, lo que lleva a una "revolución química" en la agricultura en la década de 1940 y 1950. DuPont patented a synthetic plant growth hormone in 1943 but overlooked the substance's additional effectiveness as a weed-killer. DuPont patentó una hormona sintética del crecimiento de plantas en 1943, pero pasa por alto la eficacia adicional de la sustancia como un herbicida. As a result, the company instituted a new screening process that soon led to new synthetic, organic herbicides such as Telvar® and Karmex® in the 1950s. Como resultado, la compañía estableció un nuevo proceso de selección que pronto dio lugar a nuevos herbicidas sintéticos y orgánicos, tales como Telvar ® y Karmex ® en la década de 1950. 

DuPont's insecticide products, such as Lannate®, Lorox® and Hyvar® also proved successful, as did its fungicide Benlate®, introduced in 1972. los insecticidas productos de DuPont, como Lannate ®, Lorox ® y Hyvar ® también tuvo éxito, al igual que su fungicida Benlate ®, introducido en 1972. 

In 1975 DuPont researcher George Levitt discovered sulfonylureas, potent chemicals that interfered with plant growth enzymes but were non-toxic to mammals. En 1975, DuPont investigador George Levitt descubrió las sulfonilureas, productos químicos potentes que interferían con las enzimas de crecimiento de las plantas, pero no eran tóxicos para los mamíferos. DuPont patented Levitt's remarkable discovery in 1978 and four years later introduced its Glean® herbicide to wheat farmers. DuPont patentó notable descubrimiento de Levitt en 1978 y cuatro años más tarde presentó su Glean herbicida ® para los productores de trigo. DuPont soon developed sulfonylurea herbicides for every major food crop in the world. DuPont pronto desarrolló herbicidas sulfonilurea para todos los cultivos alimentarios más importantes del mundo. In 2001 DuPont Crop Protection, part of the company's Agriculture and Nutrition Business, manufactured 40 products and maintained operations in 40 countries around the world. En 2001, DuPont Crop Protection, que forma parte de la Agricultura de la empresa y de negocio de Nutrición, fabricado 40 productos y las operaciones de mantenimiento en 40 países de todo el mundo

Gossamer Albatros: 1979

A finales de 1970 DuPont patrocinado un avión a pedales Gossamer Albatros nombre. Dr. Paul MacCready's plane was made with Mylar® and Kevlar® and other manmade materials. Pablo MacCready plano el Dr. se hizo con Mylar ® y Kevlar ® y otros materiales artificiales. Its sole pilot was Bryan Allen, who used only muscle power to pedal the Albatross's propeller. Su piloto era el único Bryan Allen, que utilizan la fuerza muscular sólo para pedalear la hélice de Albatros. On June 12, 1979, the fragile-looking Albatross lifted slowly off English soil and headed out over the waters bound for France. El 12 de junio de 1979, el aspecto frágil Albatros levantó lentamente del suelo fuera de Inglés y se dirigió a lo largo de las aguas con destino a Francia. However, after a breathtaking two hours and 49 minutes, Allen safely landed the plane. Sin embargo, después de un impresionante dos horas y 49 minutos, Allen condiciones de seguridad del avión.

DuPont compra Conoco: 1981

When DuPont bought petroleum manufacturer Conoco, Inc. in 1981, it was the largest merger in corporate history. Cuando DuPont compró petróleo fabricante Conoco, Inc. en 1981, fue la mayor fusión en la historia corporativa. The purchase gave DuPont a secure source of petroleum feedstocks needed for many of its fiber and plastics operations. La compra dio DuPont una fuente segura de materias primas del petróleo necesario para muchos de sus fibras y plásticos operaciones. Conoco also manufactured profitable commercial petroleum products and coal, produced by the wholly owned subsidiary Consolidated Coal Company. Conoco también se fabrican rentables productos derivados del petróleo y el carbón comercial, producido por la filial de la empresa consolidada del Carbón. DuPont sold all of its Conoco shares in 1999 in order to free up capital for investment in other businesses. DuPont vendió todas sus acciones de Conoco en 1999 con el fin de liberar capital para invertir en otros negocios. 

Preservar Open Land: 1983

Desde el principio, DuPont ha establecido un ejemplo para la industria química en la reducción de residuos, control de la contaminación y la conservación del medio ambiente. As early as the 1820s, after EI du Pont devised a method of obtaining dyes from a chemical by-product of charcoal production, DuPont was reusing industrial waste products. Ya en la década de 1820, después de EI du Pont ideó un método de obtención de tintes a partir de un producto químico derivado de la producción de carbón, DuPont era la reutilización de los residuos de productos industriales. Water pollution became a concern during the 1880s after the opening of Repauno Works , when local fishermen noticed that the factory's waste acids were killing the Delaware's sturgeon and shad. La contaminación del agua se convirtió en una preocupación durante la década de 1880 después de la apertura de Repauno Obras , cuando los pescadores locales di cuenta de que la fábrica de residuos ácidos fueron matando de Delaware el esturión y el sábalo. In response, Lammot du Pont developed a method of separating out these acids and recovering them. En respuesta, Lammot du Pont desarrolló un método de separar estos ácidos y la recuperación de ellos. The company also worked to prevent similar chemical hazards to the Brandywine River, Wilmington's major water source. La compañía también ha trabajado para prevenir los riesgos químicos similares a la del río Brandivino, importante fuente de agua de Wilmington. 

At the turn of the century, the efforts of Progressive-era reformers brought new attention to factory working conditions and the risks of handling industrial chemicals. A la vuelta del siglo, los esfuerzos de los reformadores progresistas de la época llamó la atención nueva a las condiciones de trabajo de fábrica y los riesgos de manipulación de productos químicos industriales. In 1904 DuPont hired physician Walter G. Hudson to investigate the toxicity of nitric acid fumes and through the 1920s, he monitored the toxicity of a large number of chemical compounds. En 1904, DuPont contratado doctor Walter G. Hudson para investigar la toxicidad de los vapores del ácido nítrico, ya través de la década de 1920, que supervisó la toxicidad de un gran número de compuestos químicos. 

Still, DuPont's small medical staff could not keep pace with the bewildering array of chemicals developed every year. Sin embargo, las pequeñas personal médico de DuPont no podía seguir el ritmo de la desconcertante variedad de productos químicos desarrollados cada año. A series of fatalities linked to benzene, tetraethyl lead and dye manufacturing led DuPont to establish a central laboratory where all chemical products could be systematically tested for harmful effects on workers, consumers and the environment. Una serie de muertes vinculadas al benceno, el tetraetilo de plomo y la fabricación de tinte DuPont llevó a establecer un laboratorio central donde todos los productos químicos podría ser de forma sistemática la prueba de los efectos nocivos en los trabajadores, los consumidores y el medio ambiente. The Haskell Laboratory of Industrial Toxicology opened in 1935 and set an important standard for safety in chemical manufacturing. El Laboratorio Haskell de Toxicología Industrial se inauguró en 1935 y fijó una pauta importante para la seguridad en la industria química. 

Three years later DuPont's Executive Committee took a major step forward in protecting the environment when it adopted a resolution recognizing the importance of pollution abatement in chemical production. Tres años más tarde ejecutivo de DuPont Comité tomó un gran paso adelante en la protección del medio ambiente cuando se aprobó una resolución reconociendo la importancia de la reducción de la contaminación en la producción de químicos. DuPont hired an expert in trade waste—a field still in its infancy—to coordinate the company's pollution abatement program. DuPont contrató a un experto en el comercio de residuos-un campo aún en su infancia a fin de coordinar el programa de la compañía, reducción de la contaminación. But before these initiatives could be fully implemented, World War II intervened. Pero antes de que estas iniciativas podrían aplicarse plenamente, la Segunda Guerra Mundial intervino. DuPont, like other industries that had adopted measures designed to minimize waste, was generally more concerned with the conservation of precious resources than with environmental pollution. DuPont, al igual que otras industrias que se habían adoptado medidas destinadas a minimizar los residuos, en general más preocupados con la conservación de los valiosos recursos que con la contaminación del medio ambiente. But the war marked a watershed of sorts. Pero la guerra marcó un hito de la clase. In its aftermath, DuPont formed an Air and Water Resources Committee composed of representatives from each of the company's manufacturing departments and six staff departments. En su secuela, DuPont formó un aire y Recursos Hídricos Comité compuesto por representantes de cada uno de los departamentos de fabricación de la empresa y seis departamentos de personal. This group was charged with coordinating the interchange of information on all aspects of environmental protection. Este grupo se encargará de coordinar el intercambio de información sobre todos los aspectos de protección del medio ambiente. The company also adopted statements on its waste recovery practice stipulating that the development of a new process or the construction of a new facility would not be complete until it included satisfactory methods for waste disposal or treatment. La compañía también adoptaron declaraciones sobre su práctica de recuperación de residuos que se estipula que el desarrollo de un nuevo proceso o la construcción de una nueva instalación no sería completa hasta que se incluyen métodos satisfactorios para la eliminación de residuos o el tratamiento. 

During the 1950s, DuPont further diversified its product line, particularly in the fields of textile fibers and insecticides. Durante la década de 1950, DuPont más diversificado su línea de productos, en particular en los ámbitos de las fibras textiles y los insecticidas. At the same time, economic prosperity and a postwar baby boom fueled a booming consumer market. Al mismo tiempo, la prosperidad económica y un "baby boom" de posguerra impulsó un mercado de consumo en auge. But as America became more affluent its citizens began to view clean air and water as yet another desirable commodity and environmentalism in the modern sense began to take shape. Pero mientras Estados Unidos se hizo más ricos a sus ciudadanos empezaron a ver el aire limpio y el agua como otro de los productos básicos deseables y el ecologismo en el sentido moderno comenzó a tomar forma. The movement coalesced in 1962 with the publication of Silent Spring, Rachel Carson's alarming account of the devastation caused by certain chemical pesticides. El movimiento surgió en 1962 con la publicación de "Primavera Silenciosa", cuenta alarmantes de Rachel Carson, de la devastación causada por los pesticidas químicos determinados. 

In the aftermath of Silent Spring the public image of chemical manufacturing was transformed. En la secuela de Silent Spring de la imagen pública de la industria química se ha transformado. Rather than providing “better things for better living” chemical producers were now seen as depleting natural resources and undermining quality of life. En lugar de proporcionar "las cosas mejor para vivir mejor" fabricantes de productos químicos fueron vistos ahora como agotamiento de los recursos naturales y socava la calidad de vida. The federal government responded with the Water Quality Act of 1965 and the Air Quality Act of 1967. El gobierno federal respondió con la Ley de Calidad del Agua de 1965 y la Ley de Calidad del Aire de 1967. Chemical producers criticized these laws for the crippling costs that they incurred, but DuPont did acknowledge the need for environmental regulation. Los productores químicos criticado estas leyes de los costes paralizante que haya incurrido, pero DuPont reconoció la necesidad de la regulación ambiental. In 1966 the company established an Environmental Quality Committee to ensure compliance with the proliferation of new laws and the political, legal ways to tackle the economic problems associated with them. En 1966 la compañía estableció un Comité de Calidad Ambiental para asegurar el cumplimiento con la proliferación de nuevas leyes y las formas políticas, jurídicas para hacer frente a los problemas económicos asociados con ellos. The company also invested heavily in pollution abatement. La compañía también ha invertido fuertemente en reducir la contaminación. Between 1966 and 1970, DuPont spent $207 million on devices including smokestack scrubbers and equipment to monitor and control waste streams. Entre 1966 y 1970, DuPont gastó 207 millones dólares en los dispositivos depuradores incluyendo chimeneas y equipos para monitorear y controlar los flujos de residuos. On another front, the company stepped up research into safe product alternatives like Lannate®, an insecticide that is rapidly metabolized by plants and easily broken down in soil. Por su parte, la compañía intensificó la investigación en alternativas de productos seguros, como Lannate ®, un insecticida que se metaboliza rápidamente por las plantas y se descompone fácilmente en el suelo. 

In the early 1970s, DuPont committed itself to exceeding the minimum legal requirements for environmental protection. En la década de 1970, DuPont se ha comprometido a superar las exigencias legales mínimas para la protección del medio ambiente. When the earliest scientific findings regarding the role of chlorofluorocarbons (CFCs) in ozone depletion were published in the mid-1970s, CEO Irving S. Shapiro pledged that DuPont would cease manufacturing CFCs if credible scientific evidence of harm to the environment was obtained. Cuando los primeros descubrimientos científicos sobre el papel de los clorofluorocarbonos (CFC) en el agotamiento del ozono se publicaron a mediados de la década de 1970, director general de Irving S. Shapiro se comprometió a que DuPont dejaría de CFC de fabricación si la evidencia científica creíble de daño al medio ambiente se ha obtenido. This was a bold move since CFC sales amounted to $700 million per year. Este fue un paso audaz ya que las ventas de CFC ascendía a $ 700 millones por año. 

When Congress passed the Toxic Substances Control Act in 1976, most chemical companies argued that further regulation would only undermine their competitive position in world markets. Cuando el Congreso aprobó la Ley de Control de Sustancias Tóxicas en 1976, la mayoría de las empresas químicas argumentó que una mayor regulación sólo suponga un perjuicio para su posición competitiva en los mercados mundiales. DuPont adopted a more positive approach, expressing a willingness to work with the government and environmentalists. DuPont ha adoptado un enfoque más positivo, que expresa la voluntad de trabajar con el gobierno y los ambientalistas. President Jimmy Carter later publicly recognized DuPont CEO Irving Shapiro for having successfully lobbied for Congressional approval of Superfund legislation which required chemical producers to pay 88 percent of the $1.6 billion estimated cost for cleaning up toxic waste dumps. Presidente Jimmy Carter más tarde reconoció públicamente CEO de DuPont Irving Shapiro por haber presionado con éxito para la aprobación del Congreso de la legislación Superfund que requiere fabricantes de productos químicos para pagar el 88 por ciento del coste estimado de 1,6 mil millones dólares para la limpieza de vertederos de desechos tóxicos. 

During the 1980s and 1990s, DuPont developed a host of programs designed to reduce air emissions, curtail the generation of hazardous waste, and decrease wastewater discharges. Durante los años 1980 y 1990, DuPont ha desarrollado una serie de programas diseñados para reducir las emisiones de aire, reducir la generación de residuos peligrosos, y disminuir los vertidos de aguas residuales. In 1984 the company helped create Clean Sites, Inc., a private sector initiative intended to complement Environmental Protection Agency efforts to clean up abandoned dumpsites. En 1984, la compañía ayudó a crear sitios Limpieza, Inc., una iniciativa del sector privado destinados a complementar los esfuerzos de la Agencia de Protección Ambiental para limpiar los vertederos abandonados. Three years later, DuPont received the Gold Medal for International Corporate Environmental Achievement from the World Environmental Center for Industry. Tres años más tarde, DuPont recibió la Medalla de Oro al Logro Ambiental Corporativo Internacional del Centro Mundial del Medio Ambiente para la Industria. Building on its experience in industrial plastics recycling, in 1989 the company formed a joint venture with Waste Management, Inc. to recycle post-consumer plastics. Basándose en su experiencia en el reciclaje de plásticos industriales, en 1989 la compañía estableció una empresa conjunta con Waste Management, Inc. para reciclar plásticos post-consumo. Finally, in 1995, in keeping with Shapiro's pledge, DuPont plants in the developed world produced their last CFCs and were on their way to phasing out all production by the end of the twentieth century. Por último, en 1995, en consonancia con el compromiso de Shapiro, las plantas de DuPont en el mundo desarrollado produce CFC su pasado y estaban en camino a eliminar toda la producción a finales del siglo XX. 

DuPont begins the new century with a goal of zero waste and emissions production, placing it in a position unique among chemical manufacturers. DuPont comienza el nuevo siglo con una meta de cero desechos y las emisiones de la producción, situándola en una posición única entre los fabricantes de productos químicos. Conventional wisdom argues that environmental investment reduces profits and competitiveness, but DuPont has demonstrated that waste reduction can improve corporate performance. La sabiduría convencional sostiene que la inversión del medio ambiente reduce las utilidades y la competitividad, pero DuPont ha demostrado que la reducción de residuos puede mejorar el rendimiento corporativo. In fact, the company has turned environmental cleanup into a profitable enterprise. De hecho, la compañía se ha convertido la limpieza ambiental en una empresa rentable. When it closed the Chambers Works in Deepwater, New Jersey , in the 1970s, DuPont was left with excess waste treatment capacity. Cuando se cerró el despacho de Obras en aguas profundas, Nueva Jersey , en 1970, DuPont se quedó con capacidad de tratamiento de residuos en exceso. The Chamber Works Treatment Plant now processes chemical wastes from all over the United States. La Sala de Obras Planta de Tratamiento de ahora los procesos de desechos químicos de todo los Estados Unidos. DuPont has reduced waste while cutting costs by incorporating recycled carpet fiber into Minlon® reinforced nylon and shipping neoprene synthetic rubber in bags that dissolve during the production process. DuPont ha reducido los residuos, mientras que la reducción de costes mediante la incorporación de fibra de la alfombra reciclada en Minlon ® nylon reforzado y el envío de caucho sintético de neopreno en las bolsas que se disuelven en el proceso de producción. Perhaps most importantly, products such as Suva® non-ozone depleting refrigerants allow consumers to safeguard the environment by using DuPont products. Tal vez lo más importante, productos tales como Suva ® no refrigerantes que agotan el ozono permite a los consumidores a proteger el medio ambiente mediante el uso de productos de DuPont. As DuPont embarks pursues sustainable growth, its growing emphasis on renewable resources helps ensure that the products that improve quality of life need not harm the planet. Como se embarca DuPont persigue un crecimiento sostenible, el énfasis creciente sobre los recursos renovables, contribuye a garantizar que los productos que mejoran la calidad de vida no tiene por qué perjudicar al planeta. 

Vuelven a entrar a China: 1984

En la década de 1990, Chad Holliday, entonces jefe de Asia y el Pacífico, estaba convencido de que China había en la región más potencial de crecimiento y los planes de Shenzhen fueron establecidas. An initial investment of $20 million covered a facility for the production of Tyvek® and Riston® light sensitive film , which went into production in 1992 and was an immediate success. Una inversión inicial de $ 20 millones cubrió una instalación para la producción de Tyvek ® y ® Riston luz película sensible , que entró en producción en 1992 y fue un éxito inmediato. Five years later, a state of the art plant for the production of Tynex® nylon filament opened, giving DuPont a large share of the fast-growing premium toothbrush market. Cinco años más tarde, un estado de la planta de arte para la producción de filamento de nylon Tynex ® abrió, dando a DuPont una gran parte de la prima de mercado del cepillo de dientes de rápido crecimiento. Expansion at Shenzen has also come about through local joint ventures, including a $30 million Teflon® coatings operation. Expansión en Shenzen también ha surgido a través de locales de empresas conjuntas, incluyendo 30 millones de dólares de Teflon ® recubrimientos operación.

STAINMASTER ®: 1986

Desde 1986, DuPont ™ STAINMASTER alfombras ® han proporcionado a los consumidores con el suelo superior resistente a las manchas y la publicidad divertido. The company developed Stainmaster® after discovering that a Teflon® spray application made nylon carpeting much more resistant to stains. La compañía desarrolló STAINMASTER ® después de descubrir que uno de Teflon ® uso del aerosol hechas de nylon alfombras mucho más resistente a las manchas. To take advantage of this revolution in carpeting, DuPont launched the largest advertising and promotion campaign in the carpet industry's history. Para beneficiarse de esta revolución en las alfombras, DuPont lanzó la mayor campaña de publicidad y promoción en la historia de la industria de la alfombra. The most popular spot, which aired in 1987, portrayed a boy in a high chair launching his airplane-shaped food dish into the air. El lugar más popular, que se emitió en 1987, interpretó a un niño en una silla alta de lanzar su plato de comida en forma de avión en el aire. By the end of the year, DuPont had aired enough of the Stainmaster® spots for every adult in the United States to have seen it 53 times. A finales del año, DuPont había transmitido lo suficiente de la STAINMASTER manchas ® para todos los adultos en los Estados Unidos han visto 53 veces. Succeeding advertisements featured another toddler, this time wreaking havoc from a walker, a pack of 55 dogs on a white floor, and elegant diners making embarrassing spills. Triunfar anuncios destacados otro niño, esta vez haciendo estragos de un andador, un paquete de 55 perros en un piso blanco, y los comensales elegante hacer derrames vergonzoso. Fortune magazine capped 1987 by naming Stainmaster® to its “Product of the Year” list. La revista Fortune tope de 1987 por nombrar STAINMASTER ® a su "Producto del Año" lista. Product improvements include DuPont Certified Stainmaster® Xtralife carpet, featuring both anti-stain and crush-resistant qualities, premiered in 1992. mejoras de productos incluyen DuPont ® Certificado STAINMASTER alfombra Xtralife, con ambas cualidades anti-manchas y resistente al aplastamiento, se estrenó en 1992. The Stainmaster® trademark and Stainmaster® products were divested as part of the INVISTA™ separation in April, 2004. La marca STAINMASTER ® y productos STAINMASTER ® fueron cedidas como parte de la separación de INVISTA ™ en abril de 2004.

Charles Pedersen: 1987

Charles J. Pedersen, sólo Nobel Premio DuPont, recibió un título de maestría en química orgánica del Instituto de Tecnología de Massachusetts en 1927 y comenzó su carrera en DuPont en la fábrica de cámaras ' Laboratorio Jackson en aguas profundas, Nueva Jersey . One of Pedersen's early accomplishments was to improve the process for making the “antiknock” gasoline additive, tetraethyl lead . Uno de los primeros logros de Pedersen era mejorar el proceso para hacer la "antidetonante" aditivo de la gasolina, el tetraetilo de plomo . He also discovered the first “deactivators” that countered the degrading effects of heavy metals in gasoline, oils and rubbers. También descubrió el primer "desactivadores" que contrarrestó los efectos degradantes de metales pesados en la gasolina, aceites y gomas. During a period of 10 years he filed for some 30 patents for antioxidants and other products. Durante un período de 10 años que se declaró en unas 30 patentes de antioxidantes y otros productos. In 1946 Pedersen was promoted to research associate and thereafter pursued his own research projects. En 1946, Pedersen fue promovido a investigador asociado y, posteriormente, prosiguió sus propios proyectos de investigación. In 1959 Pedersen transferred to the Experimental Station where he joined the Elastomers Department. En 1959, Pedersen trasladado a la Estación Experimental , donde se incorporó al Departamento de Elastómeros. It was here that Pedersen discovered crown ethers. Fue allí donde descubrió Pedersen éteres corona.

Woolard Ed: 1989
Edgar S. Woolard graduated from North Carolina State University in 1956 with an industrial engineering degree and took a job at DuPont's Kinston, North Carolina , plant the next year. Edgar S. Woolard se graduó de la North Carolina State University en 1956 con un título de ingeniero industrial y empezó a trabajar en DuPont Kinston, Carolina del Norte , la planta el próximo año. He quickly demonstrated an aptitude for management, and during the 1960s he held supervisory positions at Kinston, Wilmington and Old Hickory . Rápidamente se demostró aptitudes para la gestión, y durante la década de 1960 ocupó cargos de supervisión en Kinston, Wilmington y Old Hickory . As managing director of the Textile Marketing Division during the economic downturn of the mid-1970s, Woolard took a hard look at DuPont's corporate performance. Como director gerente de la división textil de marketing durante la recesión económica de mediados de la década de 1970, Woolard echó una mirada dura en el desempeño corporativo de DuPont. His conclusion was that the company could no longer depend on big scientific breakthroughs and huge manufacturing facilities. Su conclusión fue que la compañía ya no podía depender de grandes avances científicos y enormes instalaciones de fabricación. Instead he focused on lowering costs and streamlining the production process. En su lugar, se centró en la reducción de costes y la racionalización del proceso de producción. In the late 1970s, as general manager of Textile Fibers, Woolard worked closely with customers and suppliers in pursuit of more efficient textile manufacturing. A finales de 1970, como gerente general de fibras textiles, Woolard trabajado en estrecha colaboración con clientes y proveedores en la búsqueda de mayor eficiencia de producción textil. After he was elected executive vice president and appointed to the Board of Directors in 1983, Woolard streamlined management and production in three other departments: Agricultural Chemicals, Photo Products and the Medical Division Después fue elegido vicepresidente ejecutivo y nombrado miembro del Consejo de Administración en 1983, Woolard simplificado de gestión y producción en otros tres departamentos: Agroquímicos, Productos de Fotografía y de la División Médica 

Woolard was elected president and chief operating officer in 1987 and chief executive officer two years later, a period when DuPont faced economic recession, the loss of important markets to competitors, and a possible takeover. Woolard fue elegido presidente y director de operaciones en 1987 y director ejecutivo de dos años más tarde, un período en que DuPont se enfrentan recesión económica, la pérdida de importantes mercados a los competidores, y una posible adquisición. To streamline corporate decision making, Woolard eliminated the Executive Committee and directed department managers to report directly to the CEO. Para agilizar la toma de decisiones corporativas, Woolard eliminó el Comité Ejecutivo y dirigido a los gerentes de departamento dependerá directamente del consejero delegado. These measures cut corporate costs $3 billion between 1991 and 1994. Estas medidas reducen los costos corporativos 3 mil millones dólares entre 1991 y 1994. Woolard also initiated DuPont's joint venture with Merck Pharmaceutical and major investments in new agricultural chemicals. Woolard también inició joint venture de DuPont con Merck Farmacéutica y grandes inversiones en nuevos productos químicos agrícolas. Woolard retired from DuPont in December 1995. Woolard se retiró de DuPont en diciembre de 1995. 

Sustitución de CFC: 1990

In 1990 DuPont started producing hydrochlorofluorocarbon and hydrofluorocarbon refrigerants under the brand name Suva® at Corpus Christi , Texas, and Maitland, Ontario, Canada. En 1990, DuPont comenzó a producir y hidrofluorocarburo refrigerantes hidroclorofluorocarbonos bajo la marca Suva ® en Corpus Christi , Texas, y Maitland, Ontario, Canadá. The first major market for Suva® refrigerants was automobile air conditioners, the single biggest source of ozone-depleting CFCs. El primer gran mercado para los refrigerantes Suva ® fue acondicionadores de aire del automóvil, la mayor fuente de CFCs que agotan el ozono. In 1993 the company advanced its CFC phase-out deadline to the end of 1994, one year ahead of the timetables established by the 1987 Montreal Protocol and by the 1990 Clean Air Act Amendments. En 1993 la compañía avanzada de su plazo de eliminación de CFC a finales de 1994, un año antes de los horarios establecidos por el Protocolo de Montreal de 1987 y por la Ley de Aire Limpio de 1990 enmiendas. By the end of 1994 DuPont was manufacturing eight different Suva® refrigerants for use in car air conditioners, supermarket display cases, and home and restaurant refrigerators. A finales de 1994, DuPont era de fabricación ocho diferentes refrigerantes Suva ® para su uso en acondicionadores de aire del coche, los casos de supermercados pantalla, y en el hogar y refrigeradores restaurante. In 1995 the company commercialized additional Suva® products for home air conditioners and heat pumps. En 1995, la empresa comercializa otros productos Suva ® para equipos de aire acondicionado en casa y bombas de calor. The market for non-CFC refrigerants increased in the late 1990s, and in 1999 DuPont expanded the production capacity of its Corpus Christi plant. El mercado de los refrigerantes sin CFC aumentó a finales de 1990, y en 1999, DuPont amplió la capacidad de producción de su planta de Corpus Christi. 

Vencer la batalla contra los gusanos de Guinea: 1990.

la enfermedad del gusano de Guinea no es curable, pero es fácil de prevenir. The most effective method is teaching villagers in Asia and Africa how to filter their drinking water through a tightly woven cloth developed and donated by DuPont and manufactured by Precision Fabrics Group of Greensboro, North Carolina. El método más eficaz es la enseñanza de los pobladores de Asia y África como para filtrar el agua potable a través de una tela de tejido apretado desarrollado y donado por DuPont y fabricado por Precision Fabrics Grupo de Greensboro, Carolina del Norte. The cloth is distributed to villagers who make water filters for individual households. La tela se distribuye a los habitantes que hacen los filtros de agua para los hogares individuales. There were more than 3.2 million reported cases of the disease in 1986. Hubo más de 3,2 millones de casos de la enfermedad en 1986. Today, the known cases number less than 150,000. Hoy en día, el número de casos que se conocen menos de 150.000.

Fabricación en España: 1993
Asturias, en el norte de España, es una planta emblemática de DuPont. Its success has reinforced the firm's commitment to the European market, environmental sustainability, and new industrial relations practices. Su éxito ha reforzado el compromiso de la empresa para el mercado europeo, la sostenibilidad ambiental, y las nuevas prácticas de relaciones laborales. The establishment of the plant in the 1990s, aided by Spanish Government and European Union incentives, reinvigorated a formerly declining area and helped introduce a new work ethic that emphasized cooperation and safety to the region. El establecimiento de la planta en la década de 1990, con la ayuda de Gobierno español y la Unión Europea los incentivos, revitalizado una zona anteriormente en declive y ayudó a introducir una nueva ética de trabajo que hacía hincapié en la cooperación y la seguridad de la región. DuPont began producing Nomex® fiber at Asturias in 1993. DuPont comenzó a producir la fibra Nomex ® en Asturias en 1993. A tetrahydrofuran (THF) facility was added in 1996, followed by a Sontara® spun-laced products plant three years later. El tetrahidrofurano (THF) instalación se añadió en 1996, seguido de un Sontara ®-atado productos girar la planta tres años después. Because Asturias offers ready access to the rest of Europe, DuPont has made it a center for specialty services and corporate finances. Debido a que Asturias ofrece fácil acceso al resto de Europa, DuPont ha convertido en un centro de servicios especializados y las finanzas corporativas. Much of the plant's success is attributable to DuPont community relations efforts. Gran parte del éxito de la planta se debe a los esfuerzos de DuPont relaciones con la comunidad. The company sought advice locally before it designed a plant in harmony with its surroundings. La empresa solicitó asesoramiento a nivel local antes de que se diseñó una planta en armonía con su entorno. Landscapers planted 160,000 trees and shrubs and restored the area's original habitats, including peat bogs and wetlands. Paisajistas plantado 160.000 árboles y arbustos y restaurado los hábitats originales del área, incluyendo las turberas y los humedales.

DuPont Dow Elastomers: 1996

DuPont Dow Elastomers abrió sus puertas en 1996 como una joint venture entre DuPont y Dow Chemical Company, la combinación de la posición en el mercado mundial de DuPont con la nueva tecnología de Dow. DuPont Dow Elastomers offers a wide variety of products ranging from thermoset rubber polymers used by the general rubber industry to high-performance fluoroelastomers used by the chemical processing and automotive industries. DuPont Dow Elastomers ofrece una amplia variedad de productos que van a partir de polímeros de goma termoestable utilizados por la industria del caucho general de fluoroelastómeros de alto rendimiento utilizadas por la transformación química y automotriz. Former DuPont products now offered by the joint venture include neoprene , Hypalon®, Kalrez®, Nordel® and Viton®. El ex productos de DuPont que ahora ofrece la empresa en participación son de neopreno , Hypalon ®, Kalrez ®, Nordel ® y Viton ®. DuPont Dow Elastomers is headquartered in Wilmington, Delaware . DuPont Dow Elastomers tiene su sede en Wilmington, Delaware .

Chad Holliday: 1997

Chad Holliday earned a bachelor's of science degree in Industrial Engineering at the University of Tennessee. Chad Holliday ganó una licenciatura en ciencias en Ingeniería Industrial en la Universidad de Tennessee. He joined DuPont as an engineer at the Old Hickory , Tennessee, facility. Se unió a DuPont como ingeniero en la Old Hickory Tennessee, instalaciones,. During the 1970s and 1980s Holliday worked in nearly every branch of the company, serving as a business analyst for the Fibers operations, Director of Marketing for Pigments & Chemicals, and as Global Business Director of Kevlar® and Nomex® . Durante los años 1970 y 1980 Holliday trabajó en casi todas las ramas de la empresa, que actúa como un analista de negocios para las operaciones de fibras, Director de Marketing de Pigmentos y Productos Químicos, y como Director de Negocios Globales de Kevlar ® y Nomex ® . In 1990 he was named vice president and then president of DuPont's Asia Pacific operations. En 1990 fue nombrado vicepresidente y luego presidente de operaciones de Asia Pacífico de DuPont. He became senior vice president in 1992 and executive vice president and a member of the Office of Chief Executive in 1995. Se convirtió en vicepresidente en 1992 y vicepresidente ejecutivo y miembro de la Oficina del Jefe Ejecutivo en 1995. Fortune Magazine named Holliday one of “Tomorrow's CEO's” in 1996 and he was elected director and then president of DuPont the next year. Revista FORTUNE nombró a Holliday, uno de los "CEO del mañana" en 1996 y fue elegido director y luego presidente de DuPont el próximo año. The board of directors named Holliday chief executive officer in 1998 and chairman in January 1999. El consejo de administración nombrado Holliday director ejecutivo en 1998 y presidente en enero de 1999. He was elected Chairman of the World Business Council for Sustainable Development in January 2000. Fue elegido Presidente del Consejo Empresarial Mundial para el Desarrollo Sostenible en enero de 2000. 

Herbert Adquirida: 1998

DuPont purchased Herberts GmbH, the coatings subsidiary of Hoechst AG in 1998. DuPont compró Herberts GmbH, la filial de recubrimientos de Hoechst AG en 1998. The acquisition makes DuPont Performance Coatings the world's largest supplier of automotive coatings and the third largest coatings company overall. La adquisición hace DuPont Performance Coatings el mayor proveedor mundial de pinturas para automóviles y la tercera empresa más grande de revestimientos en general. DuPont is the leader in automotive coatings in the Americas while Herberts holds that position in Europe. DuPont es el líder en pinturas para automóviles en el continente americano, mientras que Herbert sostiene que la posición en Europa. Each company has developed technology in environmentally acceptable products such as low-emission waterborne and powder coatings as well as products that contain no hazardous air pollutants. Cada compañía ha desarrollado la tecnología en productos ambientalmente aceptables, tales como recubrimientos de baja emisión de agua y polvo, así como productos que no contienen contaminantes peligrosos del aire. Research continues on more durable coatings that resist scratches and acid-etch environmental damage. La investigación continúa en más duradero que los revestimientos resistentes a los rasguños y daños al medio ambiente ácido de grabado. 

Invertir en Pioneer: 1999

posición de liderazgo de Pioneer en los híbridos de semillas superior se adapta bien a DuPont de investigación de la expansión de la biotecnología. In the mid-1980s, DuPont began researching ways to develop higher value seeds, foods and natural fibers and entered an arrangement with a seed company to develop superior corn hybrids. A mediados de la década de 1980, DuPont comenzó a investigar formas de desarrollar mayor valor de las semillas, alimentos y fibras naturales y entró en un acuerdo con una empresa de semillas para desarrollar híbridos superiores de maíz. DuPont purchased a 20 percent interest in Pioneer in 1997 and embarked on a joint venture research alliance called Optimum Quality Grains, LLC. DuPont compró una participación del 20 por ciento en Pioneer en 1997 y se embarcó en una alianza empresa en participación llamada óptima Calidad de Cereales, LLC. Two years of promising developments in new corn hybrids and soybean varieties led DuPont to buy the remaining 80 percent of Pioneer in 1999. Dos años de avances prometedores en los nuevos híbridos de maíz y variedades de soja de DuPont llevó a comprar el restante 80 por ciento de Pioneer en 1999. The business is a world leader in cutting edge agricultural products like herbicide-resistant soybeans, higher-yielding, more diverse crops, oilseeds that produce healthier oils for consumers, and crops that reduce the amount of nitrogen and phosphorous in livestock waste. La empresa es líder mundial en productos de vanguardia agrícolas como la soja resistente a herbicidas, de mayor rendimiento, los cultivos más diversos, las semillas oleaginosas que producen aceites más saludables para los consumidores, y los cultivos que reducen la cantidad de nitrógeno y fósforo en los desechos del ganado.

Los milagros de la ciencia ®: 1999

Today, consumers throughout the world invariably associate the red DuPont oval with leadership in innovative science-based materials. Hoy en día, los consumidores de todo el mundo siempre asociado el óvalo de DuPont rojo con el liderazgo de nuevos materiales basados en la ciencia. This recognition exists because DuPont manufactures quality products and protects their integrity through branding, the process of creating and disseminating a name that can be distinguished from other products and develop customer loyalty and trademarking, which protects brand names from unauthorized and unscrupulous use. Este reconocimiento existe porque DuPont fabrica productos de calidad y protege su integridad a través de la marca, el proceso de creación y difusión de un nombre que puede distinguirse de otros productos y desarrollar la lealtad del cliente y trademarking, que protege a las marcas del uso no autorizado y sin escrúpulos. Over the years, branding and trademarking products has increased in importance as a result of DuPont's continued diversification and a steady increase in market competition. Con los años, la marca y trademarking productos ha aumentado en importancia como consecuencia de la continua diversificación de DuPont y un aumento constante de la competencia en el mercado. 

Throughout the 19th century, there was minimal concern among businesses about brand protection; in fact, the first federal trademark law was not passed until 1870. A lo largo del siglo 19, hubo preocupación mínima entre las empresas sobre la protección de marca, de hecho, la primera ley de marcas federal no se aprobó hasta 1870. The earliest DuPont labels juxtaposed images of the rugged, independent hunters of rural America with the company name. Las primeras etiquetas de DuPont yuxtaponen imágenes de los cazadores robusto, con independencia de la América rural con el nombre de la empresa. As the century progressed, the company relied increasingly on a standardized label featuring an American eagle and the DuPont name all enclosed in an oval. Como avanzaba el siglo, la empresa empleaba cada vez más en una etiqueta estándar con un águila americana y el nombre de DuPont todos dentro de un óvalo. The Eagle label became synonymous with quality gunpowder, confirming the importance of a standard product brand in developing customer loyalty. La etiqueta de Eagle se convirtió en sinónimo de calidad de la pólvora, lo que confirma la importancia de una marca de productos estándar en el desarrollo de la lealtad del cliente. 

By the early 20th century, DuPont had diversified beyond gunpowder into other products and company officials sought a standard “superbrand” to connect all products to the DuPont name. En el siglo 20, DuPont se ha diversificado más allá de la pólvora en otros productos y funcionarios de la compañía buscó una norma "Superbrand" para conectar todos los productos para el nombre de DuPont. Early in 1906, the company commissioned artist GA Wolf to design a trademark. A principios de 1906, la empresa encargada artista GA Wolf para diseñar una marca comercial. Drawing on the shape of the traditional American eagle label, Wolf created the modern DuPont oval, which was adopted in 1909. Sobre la base de la forma del tradicional sello águila americana, Wolf creó la moderna oval de DuPont, que fue aprobado en 1909. 

The consumer boom of the 1920s underscored the importance of national brands and brand loyalty and DuPont matched distinctive trademarks with an increasingly diverse product base. El boom del consumo de la década de 1920 destacó la importancia de las marcas nacionales y lealtad a la marca y signos distintivos DuPont emparejado con una base de productos cada vez más diversa. The company developed and trademarked the popular Duco pyroxylin lacquers and Dulux synthetic resin enamels . La compañía desarrolló y comercializó las populares piroxilina Duco lacas y esmaltes sintéticos de resina Dulux . DuPont also acquired the rights to cellophane cellulose film and rayon synthetic fiber and aggressive advertising meant that by 1929, the DuPont oval appeared in print more than 300 million times annually. DuPont también adquirió los derechos de celofán película de celulosa y rayón, fibras sintéticas y la publicidad agresiva hizo que en 1929, el óvalo de DuPont apareció en la impresión de más de 300 millones de veces al año. During the 1930s, DuPont trademarks began to reflect its commitment to developing new products through pure research. Durante la década de 1930, las marcas comerciales de DuPont comenzó a reflejar su compromiso con el desarrollo de nuevos productos mediante la investigación pura. 

It was in the 1930s that DuPont officials gained a curious insight: sometimes, in order to protect the company name it was important not to trademark a product. Fue en la década de 1930 que los funcionarios de DuPont obtuvo una visión curiosa: a veces, con el fin de proteger el nombre de la empresa que no era un producto de marcas importantes. Early in the decade the company trademarked its new synthetic rubber as DuPrene, but found it could not safeguard the integrity of the product name. A principios de la década la compañía de su marca registrada de caucho sintético como nuevo DuPrene, pero encontró que no podía garantizar la integridad del nombre del producto. DuPrene was an unprocessed material, and unreliable manufacturers who produced poor goods threatened to give the product and DuPont a bad reputation. DuPrene era un material en bruto, y los fabricantes confiables que los bienes producidos pobres amenazó con dar el producto y DuPont una mala reputación. As a result, DuPont abandoned the trademark in 1936 and applied the generic name “ neoprene ” to distinguish it as an original ingredient, not a finished product. Como resultado, DuPont abandonado la marca en 1936 y se aplica la denominación genérica " neopreno "para distinguirlo como un ingrediente original, no un producto terminado. DuPont applied similar logic when it chose not to trademark the revolutionary synthetic fiber nylon. DuPont aplica la misma lógica cuando se ha decidido no registrar como marca el nylon fibra sintética revolucionario. 

DuPont learned another important lesson in the rules of trademark registration during the 1930s. DuPont aprendido otra lección importante en las normas de registro de la marca durante la década de 1930. In 1936 the company sued Sylvania for marketing a plastic wrap using the DuPont trade name cellophane. En 1936 la compañía demandó a Sylvania para la comercialización de un envoltorio de plástico con el nombre comercial de DuPont celofán. Sylvania argued that no other common name for the material existed. Sylvania sostuvo que no hay otro nombre común para el material existe. The court agreed, finding that DuPont had not properly protected its trademark by distinguishing the branded product from the generic cellulose film. El tribunal estuvo de acuerdo, encontrando que DuPont no había protegido adecuadamente su marca por distinguir los productos de marca de la película de celulosa genéricos. The company responded to the defeat by strengthening and expanding the Legal Department's trademark division. La empresa respondió a la derrota mediante el fortalecimiento y la ampliación de la división del Departamento Jurídico de la marca registrada. 

The economic boom after World War II unleashed a new wave of consumer buying and corresponding concern over branding and trademarks. El auge económico después de la Segunda Guerra Mundial desató una nueva ola de compra de los consumidores y la preocupación que corresponde a la marca y las marcas. Increasing competition in the chemical industry, particularly in the production of synthetic fibers, made trademarking a crucial means of establishing a product's identity while ensuring legal protection and winning the loyalty of consumers. El aumento de la competencia en la industria química, especialmente en la producción de fibras sintéticas, hecho trademarking un medio fundamental de establecer la identidad de un producto y asegura una protección jurídica y ganar la lealtad de los consumidores. DuPont sewed up the post-war synthetic textile market with Orlon® acrylic fiber and Dacron® polyester fiber , both with names reminiscent of nylon, but trademarked since corporate officials now believed that DuPont's reputation as a quality fibers manufacturer was secure. DuPont cosió la posguerra mercado textil sintético con fibra acrílica Orlon ® y fibra de poliéster Dacron ® , tanto con nombres que recuerdan de nylon, marca registrada, pero ya que los funcionarios corporativos ahora se cree que la reputación de DuPont como un fabricante de fibras de calidad era seguro. But the marketability of a brand name itself was becoming increasingly important. Pero la comercialización de una marca propia es cada vez más importante. When DuPont introduced a new elastomeric fiber called “Fiber K” in 1958, it received little attention from consumers. Cuando DuPont introdujo una nueva fibra elastomérica llamada "fibra K" en 1958, recibió poca atención de los consumidores. Reintroduced two years later as Lycra® , the fiber was an immediate success. Presentada de nuevo dos años más tarde como Lycra ® , la fibra fue un éxito inmediato. 

By the 1960s, the company was generating so many new products that it needed the help of a computer to create brand names that were memorable and universally appealing. En la década de 1960, la empresa estaba generando tantos nuevos productos que necesitaba la ayuda de una computadora para crear nombres de marca que fueron memorables y atractivo universal. As DuPont expanded across the globe, the company used computer technology to generate potential brand names and then ensure that they were appropriate in every language. Como DuPont amplió en todo el mundo, la compañía utiliza la tecnología informática para generar posibles nombres de marca y luego asegurarse de que se proceda en todos los idiomas. 

As the sheer number of DuPont brands increased, so did the company's commitment to protecting its trademarks. Como el gran número de marcas de DuPont aumentó, también lo hizo el compromiso de la compañía para la protección de sus marcas. In the 1970s, CEO Irving Shapiro made public confidence in the DuPont name and protection of its trademarked products a top priority. En la década de 1970, director general de Irving Shapiro hizo la confianza del público en nombre de DuPont y la protección de sus productos de marca una prioridad absoluta. During the decade, DuPont successfully sued Japan's YKK Company for marketing a nylon zipper called Eflon, arguing that it was a trademark infringement of Teflon® fluorocarbon resin . Durante la década, DuPont demandó con éxito a la empresa YKK Japón para la comercialización de una cremallera de nylon llamado Eflon, argumentando que se trataba de una infracción de la marca de resina de fluorocarbono Teflon ® . DuPont effectively demonstrated that it had always differentiated Teflon® from the generic term fluorocarbon resin and showed that a majority of the public identified Teflon® as a brand name rather than a generic. DuPont efectivamente demostrado que siempre se había diferenciado de Teflon ® de la resina de fluorocarbono término genérico y mostró que la mayoría de la población identificada Teflon ® como una marca en lugar de un genérico. By the early 1980s, DuPont maintained a staff of about 30 trademark lawyers and spent nearly $1million per year on trademark protection. En la década de 1980, DuPont mantiene una plantilla de cerca de 30 abogados de marcas y pasó cerca de $ 1 millón por año en materia de protección de marcas. 

Nueva plataforma de polímero: 2000

La plataforma avanzada de polímero DuPont en que se basa polímero Sorona ™ genera cerca de 150 patentes en la parte más activa de la investigación aplicada y el desarrollo que llevó a la comercialización con éxito de polímero Sorona ® ™. The proprietary chemistry involves modifiers and additives developed for targeted fabric functionality in end-use markets. La química de propiedad implica modificadores y aditivos desarrollados para la funcionalidad de tejido blanco de los mercados de uso final. 

Sorona™ polymer uses 1,3 propanediol (PDO) as the key base ingredient, along with other monomers and additives, to create a family of differentiated polymers. Polímero Sorona ™ utiliza 1,3 propanediol (PDO) como el ingrediente clave de la base, junto con otros monómeros y aditivos, para crear una familia de polímeros diferenciados. The unique properties of Sorona™ polymer – including softness, easy dyeability, comfort-stretch and recovery – were actually discovered and developed in the early 1940s. Las propiedades únicas de polímero Sorona ® ™ - incluyendo suavidad, capacidad de teñido fácil, estirar la comodidad y la recuperación - en realidad fueron descubiertos y desarrollados en la década de 1940. But for decades PDO was cost-prohibitive to produce due to several processing factors. Pero durante décadas DOP fue un costo prohibitivo para producir debido a varios factores de transformación. 

The company continued to make advances over the next few decades, but in the mid-1990s DuPont applied new levels of R&D investment and focus to the challenge of producing PDO cost-effectively. La empresa continuó haciendo avances en las próximas décadas, pero a mediados de la década de 1990 DuPont aplica nuevos niveles de inversión en I + D y el enfoque que el reto de producir DOP rentable. That's when the comprehensive DuPont patents were created that map the cost-effective production of PDO by two different methods – one using petrochemicals, and the other using breakthrough biotechnology based on fermentation. Fue entonces cuando el amplio patentes de DuPont fueron creados que se asignan a la producción rentable de la DOP por dos métodos diferentes - una petroquímica utilizando, y el otro utilizando la biotecnología avance sobre la base de la fermentación. The DuPont Sorona™ polymer available today is petrochemical-based. El polímero DuPont Sorona ™ disponibles en la actualidad es petroquímica basada. Availability of biotechnology-based Sorona™ polymer is scheduled for 2003. Disponibilidad de la biotecnología basada en polímero Sorona ™ está previsto para 2003. 

The story of Sorona™ actually began in the early 1900s, when DuPont launched a fundamental research program that sparked the 20th century's “materials revolution.” Those original teams of DuPont scientists developed an understanding of radical polymerization and established the basic principles of condensation polymerization and the structure of condensation polymers that launched several profitable businesses in fibers, films , plastic resins and finishes. La historia de Sorona ® ™ en realidad comenzó en el año 1900, cuando DuPont lanzó una fundamentales de investigación del programa que inició el siglo 20 la "revolución de los materiales." Los equipos originales de los científicos de DuPont desarrolló un entendimiento de la polimerización radical y estableció los principios básicos de la polimerización de la condensación y la estructura de los polímeros de condensación que se puso en marcha varios negocios rentables en las fibras, películas , resinas de plástico y acabados. 

An early DuPont fiber innovation occurred in 1910 with the development of plastic-coated fibers. Una de las primeras innovaciones de la fibra de DuPont se produjo en 1910 con el desarrollo de fibras recubiertas de plástico. Since that time, DuPont has been responsible for nearly 75 percent of the 40-plus major polymers commercially produced, all of which trace their origin to the development of condensation polymerization. Desde entonces, DuPont ha sido responsable de casi el 75 por ciento de los polímeros más de 40 importantes producidos comercialmente, todos los cuales tienen su origen en el desarrollo de la polimerización por condensación. 

This new way of making polymers was radically different than the previous method, which was based on cellulose chemistry, and catapulted DuPont to the forefront of synthesized polymer technology. Esta nueva forma de hacer polímeros era radicalmente diferente que el método anterior, que se basa en la química de la celulosa, y catapultó a DuPont a la vanguardia de la tecnología del polímero sintetizado. By World War II, DuPont had established a strong foundation in polymer science, which led to the introduction of several well-known DuPont polymer-based brands throughout the 20th century. En la Segunda Guerra Mundial, DuPont ha establecido una base sólida en la ciencia de polímeros, lo que condujo a la introducción de varias marcas de DuPont a base de polímeros bien conocida en todo el siglo 20. 

Those products and brands include rayon and acetate fiber (1920s); Cordura® and nylon fiber (1930s); Orlon® acrylic fiber (1940s); Dacron polyester fiber (1950s); Antron® nylon fiber , Lycra® spandex fiber , Nomex® aramid fiber , Tyvek® spunbonded olefin and Teflon® (1960s); Kevlar® and Sontara® (1970s); Supplex® and Coolmax® (1980s); and Tactel® , Thermolite® and Thermoloft® (1990s). Los productos y marcas incluyen el rayón y las fibras de acetato de (1920); Cordura ® y nylon fibra (1930); Orlon ® de fibra acrílica (1940), fibra de poliéster Dacron (1950); Antron ® fibra de nylon , fibra Lycra ® spandex , aramida Nomex ® de fibra , Tyvek ® olefina spunbonded y Teflon ® (1960); Kevlar ® y Sontara ® (1970); Supplex ® y Coolmax ® (1980), y Tactel ®, Thermolite ® y Thermoloft ® (1990). 

While research and development plays a key role in the industry-recognized polymer heritage at DuPont, the company's knowledge of fiber engineering, mill processing, consumer trends and the textile value chain helps drive the continued success of DuPont in the textile and fabric marketplace. Si bien la investigación y el desarrollo desempeña un papel clave en la industria de polímeros patrimonio reconocido de DuPont, el conocimiento de la empresa de ingeniería de la fibra, el procesamiento del molino, las tendencias de consumo y la cadena de valor textil ayuda a impulsar el éxito continuado de DuPont en el mercado textil y de la tela. 

De próxima generación Muestra: 2000

DuPont muestra se centra en las pantallas de los dispositivos tales como teléfonos celulares, asistentes digitales personales, computadoras portátiles y TV de alta definición. Holographic Optical Elements are components that produce brighter displays by managing light more efficiently. Elementos ópticos holográficos son componentes que producen más brillante muestra de gestión de la luz de manera más eficiente. DuPont UNIAX – new to the company in 2000 – is a leader in electroluminescent polymers, a display technology that offers the prospect of a flexible, very thin display made entirely of plastic material. DuPont UNIAX - nuevo a la compañía en 2000 - es un líder en los polímeros electroluminiscentes, una tecnología de visualización que ofrece la perspectiva de una pantalla flexible, muy delgada hecha de material plástico. In June 2001 DuPont Displays formed Three-D OLED LLC, a joint venture to design, assemble and market Organic Light Emitting Diode displays modules. En junio de 2001 DuPont Muestra formada Tres-D OLED LLC, una joint venture para diseñar, ensamblar y comercializar Organic Light Emitting Diode módulos de muestra.

Comida sana con la soja: 2001

Marca Solae ™ proteína de soya es una proteína completa derivados de la soja y se utiliza como ingrediente en una amplia variedad de alimentos, bebidas y productos cárnicos. Solae™– made by DuPont Protein Technologies – has the same protein quality score as meat, egg and milk protein, is 90 percent protein (on a dry weight basis), is highly digestible and lactose-free. Solae ™ - hecha por DuPont Protein Technologies - tiene la puntuación de la proteína misma calidad como la carne, el huevo y proteína de la leche, es de 90 por ciento de proteínas (en base al peso seco), es altamente digerible y sin lactosa. Scientific research continues to demonstrate that substituting soy protein for some or all animal proteins in the diet can lead to beneficial health effects in the area of cholesterol lowering, reduction in coronary heart disease (CHD) risk, relieving women's health concerns, maintaining bone health and potentially protecting against certain forms of cancer. La investigación científica continúa demostrando que la proteína de la sustitución de la soja para algunas o todas las proteínas animales en la dieta puede tener efectos beneficiosos para la salud en el ámbito de la reducción del colesterol, la reducción en la enfermedad cardiaca coronaria (CHD) de riesgo, aliviando las preocupaciones de salud para mujeres, mantener la salud ósea y potencialmente la protección contra ciertas formas de cáncer.

Combustibles y Químicos de Maíz: 2003

DuPont y los EE.UU. Departamento de Nacional de Energía del Laboratorio de Energía Renovable formó un acuerdo de investigación conjunta que conduce hacia el desarrollo de la primera integrada del mundo "bio-refinería" que utiliza el maíz u otros recursos renovables - en vez de petroquímicos tradicionales - para producir una gran cantidad de combustibles valiosa y productos químicos de valor añadido.

Las marcas más conocidas de la fibra Mundial Vendido: 2004

DuPont y Koch Industries, Inc. ha alcanzado un acuerdo definitivo para la venta de INVISTA, anteriormente DuPont Textiles & Interiors, a las filiales de Koch por $ 4.4 millones en efectivo. The two subsidiaries are KED Fiber Ltd. and KED Fiber, LLC. Las dos filiales son KED fibra Ltd. y KED Fiber, LLC. 

INVISTA, was the largest integrated fiber and intermediates business in the world, with 2002 revenues of $6.3 billion. INVISTA, fue el más grande de fibra integrados y productos intermedios de negocios en el mundo, con unos ingresos en 2002 de $ 6.3 mil millones. Headquartered in Wilmington, Del., it operated in 50 countries and was comprised of three businesses: Apparel; Interiors and Industrial; and Intermediates. Con sede en Wilmington, Delaware, opera en 50 países y se compone de tres empresas: prendas de vestir, interiores e industrial, y productos intermedios. INVISTA is committed to its customers' growth through market insights and technology innovations combined with a powerful portfolio of the best-known global brands and trademarks in the industry including: LYCRA®, STAINMASTER®, ANTRON®, COOLMAX®, THERMOLITE®, CORDURA®, SUPPLEX®, TACTEL®, and in the specialty chemicals business: CORFREE®, DYTEK®, ADI-Pure® and TERATHANE®. INVISTA está comprometido con el crecimiento de sus clientes a través del entendimiento del mercado e innovaciones tecnológicas en combinación con un poderoso portafolio de las marcas más conocidas y las marcas mundiales en la industria, incluyendo: LYCRA ®, STAINMASTER ®, ANTRON ®, Coolmax ®, Thermolite ®, CORDURA ® , SUPPLEX ®, TACTEL ®, y en el negocio de especialidades químicas: CORFREE ®, DYTEK ®, ADI-Pure ® y Terathane ®. 

$ 100 millones Fondo de Bio-PDO: 2007

DuPont Tate & Lyle Bio Products , an equally owned joint venture of DuPont and Tate & Lyle, opened a Loudon, TN-based facility that produces 1,3-propanediol (Bio-PDO™) from renewable resources, in this case, corn sugar, which is the first facility in the world to manufacture this new bio-based product. DuPont Tate & Lyle Bio Products , una empresa conjunta propiedad a partes iguales por DuPont y Tate & Lyle, ha abierto una, TN-basadas en los establecimientos Loudon, que produce 1,3-propanediol (Bio-PDO ™) de recursos renovables, en este caso, azúcar de maíz , que es la primera instalación en el mundo en fabricar este nuevo producto de base biológica. 

Bio-PDO is a biodegradable ingredient that is used in cosmetics, liquid detergents, and industrial applications such as anti-freeze and many other applications that currently use glycols. Bio-PDO es un ingrediente biodegradable que se utiliza en cosméticos, detergentes líquidos y aplicaciones industriales, tales como anticongelante y muchas otras aplicaciones que actualmente la utilizan glicoles. It can also be used as a monomer to produce unsaturated polyester resins as well as other specialty polymers such as DuPont Sorona® and the latest renewably sourced polymer, DuPont Cerenol™, according to DuPont officials. También se puede utilizar como un monómero para producir resinas de poliéster insaturado, así como otros polímeros especiales, tales como DuPont Sorona ® y la última de polímero de fuentes renovables, DuPont Cerenol ™, de acuerdo con funcionarios de DuPont. 

